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பண்டைச் காலக் தமிழ் இலக்கியங்கள் என்றாலே, 

“அவை பயனைக்தும், பாட்டாளி மக்கள்ச் சாண்டிப் 

பிழைத்த பூர்ஷ்வாக்களின் சிருஷ்டிகள்” என்னு கூறிப் 

புறக்சகணிக்கின்றனர், பொருளா காரப் புரட்சியாளர்கள். 

“மக்கா ஏமாற்றிப் பிழைக்த புரோகஇிகர்களின் கற்பனைக் 

குப்பைகள்” என்கின்றனர், சக இர்திருக்தவா இகள் 

ஆம்; பண்டைக் தமிழ் இலக்கியங்கள் அணை தீதுமே இன் 

றைய விஞ்ஞான அறிவுக்கு விரோகமானவை என்ற முடி. 
வுக்கே இந்த இருசாராரும் வருகின்றனர். இவர்களுடைய 

கூற்றுக்கள். இறிகதளவே உண்மை கலந்த பெரும் பொய் 
என்று உடறலாம். ் 

குமிழ் இலகயெங்கலா இரண்டு பகுதிகளாகப் பிரிக்க 

லாம். ஒன்னு, சங்க கால இலக்கியம். மற்றொன்று. 
புராண கால இலம௰்கியம். சங்க கால இலக்கியங்களில் 

கற்பனைகளும் வருணணைகளும் அதிகம் இரா, விஷயங் 

கள் உள்ளது உள்ளபடியே உணார்த்கப் பெறுகின் றன. 

ஆனால், புசாணகால இலக்கியங்களை அப்படிச் சொல்வ 

குற்லைலை. அவற்றில் கற்பனைகள் மலிந்இருக்கின் றன. 

அகுற்குக் காரணம் உண்டு, சங்க கால இலக்கியங்கள் 

எல்லாம் வெறும் தனிப் பாடல்களே. அவை, சரித்திர 

நிகழ்ச்சிகளாப்பற்றி சான்றோர் எழுதிவைக்க கவிதைக் 

குறிப்புகளே. பாரண காலஇலக்கியங்களேோ, பெரும்பாலும் 
காப்பியங்கள். ஆகவே, சுரிதீ.இிர நிகழ்ச்சிகளைத் 

கொகுதக்து காவியம் செய்கின்றபோது, அவற்றோடு 

கற்பனைகளும் கலக்க வேண்டியது அவசியமாகி விடுகிறது. 

இல்லையேல், காவியம் சுவையற்ற தாகி விடும் அல்லவா 2
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“மழை”, இயற்கைச் சக்தி Hb og என்றே கூறு 

கின்றன சங்க இலக்கியங்கள். 

கார்கோண் முகந்த கமஞ்சூல் மாமழை 
வாள்போழ் விசும்பில் வள்ளூறை சிதறி 

முருகு: 7,8. 

முழங்கு கடல்முகந்த கமஞ்ளூல் மாமழை 

நற்றிணை 2? 547]. 

கமஞ்சூல் மாமழை கார்பயந் திறுத்தென 

அகம் 2: 194. 

என்ற வரிகள், வானுலாவும் மேகக் கூட்டம் கடலிலிருந்து 

ர் முசந்து சென்று, பின்னர் மழையாகப் பொழிவதாகக் 
கூறுகின்றன. இது, இன்றைய விஞ்ஞானிகளின் கருத் 

க்கும் ஓ.கக.காகும். மற்றும், 

வான்முகந்தநீர் மலைப்பொழியவும் 

மலைப்பொழிந்தநீர் கடற்பரப்பவும் 
மாரிபெய்யும் பருவம்...... 

என்ற பட்டினப்பாலை வரிகள், வானம், கடலிலிருந்து 
முக்க நீரை மலைமீது பொழிகின்றது ; மலையில் பொழிந்த 
ரர் (நிலத்தில் ஆருகப் பாய்ந்து இறுஇயில்) கடலில் 
கலக்கின்றது” என்ற அறிவியல் சாத்திரத்தின் உண் 
மையை உள்ளது உள்ளபடியே உணர்த்துகின் ரன. 

பிற்காலத்தில் கோன்றிய புராண காவியங்களில் , 
மழையை ஆண்பாலால்கி, அகுற்கு “வருணடுதவல்' என் 
அம் பெயர் சூட்டப்பட்டது. ந்த வருணனுக்கு வழி 
பாடு நடத்தினால் பருவமழை தவளருமல் பெய்யும் என்று 
நம்பிக்கையும் சாளடைவில் தோன்றி நிலைத்து விட்டது. 
மழை, காற்று, இ, நீர் ஆகிய இயற்கைச் es Gar
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புராண காப்பியங்களின் பாத்திரங்களாக்கிய சால், அக்தச் 
சக இகை ஆண்பால், பெண்பாலாகக் கற்பனை செய்வறும் 
அவ௫யமாகிவிட்டது போலும் 7 

கள்ளையும் தீயையும் சேர்த்து--நல்ல 

காற்றையும் வான வெளியையும் சேர்த்துத் 
தெள்ளு தமிழ்ப்புல வோர்கள்--பல 
இஞ்சுவைக் காவியம் செய்து கொடுத்தார் 

என்ற வரிகளில், புராண காலப் புலவர்கள் கீர், நெருப்பு, 
வான் போன்ற இயற்கைச் சக இகம் காவியங்களின் 

யபாதக்இரங்களாககிய செய்தியைப் பரரஇயாரும் நமக்கு 

கினைப்பூட்டுகிறாச், 

மறம், புராண காலத்தில் பருவமமை வருவ கற்கும் 

தவறுவகுற்கும் மக்ககாயே காரணமாக்கினர் மத 

UT D&O, 

நல்லார் ஒருவ ௬ளரேல் அவர்பொருட் 

டெல்லார்க்கும் பெய்யும் மழை 

என்றார் ஒரு பெரியார். நீதி மன்னர் கெதறியினர்க்கென 

அம், வேகுமுணர்க் த Ca Sur gQaearayin, ihr gir a D1 jaw 

ாங்கையர்க்கெனவும் மாதம். மும்மாரி மபொழியமென்றாச 

மற்றொரு ஞானியார். 

இவை யெல்லாம் வெறும் கற்பணாகளே,. என்றாலும், 

மக்களிடையே ஒழுக்கத்தை வளர்ப்ப குற்கென்ேோற, அட் 

பரியார்கள்.. இந்த 2uC DEF மொழிகளைப் புமன்றிருக் 

இ ன்றனர். 

சங்க கால இலக்கியங்களிலும் கறுபணகளே இல்லை 

யென்று கூறிவிட  முடியானு... அங்னும இலைமை 
ர ர. ட் . உ ம இல லட 

கரயெனம் கற்பணாகள் இடம்பெற அிருக்கின றன.
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தெய்வம் தொழாஅள் கொழுநன் தொழுதெழுவாள் 
பெய்யெனப் பெய்யும் மழை 

என்ற குறட்பா, மாதர் கற்புடைய ரங்கையர்க்கோர் 

மாழை” என்ற புராண காலத்துக் கருத்தையே போதும் 

இன்றதல்லவா ? மற்றும், 

மலைவான் கொள்கேன உயபர்பலி தூஉய் 

மாரியான்று மமை மேக்குயர்கெனக் 
கடவுள் பேணிய குறவர் மாக்கள் 

என்ற புறநானூற்று வரிகள், சங்க காலத்தில் வாழ்த 

மலைக் குறவர்கள், மழைவாம் வேண்டித் தெய்வக்ைப் 

பிரார்த்தக்கசாகத் 0ெரிவிக்கின் றன. 

காவிரி, வைகை போன்ற ஆறநுகளைப் பற்றிய: 

வரலாறுகள் சங்க இலக்கியங்களில் ஒரு விதமாகவும், 

புராண இலக்கியங்களில் வேறு விதமாகவும் கூறப்படு 

கின்றன. “மலையில் பொழிக்க பெடுமழை வெள்ளமெனப்: 

பெருகிம் கடலை கோக்கி ஓடுகின்ற பாதைதான் ஆறு” 

என்சன்றன சங்க இலக்கியங்கள். காவிரி யாற்றுக்கும் 

இந்க இலஃகணம் பொருந்தும். ஆனால், பிற்கால புராண 

இலக்கியங்கள் காவிரியாற்றின் வரலாற்றை வேறு விது. 

மாகக் கூறுகின்றன. 

தவாநீர் காவீரிப் பாவைதன் தாதை 

அதாவது, (கவேரன' என்ற ஒரு ராஜரிஷியின் மகளான 

மாமை என்பவள், பீரம் வனின் கட்டனைப்படி ௩இ வடிவு 

கொண்டாள் எனவும், அக்தக் கவேச கன்னியின் பெயரே 

காவிரி எனது இருந்தியதாகவும் புராணங்கள் கூடு 
கின்றன.
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புராண காலத்துக் சுவிகைகளையும் காவியங்களையும் 

HEWN ஆராய்க கால், கற்பனைக்குள் மறைந்து டெக்கும் 
உண்மைய அடிய முடியும். ஆராய்ச்சி அறிவு ஆற் 

ராக்கு கற்பனைகசெல்லாம் உண்மையாகவே கேரன்றும் 

இப்படிப்பட்டவர்களை நினைந்து, 

அணிசெய் காவியம் ஆயிரங் கற்கினும் 

ஆழ்ந்தி ருக்கும் கவியுளம் காண்குலார் 

என்னகூறிமற் றெங்கன் உணர்த்துவேன் 

இங்கி வர்க்கென துள்ளம் எரிவதே! 

என மனம் கொக்கு பாடினார் பாரஇயார்.



முற்போக்குப் புலவர்கள் 
    

குமிழ்காட்டில், “முற்போக்கு” அசசியல் வா.இகளில் 

பலர், என்ன காரண த்தாலோ தமிழ் இலக்கிய ஆராய்ச்கு 

யில் ஈடுபடுவதில்லை. அகன் விவாக, முற்போக்கு: 

அறையில் இலக்கிய வளர்ச்சி பெரிதும் அடைப்பட்டிருக் 

கிறது. 

தமிழ் இலக்கியங்கள்” என்றாலே, “அக்குளையும் 

பழமை விரும்பிகளின் பொழுது போக்குக்கான நூல்கள்” 

என்று அரசியல் முற்போக்காளர்கள் எண்ணுகின் றனர்- 
புராணங்களைக் கவன க்கில் வைத்தே இப்படிக் கூறுகின் 

ரூர்கள் போலும் / இவர்கள், சங்க இலக்கெயங்கலா அறிக் 

திருந்தால் -. ஆராயக்இருக் கால், இப்படிச் சொல்ல 

மாட்டார்கள். இந்தியாவிலுள்ள பிறமொழிகளிலெல்லாம், 

புராண காலத்தில்தான் இலக்கியங்கள் பிறந்தன - 

ஆனால், தமிழ்மொழி ஒன்றில் மட்டும் இதஇகாச--புசாணங் 

களுக்கு முற்பட்ட காலத்திலேயே, காவியங்களும் சுவிஸகு 

களும் தோன்றி இலக்கியக் களஞ்சியத்தை நிரப்பி 

விட்டன. 

நிலப் பிரபுத்துவம், மூடப் பழக்க வழக்கங்கள், வெறி 

பிடி.த்த சாஇ வேற்றுமைகள், ஆண்டான்--அடிமை 
மனப்பான்மை ஆகியனவெல்லாம் புராணகால இல் தான் 

மலிந்கன வென்று சொல்லப்படுகிறது. ஆனால், *சங்க 

காலம்” எனப்படும் பண்டை நாளில், இர்தக் குறைபாடு 

கள் அ.இகம் இல்லை. எப்போதோ சல சமயங்களில், 
யாரோ சலரிடதீது இச்சகைய குறைகளைக் கண்ட
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போதும் புலவர் பெருமக்கள் அவற்றைக் சண்டித்திருக் 
கின்றனர். 

பசி ச்சுவர்களுக்குக் : தானம் செய்தால், கோவில் 

களைக் கட்டி குளங்களை வெட்டினால், இறந்த பிறகு 
மோட்ச லோகத்தில் இடம் பெறலாம் என்று அக்காளி 

லும் சிலர் எண்ணினர். அவர்களை, 

இம்மைச் செய்தது மறுமைக் காமெனும் 

அறவிலை வணிகர் 

என்னு நையாண்டி. செய்தார், புறகானுரற்றுப் புலவர் 

ஏணிச்சேரி முடமோசியார். வள்ளுவரோ, சமக்கே உரிய 

அன்பு வழியில், 
நல்லா றெனினும் கொளல்கூது .மேலுலகம் 
இல்எனினும் ஈதலே நன்று 

என, அக்ம அறவிலை வணிகர்களுக்கு அறிவு புகட்டினார். 

“நம்மாலாவ தகொன்றுமில்லை; எல்லாம் தெய்வத் 

இன் செயல்'' என்ற உயர்ந்த கொள்கை, உழைக்க மறுக் 

கும் சோம்பேறிகளுக்கும் உபயோகப்பட்டது. அந்நிலை 
HOM. UAT AUT, 

தெய்வத்தால் ஆகா தேனினும் முபற்சிதன் 
மெய்வருத்தக் கூலி தரும் 

என்ற குறளில், தெய்வ சக்இயினும் FOO படைக்கப் 

ப்ட்ட ஜனசக்இயின் வலிமையே பெரிது என்கிறார், 

மனிதரில், பிறப்பு வழி ஒருவர் பெரியாரென்றும் 

மற்றொருவர் சிறியாசென்றும் கூறுதல் மடமை என்பது 

-கமிழர் மரபு. கணியன் பூங்குன்றனார் என்ற புலவர், 

பெரியோரை வியத்தலும் இலமே 
சிறியோரை இகழ்தல் அதனினும் இலமே 

என்ற வரிகளில் மனிக சமக்துவச்தை வழ்புறுதிதுஇறுர்
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சங்க காலதிஇல், தனிவுடைமைக் கொடுமை நாடெங் 

கும் படர்ந் இருக்கவில்லை. என்றாலும், கன்கன் வாழ்வே 

பெரிகென எண்ணும் “தன்னல வரழ்வு'' அப்போதே 

தலையெடுக்க ஆரம்பித்து விட்டது. இதன விளைவாக 

அன்னுட வாழ்வுக்கே இண்டாடுகின்ற மக்கள் மத்தியில் 

அடுத்து தலைமுறைக்கும் சேடி. வைக்கும் சிறுமதியாளர் 

பெரூனச். அவர்களின் கயகலத்தைக் கண்டித்து, 

உண்பது நாழி உடுப்பவை இரண்டே 

பீறவுமெல்லாம் ஓரொக்கும்மே 

என்று பாடுகின்றார், கக்சைனார் என்ற புறநானூற்றுப் 

புலவர். 

மனிதனுக்குச் தனக்கென வேண்டுவது உண்ண 

உணவும் உடுப்பதுற்கு இரண்டு ஆடையுமே. !ஈ॥ற்றவை எல் 

லாம் சமூதாயத்தின் பொதுச் சொத்தாகவே DH BER 

வேண்டு மென்பது அப்புலவரின் எண்ணம். இந்த 

நியதியை மீறி, 

துப்ப்பே மெனினே தப்பு, பலவே 

“அகப்பட்டவற்றை யெல்லாம் காமே  அணுபவிக்க 

வேண்டும் என்ற தன்னல எண்ணம் குடிப்பேறிவிட்டால் 

சமுதாயத்தின் பொது நலன்களெல்லாம் அழிக்துவிடும்” 

என்னும் அப்புலவர் எச்சரிம்கின்றார். 

புலவர்கள்' என்றாலே, (மன்னனைப் போற்றிப் புகழ்ந்து 

பொருள் பெற்று வாழ்ந்தவர்கள்' என்ற தவறான எண் 

ணம் நிலவி வருகின்றது. புலவர்கள், 

... போற்றினும் போற்றுவர் பொருள் கொடாவிடில் 

தூற்றினும் தூற்றுவர் 
என்ற தனிப்பாடல் Qer MD QESS தவறான எண்ணத் 

துந்குத் துணைபுரிகின் றது.
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தமிழினம் அரசுரிமை இழந்து, தமிழகம் அன்னிய 
ருக்கு அடிமைப்பட்ட காலத்தில், ஆதரிப்பாரற்ற புலவர் 
கள் பொருள் கொடுத்தவரை யெல்லாம் போற்மிப் புகழ்க் 
திறாச்கலாம். ஆனால், மூவேர்தர்கள் .. தமிழகத்தை 
ஆண்ட காலத்தில், புலவர்கள் பொருக£விடக் கடமை 
யையே பெரிதாகக் கருஇனர். அவர்கள் புவியா. ஸம் மன் 

ளார்களாப் போற்றியதுண்டு. ஆனால், SM IOP GS 

அரசர்கணாக் தூற்றக் தவறியதில்லை. மன்னர்களைக் 

கொடுங்கோல் வழிச் செல்லவிடாது, செங்கோல்வழி 
இழுத்துச் செல்வதில் பண்டைப் புலவர்கள் எண்ணுப் 

கருகுதுமா யிருக்தனர். 

மதுரை மருகன் இளநாகனார் என்ற புலவர், பாண்டி. 

யன் நன்மாறுனை,... ய 

இல்லோர் கையற 
நீ நீடுவாழிய நெடுந்தகை 

“இல்லை என்று சொல்லும் ஏழை மக்கள் இல்லாதபடி, 8 

நெடுங்காலம் வாழ்வாயாக 7” எனக்கூறி வாழ்த்துகழர். 

மற்றும், 

கடுஞ்சினத்த கொல்களிறுங் கதழ்பரிய கலிமாவும் 
கெடுங்கொடிய நீமிர்தேரும் கெஞ்சுடைய புகன்மறவரும் 
நான்குடன் மாண்ட தாயினு மாண்ட 
அறநெறி முதற்றே யரசன் கொற்றம் 

“பாண்டி வேந்தே! ரீ நால்வகைப் படைபலம் உடையை, 
ஆயினும், நின்வெற்றி அந்தப்படை பலத்தில் இல்லை. 
௮ற,க்தின் பலச்தையே பொறு,த்தது”என்றும் அறிவுரை 
அடறுகின்றுர். 

பண்டைக் காலத்தில் மழை பொய்த்தாலும், பயிர் 

வளம் குன்றினாலும், ௮அவற்றிற்செல்லாம் மனனன் நீஇ
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பிறழ்க் தமையே காரணம் என்றெண்ணி அவனை  நிந்தித 
இனர் மக்கள், புலவர்களேயன் றி, மக்களும் ஈல்லஅரசியல்: 
அறிவடையோராக இருக் தனர். செங்கோலுக்கும் 

கொடுங்கோலுக்கும் உள்ள வேற்றுமை அவர்களுக்கு. 

நன்கு தெரியும். செங்கோலைப் போற்றி, கொடுங்கோலை த. 

தூற்றும் குணமுடையோர் மக்கள். கங்கள் மன்னவன், 

கோணிலை தஇரியாக் கோலோன் ஆகுக! 

கொடுங்கோல் வழிப்படாஉ செங்கோலனாகவே என்றென். 

அம் இருக்க அருள்புரிப௨ வேண்டுமென்று இறைவனை 

வேண்டினர். தங்கள் மன்னன் ஆளும் கிலம் முழுவதும், 

பசியும் பிணியும் பகையும் நீங்கி 
வசியும் வளனும் சுரக்க...... 

கருணை புரியுமாறும் கடவுளை வேண்டினர். 

பகல் இருளாயினும் ஆகலாம்; வேகம் நெறி பிறழ்ந்: 

காலும் பிறழலாம். ஆனால், தங்கள் மன்னன். கெதி' 

பிறழக்டைடாது என்றே பழங்காலத் தமிழ் மக்கள் பிரார்த்: 
Assur. இவை யனைத்தும் பண்டைப் புலவர்கள் 
கடறும் செய்இகளே.' ் 

. மன்னன் தவறு செய்க பொழுது புலவர்கள் அச 
தவற்றினை எதிர்த்துப் போராடிய செய்த, சங்க இலச் 
கியங்களில் எத்தனை யெச்தனையோ உண்டு. சங்க காலப் 
புலவர்கள் தமக்கென வாழாது மனித சமுதாயத்தில்: 
கர்மம் தழைக்கச் செய்யவே வாழ்ந்தனர். 

ஏவலாளர்கூட செங்கோலுக்கு' மாறான கொடுக்: 
கோலைப் போற்றும் குணமுடையார் அல்லர். Asn BS 
காரத்தில் கணவனை இழக்க கண்ணூயின் வரவை மன்ன” 
MEGS தெரிவிக்கும் வாமிழ் காவலன்,
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வாழியெங் கொற்கை வேந்தே வாழி: 
தென்னம் பொருப்பின் தலைவ வாழி! 
செழிய வாழி! தென்னவ வாழி! 

என்றெல்லாம் கனது மன்னனை வாழ் ச்துவோன், 

பழியொடு படராப் பஞ்சவ வாழி! 

என, தான் வாழ்தகீதும் மன்னவன் பழியறியா தவன் என்று 

நம்பிக்கையோடு வாழ்த்துகிறான் . 

அரசரே யன்றி, தமிழகத்து அமைச்சர்களும் செங் 
கோல்வழிச செல்லும் மனமுடையோராய் இருக்கவேண்டு 

மென்றே புலவர்கள் விரும்பினர். கங்கள் மன்னன், இரியாச் 

சுற்றமொடு காடாள்கின்றான். என்றே நம்பினர். ஆம், 

மன்னனேயன்றி, அவனுக்குற்ற மந்திரிகளும் நெறி 

பிறழா தவர்கள் என்பது புலவர்களின் கினைப்பு. கம்பரும், 

நலமுதல் நலியினும் நடுவு நோக்கும் 

குணமுடையோரே அமைச்சராவதகுற்குக் ததிய/டையோர் 

என்றார். 

சங்க இலக்கியங்களை ஆசாயுமிட த்து, பண்டைப் 

புலவர்கள், மக்களின் அறிவைப் பெருக்கினர்; மன்னார் 

களை நீடு வழிச் செலுத்தினர்) காஙகளும் தெறியோடு 

வாழ்ந்துனர். ஆம், சங்க காலப் புலவர்கள், க௪டறக் 
கற்றவர்கள்; கற்க வேண்டியவற்றைம் கற்றவர்கள் 2 

கற்றவற்றை யெல்லாம் வாழ்க்கையில் கடைப் பிடித்தவர் 
கள், அதனாற்றான், சங்க சாலக் தமிழ் இலக்கியங்கள் 

இக்க இருபதாம் நூற்றாண்டில்கூட மக்கள் முன்னேற்றது 
துக்கு வழிகாட்டும் முற்போக்கு இலக்கியங்களாக க் இகழ் 

கின்றன. -
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தமிழகதிஇல் எகர நானில் ௮ரச தகோன்றியகோ, 

YEG மாள் முூகற்கொண்டே அசசவைப் புலவர்கள் 

வாழையடி வாழையாக இருந்து வந்துள்ளனர். தமிழ் 

மூவேந்தரின் அவைக் கள தீதில் முக்காலமும் அறிக்க புல 

வர்கள் எக்காலத்திலும், இடையறாமல் இருந்து வந்திருப் 

பதைக் தமிழ் இலக்கியங்களால் அறிகிடறாம். பேரரசர் 
களான மூவேக்கா்களே பன்றி, சிற்றரசர்களும் தக்கம் 

அவைகளில் புலவர்களை அமர்த்து வந்இருக்கன் றனர். 

அரசவைப் புலவர்கள் இன்ன சமயகுதவசாக, ஸல் 

லது இந்த சாதியினராக இருக்க வேண்டுமென்ற கட்டா 

யம் இருந்குகில்லை. அரசர் சைவராக இருச் சால், அவரது 
அவைக்களப் புலவர் சமணராகவோ அல்லது பெளத்த 

சாகவே இருப்பதும் உண்டு, ஆம, அரசவைப் புலவர் 

பிடததில் அமருவகற்கு புலவரின் அறிவும் ஒழுக்கமும் 

முக்கிய அம்சங்களாகக் கருதப்பட்டனவே யன்றி, 

அவாது சாகியோ சமயமோ கவனிக்கப்படவில்லை, 

அரசவைப் புலவரின் ஊதியம் அல்லது சன்மானம் 
இன்னதென அரசர்கள் நிர்ணமித்குருக்ககாகச் தெரிய 
வில்லை. புலவர்கள் வேண்டியபோெெகல்லாம் அவர்கள் 
அருப்இிப்படுமளவுக்குப் பொருள் கொடுத்து O16 BOOT 
அரசர்கள். புலவர்களும், தேவைப்படும்போ தன்றி, மற்ற 
கேரங்களில் கையேக்தஇுப் பொருள் பெறும் கருத்துடை 
யோர் அல்லர். தம்முடைய அன்ருடத் ச சவைக்கு 
அதிகமாக அரசர்கள் பொருள் கொடுத்த போதும்,
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பிறருக்கும் அதைப் பகிர்ந்து 5 F LD pss soar Oe 

Sei FG] OUSTN OPSHid புலவர்களிடம் இருக்க இல்லை. 

அரசவைப் புவைர், அரசரின் உத்தியோமப் பற்றற்ற 

ஆலோசகராகவே KRG ra. ஆட்சி முறையில் 

எந்த விஷயதகைப் பற்றியேணும் சிக்கல் கோம்தால், புல 

Ug rT ஆலோசிகீது அசசன் அதைச் Fr செய்து 

கொள்வான். அரசன் கேளாவிடதக்தும் அவசியமான 

பேது தாமே வலிக்து செண்று அதிவரை am mor 

அரசவைப் புலவர்கள். இ.கற்குச் சான்று கூறும் சம்பவங் 

கள் தமிழ் இகைகியங்களில் எக கனை எத் தனையே 7 

பண்டைகாட் புலவர்கள் பொது அறிவும் பொருள் 

அறிவும் நிரம்பப் பெற்றிரும்கனர். பெரும்பாலான புலவர் 

கள், செடி -கெ௱டி-மரம் முதலிய தாவரங்களின் தோற்றம், 

வளர்ச்சி, வாழ்வு முதலியவற்றை கன்ரு உணர்க்இருக் 

Sor, ஊர்வன, பறப்பன, ௩டப்பன போன்ற உயமிரினங் 

களின் மன இயல்புகளையும் தெள்ளத் தெளிய ஆடறிக்இருந் 

sort. மண்ணியல் (06௦), விண்ணியல் (க8நா௦- 

ரமா) நுட்பங்களைப் பற்றிய விஞ்ஞான அறிவும் உடைய 

வர்வளாயிருந் சனா, இரண்டாயிரம் ஆண்டுிகரரக்கு 

முன்பே இக சகைய குறப்பியல்புகவாள் செக் தமிழ்ப் புலவர் 

கள் பெற்றிரும்சனர் என்பது வியப்புக்குரிய காகும். 

அசசர், தனிக்தனியே பல அமைச்சர்களிடம் பெறக் 

கூடிய ஆலோசனைகளை அரசவைப் புலவர் ஒருவரிடம் 

மட்டுமே பெற முடிக்கு. அரசவைப் புலவர், அசசியலா 

ரின் அன்றாட திர்வாகங்களில் வலிக்து சென்னு தலையிடு 

வது வழக்கமில்லை. அரசர் கமல்குரிய அறவதியினின் 

ஆம் தவறுகின்ற சமயங்களில் தான் அரசவைப் புலவர் 

வலிந்து சேன்னறு அறிவுரை கூறுவர்.
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மொழித் துறையில் ௮ரசவைப் புலவரை அசசர்கள் 
பயன்படுத்தி கொண்ட முறை பெரிதும் பாராட்டத்தக்க 

அ௱ஞும். சிந்தச் தறிக்கிடந்த செந்தமிழ்ப் பாடல்களை 

யெல்லாம் ஒன்றாகக் தொகுத்து நரலாக்கும் பணியை 

அரசவைப் புலவர்கள் மூலம் கிறைவேழ்றினர் ௮க்கால 

அரசர்கள். காலமாறுபாடு காணமாக ஏடுகளிலுவ்ள பல 

சொற்கள் வழம்இழந்துவிடுவது இயற்கை, அப்படி வழக் 

இழக்த சொற்களால் கமிழ் இலக்கியங்கள் வாழ்விழந்து 

விடக். உடாகென்ற சஈமல்லெண்ணகதுதுடன்.. பழைய 

இலக்கிய தால்களுக்கு உரை இயற்றவும் செய்தனர். 

மற்றும், அரசர்கள் தமக்கு ஓய்வு கஇடைத்த போதெல் 

லாம் அவைக்களப் புலவரிடம் இலக்கியப் பயிற்கி Cups 

ort; இலக்கிய நயங்கள் பற்றியும் உரையாடி. இன்புறு 

றனர், ் 

அசசர்கள் தானு அவைக்களப் புலவர்களிடம் வைத் 

இருந்த மதப்பு அளவிடற்கரியது. இதற்கு இலக்கியங் 

களில் எண்ணாறற சான்றுகள் உண்டு. 

அரசரும் அமருவகுற்கு உரிமையறிறது மூரகுகட்டில். 

ஆகவே, அதில் பிறர் அமருவது அரச நகிக்தனையாகக் 

கருதுப்பட்டுமாண கண்டனை விதஇுப்பது மாப. அக்கஷகய 

கனி மதுப்புள்ள முரசு aig மோசிகீரனுர் என்று 

புலவர் ஒரு காள் வெளியிற் சென்று அலுத்து வக்கு 

காரண தகுதால் படுத்து உறங்கிவிட்டார் / உறங்கிய புலவர் 
சிறிது கோத்துற்குப் பின் கணவிழிக்துப் பார்மா. 

அவர் சண்ட காட்சி அவருக்கே இகைப்பை அளித்தது, 

உறங்கிக் கொண்டிருக்க அவைசம்களப் புலவருக்கு அரசர் 
வெண்சாமரம் வீசிக கொண்டிருந்கார் 2 ஆம்; கவறு 

செய்க புலவரின் மலையை வெட்டி வீழ்துு வேண்டிய 
வேந்தனின் சைகள் வெண்சாமரை விசின.
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கான் உண்ணுவதகற் கெனத் தேடிக் கொணர்க்க 

உயிர் வளர்க்கும் கெல்லிக் கனியை கவியரசி ஒளவை 

பெருமாட்டிக்கு ஈந்து மகிழ்ந்தான் அதியமான் என்னும் 

AD orerar. 

அசசவைப் புலவர் தம்மைப் புகழ்ந்து பாடுவகைப் 

பெரிதும் விரும்பினர் முனண்னாணாய அரசர்கள். புலவரிடம் 
காலங்கள் வாழ்ததுப் பெறா ஈத நாளெல்லாம் வாழாது 
நாட்கள் என்றே கரு இனர். 

குல்யானங்கால கச் செருவென்ற மெடுஷ்செழியன் 

போருக்குப் புறப்படுங்கால், “யான் மாற்றார௬ுடன் கடத்தும் 
மறப்போரில் கோற்றுப் போவேனாயின, புலவர்கள் 
என்னைப் பாடாது விலக்கட்டும்?” என்று வஞ்சினம் 

கூறினான். ஆம், தமிழ்வேந்தர் போர்முனையில் வெல்மியை 
விரும்பியது நாடான்வதற்காக மட்டுமன்று; நாவன்மை 

மிக்க புலவர்களின் பாராட்டைப் பெறுவ தற்குமாஞம். 

அசசவைப் புலவா, TE குடும்பத இனசில் 
ஒருவராகவே கருகுப்பட்டார்.  அரசரேயன்றி, அரச 

குடும்பகிஇனரில் எவரும் தாம் வேறு, அரசவைப் புலவர் 

வேணு என்ன எண்ணியதில்லை, அரூ?ியாருககும் 

அரசருக்கும் நேரும் ஊடல்களை கீ தீர் கீது அவர்ஈளிடையே 
உறவை வளர்க் புலவர்கள் பலரைப் பற்றி 

இலம்கியங்களில் அறிகிறோம். 

போர் முனையில் அரசருடன் இருப்பதும் புலவரின் 
கடமையாகக் கருதப்பட்டது. கமது மன்னரின் வெற்றியை 

பும் மாறறாரின். வீழ்ச்சியையும் பாடுவதில் அரசவைப் 

புலவருக்குகி தனி  மகிழ்ச்சியுண்டு.  * ஈலிங்கள்துப் 
பரணி” என்ற ஜெயங்கொண்டார். பாடிய போர்க்கள 

இலக்வயெமே இதற்குச் சிறந்த சான்று,
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தமது அரசர் போர்முணயில் வெட்டுண்டு இறப்ப 

Gra, அவரது பிரிவாற்றாமல், அரசவைப் புலவஈ வடக் 

கிருந்தட(உ.ண்ணா கோன்பிருக்து) உயிர் விடுவனும் உண்டு. 

அறவழியில் நின்று நாடாளும் வேக்தன். அவை 

யையே விரும்புவர் அக்காலப் புலவர்கள். தமது அரசன், 

அரசு கெறி பிழைப்பானாயின் ௮கை எடுத்தும் காட்டிதி 

இருற்தும்படி தூண்டுவம். இருந்த மறுப்பின், ** ரச 

வைப் புலவர் ” என்ற பட்டத்தைக் துறப்பதோடு அவ 

ன்னு காட்டை விட்டும் வெசரியேறி விடுவர். 

சோழன் குலோத்துங்கன், கமது SHAME T Dib 

கம்பர் மறுதீதமைக்காக, “புலவர், போற்றினும் போற்று 
வர் பொருள் கொடாவிடின் தரற்றினும் தூற்றுவர்'' என 

இழிவு படுத்துக் கூறியபோது, மன்னவனும் கீயோ? வள 

காடும் உன்னதோ! என்னை விரைக்கேற்றுச் கொள்ளாது 
வேக்துண்டோ ?” என்று வெகருண்டுரைத்துப் பட்டக் 

கைக் துறந்தகோடு, சோழ காட்டை விட்டே Sibir 

வெளியேறிய செய்தி நாடறிந்த தாகும். 

பண்டைப் புலவர்கள் ராஜ தந்திரத்தில் சிறந்து 

விளங்கினர். எனவே, அவ௫யமேற்படு மிடத்து தமது 

அரசர் சார்பாகப் பகையாரசரிடம் தூது செல்வதும் 

உண்டு, அ.தியமான் என்னும் அரசரின் சார்பாக ஒளவைப் 

பிராட்டியார், தொண்டைமான் என்ற அரசரிடம் தூது 

சென்றது இகற்கு எடுகதுக் காட்டாகும், 

அரசவைப் புலவர்கள், கம்மம் ஆதரிக்கும் அரசர் 

களையே யன்றி, அவருக்குப் பகைவரல்லாக பிற தமிழ் 

வேக்தா்களின் ஆற்றலையும் அரசு கெறியையும் போற்றிப் 

புகழ்வதும் உண்டு. ஒரு அரசரின் அலவக்களப் புலவ 

சென்பதற்காகத் தமது ௮.ிலவயும் ஆற்றலையும் அக்கு 
அசசருக்கே உரிமையாக்கி விடுவதில்லை. இமை எங்கிருக்
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தாலும் கண்டிப்பதும் இறமை எங்கிருந்தாலும் பாராட்டு 
வதும் அவர்தம் கடமையாக இருந்து வந்தது. கருங்கச் 

சொன்னால், அக்காலப் புலவர்கள், அரசர்களால் ஆத 

ரிக்கப்பட்டாலும் அவர்கள் குடி. மக்கள் சார்பில் 
பேசுவதையே தமது கடமையாகக் கொண்டி.ருக்கனர். 

மக்களுக்குக் இங்கிழைக்கும் மன்னனை மஇப்பது புலவர் 

மரபன்னு, 

பண்டைத் தமிழ் “வேந்தர், ஒருவருக்கு மேற்பட்ட 
புலவர்களையும் தமது அவையில் அமர்கதஇககொண்ட 

துண்டு. புதுப் புதுப் பாடல்கள் இயற்றும் புலவர்களுக் 

குப். பொன்னும் ம்ணியும் தந்து அரசர் பூரிப்படைவர் 

பட்டினப் பால” இயற்றிய கடியலூர் உருத்தரங்கண்ண 

ஞர் என்ற. புலவருக்குப் . பதினாறு Sn Gude பொறி 

காசுகள் பரிச தக். தான் கரிகால் வளவன். பதிற் 

ுப்பத்துள் 'இரண்டாம் ப.த்தைப்” ் பாடிய ் குமட்டூர்க 

கண்ணனாருக்கு 500 ஊச்களை அன்பளிப்பாகத் தந்தன 

இம்யவரம்பன் ் நெடுஞ்சேர்லா தன். பதிற்றுப்பத்துள் 

ஜர்தாம் பத்தைப் பாடி.தீ தமக்கு அரசு நெறி புகட்டிய 

பரணர் எனனும்.புலவருக்குக் (குட்டுவன் சோல்' என்ற 

குனது மகனையே க்ளிக்கி கந்தான் கடல்பிறக் 

கோட்டிய செங்குட்டுவன்... 

'பாண்டிவேந்கன் ஒருவன், இசண்டாம். குலோத்துங்க 

னுக்கு மணம் செய்வித்த தன் மகளுக்காகச் சிதனச் 

சொத்தும்கள் தம். தபோது புகழேக்இப் புலவரையும் Gers 

துக் கொடுத்தகாக வரலாறு கூறுக ng. 

ke 

h
o



கோயில் இல்ரை ஊர் 
  

**கோமிலில்லா ஊரில் குடியிருக்க வேண்டாம்” என் 
முள் ஒளவை மூதாட்டி. 

அடடஈ, இப்படியும் சொல்லி மூட ஈம்பித்கையை 
வளர்க்கலாமா ? 

 ஆஸ்பத்இரி இல்லா ஊரில்...பன்ளியில்லா ஊரில்... 
ஆது இல்லா ஊரில்:  குடியிருக்கவேண்டாம் என்றல் 
லவோ ஒளவை மூதாட்டி. சொல்லி மிருகக வேண்டும்'” 

என்னு கூறி, இட்டிய மாத்இலேயே .கூர் பசர்ப்பதுபோல் 
ஒளவையாருக்கே அறிவு போ இக்கின்றனர் சில அன் 

பர்கள். ் 

கவிதையின் குறிக்கோளை, அது கோன்றிய காலத் 

இன் சூழ்நிலையை வைகேேத நிச்சயிக்க. வேண்டும். அப் 

மாக . படிக்கப்படும் பாடல் எழுதப்பட்டிருக்க வேண்டும் 

என்று வாதாடுவதும், அப்படி எழுதப்படவில்லை என்ப 

தற்காக பண்டைக் சவிஜஐரை வசை பாடுவதும் மூடக் 

தனம் மட்டுமல்லாமல், முரட்டுத் கனமுமாகும். 

பண்டை நகாளில், கோயில்கள் மக்களின் அகத காய் 

மைக்கே அன்றி, புறதி தூய்மைக்கும் பெரிதும் பயண் 
பட்டன. தமிழ் காட்டிலுளன மிகப் பழைய காலத்துக் 

கோயில்களெல்லாம், ஆற்மோேரங்களிலும் மலைகள் மீதும் 
அமைக்கப்பட்டிருப்பதைக் காண்கிறோம். இறை வழி 
பாட்டில் நம்பிககையுடையோர், விடியற்காலையில் படுக்கை
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ALO (pts Bi ;> OD “BAe மூழ்க - கூளிகுது “உடலை 

ரம் - உடையையும் தூய்மையாஈக்இக் .. "கொள்வர். புறக் 

தூய்மை பெற்ற பின்னர், 963 குரய்மை Dis pions ip 

காக Boo BOO எண்ணங்களை எழுப்புகின்ற. ஞான 

மார்க்சப்.பாடல்கள£தி தமிழ்ப் ப்ண்ணொடு பொருந் தப் 
பாடிக்கொண்டு. . ஆலயங்களைச் சுற்றி வர்வா: இது 

ஆற்ரோற்த் இல்*-வாழ்க்க மக்களின் ஷுலய . வழியஈட்டு 

முறையாகும். 

அப்படியே, ம்லைக்கோயில், உள்ள. அர்களில், ப தய்வ 

யக்தி உள்ளவர்கள் விடியற்காலை பில் ' OM கிரிலோ., 

மலை அருவியிலோ,.. இரண்டுமில்ல ar 'ஊராயின் வீட்டிலோ 

குளித்துவிட்டு, அமுக்க ற்ற, ஆடை அணிந்து, பாவம்-- 

ப்முகுற்ற சிந்தனைகளை அழுப்பும் ‘ பாடல்களைப். பாடிக் 

கொண்டு இறை: 'வழிபாட்டுக்கென மலைமேல். அறுவர் 

அல்லது... பல மைல் அற்றளவிற்குப் ure I இடக்கும் 

மலையடிவார தைச் குற்றி வருவர்... 

  

பாடுவோர் .வாயினிக்கும்; கேட்போர் செவியினிகஈ்கும் 
இர். தமிழ்ப் பாஉல்களைப் பாடிக்கொண்டு, விடியற்காலையில் 

'இளங் குளிர்காற்று. உடலுக்கு இன்பக் கர அணிய்ணி 
வாக மலையேறும் அல்லது: மலையடிவாரத்ஸ்துச். சுற்றி 
வரும் பழங்காலப் பக்தர்களை, Hes" கெஞ்சுற்த” மக்கள் 

இன்னும் தம் அகக் கண்களால்" 'கீரண்லாம், 

. கோயிலைப் பன்முறை சற்றி வருவதும்... இழை 

வன். முன்பு. சாஷ்டாங்கமாக. விழுக்து வணங்: ழு 
வதும், தெய்வ பக். இக்காக மட்டுமன் இ, தேகப் பயிற்சிக் 
காகவும் வகுக்கப்பட்ட இட்டங்களாகும், 

ஒளவை, கோனண்றி,. (கோயிலில்லா.. ஊரில். GPR GK 

வேண்டாம்". என்னு. பாடல் : எழுதிய. காலத்தில் £ ஸ்.நல
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பரத்தஇிரைசள் காரணமாக அன்றி, ஒரு ஊர் மக்கள்; மிக த: 
தொலைவிலுள்ள் மற்றோர் ஊருக்குச் செல்லும். வழக்கம் 

Hb Ss காலத்தில் மாஸ்டு வண்டியும், கு.கிரையும்: 
இர்ன். போக்குவரத்து சா கனங்கள்.. ஆனால், அம் BF 

சா.சனங்களை, உல்ல௪ச் சவாரிக்கும் ஊர்ட்கற்றிப் “பாரம் 

பகுற்கும் அன்றி, ஸ்தல யாத்இரைக்காக உபயோகிக்கக் 

கூடா சன்பது சமய சம்பிர,காயம்.. தகவே, யாத்த! Par 

‘eer. கரண் "விரும்பும், ஸ்.தலம். பல ஆரு மைல்கள் Gl gir Gao 

‘afte இருப்பினும், “ ‘Un aan ResorisBos , பல் "வாரங்கள் 
ஸ்ல்லது பல் மாதங்கள் நடந்து. செல்வது. வழக்கம். அக் 
ரனில் ஸ்கல். “யாத்ரிகர்கள். தனியே * 'செல்வதில்லை.. 

பலபேரர்கக் -கடட்டம் “சேர்ந்து சென்றனர். அப்படிச் 
செல்வதால். வழி. மடக்கும் 'கப்பு,த தரியா து; வழிப்பறிக். 
கள்வரின் பயம் இருக்காது. Witt BBP a வழிமிலுள்ள் 
ஊர்கள் கோஜும் SUAS Kae செல்வா. GPS OD» 

அங்னாம் ஊரில் உள்ள் FN Ds ESAT பாகுஇரிக த tb) 

முர்கள், .சையாஈடவும் உழவ ட கொள்ள் ப] சந்குர்ப்பம். or ர 

பட்டது. தமிழக திதண்ட ,வெடகோடிமிலுள்ள அமிமாகளை: 

டுதன் கோடியிலுள்ள. குமரியில்: STS GUM E; GAD O1 KIL, 
இ.தற்கெல்லைமிலுள்ள தமிழர்கள்; வடகோடியில் வேங்கட. 

மலைமீதுள்ள நெடுமாலே, அிரிதிக்கப் போவதும் வழக்கம். 

. இ,கனால், வட வேங்கடம் தென்குமரி இடைப்பட்ட, தமிழ். 

Ya) a0 iD. முழுவதும்: “ தமிழ் மொழி தழைக்கவும்,  கமிழர்கள் 
'வடிக்கடி. $6 DSRS 'கொட்ப்ர்ப்கொள்ளவும்' ஸ்கல் ம்ஈத் 

இரை பெரிதும் அணை புரிக துத் 

இக்கானில், பணம ஒரே இட்குதில் ேகங்கிக் கடக்க 

மல், நடு மூழுவ்தும்' சுற்றுவ தற்கும் தொழில் 'வளர்ச்சிக் 
“ஒுவியயன்படுவதுற்கும் : பள்ங்குகள் gary he gi Gy Beir
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ஹன. ஆனால், - ஒளவை... மூ.சாட்டி. . “கோயிலில்லா- 

ஊரில்...” என்ற பாட்டெழுஇய.கர்லத்தல் நாட்டில் பாங் 

குகள் கிடையா. ஆகவே; பணம் ஒரே இடத்தில் தங்கி 

பரிராமல் தமிழகம் முழுவதற்கும்: பரவுவ தற்கும், . அதன் 

மூலம் வாணிபம் வளருவகுற்கும், பக்இ . காரணமாக 

கிகழ்சிக ஸ்கூல யாக்திரைகளே பெரிதும் பயன்பட்டன. 

கம்ழ் மக்கனிடையே ஒரே விதமான, பண்பாடும், 

பழக்க வழக்கங்களும் Moyo GHGS கூட ஸ்தல 

பாத்திர ஈன்கு பயன. பட்டது, 

இந்த் ஸ்தல வாத்திக்கு. மக்களை ஊக்கப் படுத்தி 

கற்சரிக - ஐறட்டும் சர் தனங்களாக , இருக் ser "ஸ்தல. 

iyo tour disor. 

கோயில்கள் கோன் தியிரா விழல், ஸகல. புராணங்கள் 

எழுதப்பட்டு ஸ்தல யாத்திரைகள் நிகழ்ந் இராவிடில், 

இன்து காம் காணும் -சறக் க.ஈக்ரங்களை 'இழக் இருப்போம். 

"இருத் தணி; இருப்பஇ; இருக்கான த.இ, பழனி, இருவரங்கம் 
காஞ்சி, இருவண்ணாமலை;. இருவாஞூர் போன்ற MH Dyes 

கணக்கான நகரங்கள் அங்குள்ள கோயில்கள் யொட்டியே 
உருவாயின என்பைத மறக்கக் கூடாக! 

ஏனைய. மாகாண மக்க விட தமிழர்சள் ௮இக 
oral a முள்ளவர்களாகவும், கலையறிவுடையவர்களா்கவும் 

இருப்ப க.ற்குக் காரணம், இக்காட்டில் கோயில்கள் பயன் 
படு த தப்பட்ட முறையே ஆகும். 

கோயில் சுவர்களில் கல்வெட்டுச் செய்திகள், இருப்ப 

தைக் 'காணலர்ம்.' புலவர்களின்" தொண்டு; அரசர்களின் 

வீரம், வள்ளல்களின் கொடை ஆகிய் சிறப்புக்குரிய செய்: 

கள் எல்லாம் ஸ்தல கல்வெட்டுகளில்" "பொறிக்கப்பட்டி. 
௬ுப்பதைப் படிக்கலாம். வரிலாற்றுச் செய்தகளை அறிய
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'சேள்வி'யும். ஒரு சாதனமாகும். :ு.குற்வது, வர௱ய்வழியா 

௧௪ சொல்லி. செவி வழியாகக் மிகட்பது. அனால், அதில் 
உண்ணையை மழைப்பகுற்கும், பொய்யைப்: புகு தீ.துவ தற் 

கும் இடமுண்டு வரலாற்றுச் , Og uy Bia Bar POX சுவடி 
ஆனில்... எழமுஇ. .. வைஞ்தாலும். 3) DO .இடைச்செருகன் 

ஏற்படச் சந்தர்ப்பமுண்டு. ஆனால் கல்வெட்டுச் செய்த. 
களில் இக்ககி தவறுகள் ஏற்படுவதற்குச் சக்தாப்பம் 

இல்லையில்லவர் /* 

மற்றும், வரலாற்றுச் Gadi Qasr pws சுவடிகளில். 
இருந்தால், அந்தச். சுவடிகள் இருக்கும் இடதிறைக் தேடிப் 

பித்து வாகப் படிக்க. வேண்டிய - sagt lms Gib. 
Rae ey 

கோயில் சுவர்களில் உள்ள கல்வெட்டுச் செய்திகள், 

யாரும், எந்த சேத்திலும், எவர் தயவுமின்திப் படிதுதுகு 

ுதரிந்து கொள்ளி வள் Que’ Dineen. 

Diy SC oriOs கோயில்கள் ப .ஆகிரியர் இல்லச் 

ம்லே,.பொய் தலவஈ த வாலாற்றுச்் செய்திகளைக் கற்பிக்கக். 
dows well & Bmw, பள்ளிகளாக த. இகழ்ம். தன: 

BD ாற்கள்,. எழுஇயு ஒளவை : கரலத்தில், ஸ்.தல: 
யா க்தி சீகர்களன் காடு விட்டு, நாடு செல்லும் அக இகள்-- 

ரர தசிகஞ்கிக்ச் செய் இ கொண்டு செல்லும் Bit Breer 

by sine BD அக்கவீனர்கள். ஆயருக்கு இலவச 
third! ஐ உணவளிக்கும் 4 அன்ன ச த திரங்களாகவும் கே௱்வில்கள் 
பயண்பட்டு வந்தன. 

ஊர்ப் பஞ்சாயத்து. சபைக் கூட்டம், கல்வி கற்பிக்கும் 

igi afd mtb, இகைய்ரங்கு, . நடன... “அரங்கு. ஆகிய 
பம 

ஊருகளுப் பெ து/வான... இதல்சடள். . . எல்லாம் - ஆலய 

மண்டபங்களிலே கடைபெற்றன. 

  

பரத டு
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அன்னியர் படையெடும்குங் காலத்தில், போச் முனை 

புகள் சக் இயற்ற மே.தியோர- பெண்டிர்... குமவிகள் 

ஆகியோர் அடைக்கல்ம் புஞூம்ப்யா துகாப்பு ஸ் தலங்களாக 

வம் ஆலயங்கள் பயன்பட்டன. 

அக்நாளில், இவ்வளவு :, நலன்களும் கோயில்கள் 

மூலம். கஇிடைக்குகால் கண். “கோயிலில்லா. ஊரில் குடி 

பிருக்க. வேண்டம்”. என்று ஒளவையால். கூறினார்.
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பாண்டி. காடு வீரதஇற்குப் பெயர் பெற்றது. அக் 

காட்டுக் குடிமக்கள் பகைபயமின்றி வாழ்ந்து வறர்கனர். 

ஆனால், பகை யறியாப் பாணி. ' நாட்டில் ஒருகாள் பகை 

தோன்றிவிட்டது. மாற்றானின் படைகள் பாண்டி காட் 
Os seater மதிற்புறகி்ைள் சூழ்ந்துவிட்டன. பகை 
மன்னனின் போர்ப்பறை கேட்டு, “வக்குது Gurr!” எண்று 
வீரமறவர் கோள்களைக் தட்டி ஆரவாரிக்,கனர். பாண்டி 

நாட்டுக் குடிமக்களோ, அறகெறி பிசகாது ஆட்சி புரியும் 
அங்கள் அரசனுக்குற்ற பகையை அழிக்கப் படை இரண்டு 

போர் புரிந்தனர். 

போச், பல நாட்கள் நடக்குது. எனினும். முடிவு பெற 

வில்லை. வழக்கம் போல் ஒருகாள் ௮.இகாலை மாற்றானின் 
பறையொலி கேட்டது. அன்றைய போருக்கு வீட்டுக் 
கொரு ஆன் வெளிப்பட வேண்டுமென அரசரின் ஆணை 

யும் வீதுதோறும் அறிவிக்கப்பட்டது. 

மறவர் குடியைச் சோந்த பெண்ணணாருகுதி, மாற்று 
னின் பறையோசையையும், மன்னவனின் ஆணையையும் 

காதால் கேட்டாள். அவளது தந்தை முந்தா காள் 
போரில் யானையுடன் சமச் புரிந்து ௮கனால் கொல்லப் 

பட்டான். கேற்றைய போரில் அவளது சகணவன் மாற்று 
னுடைய படைகளின் அ௮ணிவகருப்பைப் பிளக்து கடும்போர் 
புரிந்தபோது கொல்லப்பட்டான். இன்றும் பகைவனின் 
பறையோசை அவளது உள்ளத்தை உறுதீஇயது. 
அரசனது ஆணையும் அவளது கடமையை உணர்த் 
Mu Gi.



வீரத் தாய். 22 
  

Aas குடும்பத்தில் அவளது ஒரே புதல்வளைத் 

Sor Cou sy ஆண் மகனில்லை. அவனும் என்றுமே போர் 

முனையைக் கண்டறியாத இளம் பாலகன். என் செய் 

வாள்? மாற்றானின் போர். மூரசோ மறவர் குலத்தின் 

மானத்தை அறைகூவுன்றது. அந்த அ௮றைகூவலைக் 

கேட்டு அவள் ஆத்திரம் கொண்டாள். 

இக்கிலையில், கோழர்களுடன் வெளியே சென் திருக் த 

அவளது ' மகன் இல்லம் திரும்பினான். .அ௮வன் ;தன் 

தாமின் கோபத்தால் சவர்த கண்களிலிருந்து சிந்தும் 

£ர்.த் துனிகளைக் கண்டு இடுக்கிட்டான். . தன்னா. ஈன்றா 

ளின் துயுருக்குக் காரணம் இன்னதென அறிய அவன் 
விரும்பினான். 

மகன் 3. அன்னையே, வேல்வரினும் கண்ணிமைக்கா த்: 
வீரமறவர் குலக்தைச் சேர்ந்த தாங்கள், கண்ணிர் 

சிந்.தக் காரணம் என்ன £ 

தாய்: ஆ, என் வீரச் இங்கமே! என். துயரை த் 

Sras இளம் பிள்ளையாகிய ரீ வ்ல்லவனோ / 

மகன்; சன்றெடுத்.த. தாயே, உமது .மனததுயருக 

குள்ள காரணம் எ)்.தகைய காயினும் அதைப் போக்க 
இப்போ,5, இக்கணமே தயார். அஞ்சாமல் சொல்லும். 

‘gras மகனே! பாண்டி. நாட்டைப் பகைவன் 

முற்றுகையிட்டு பல காட்களாகின்றன. கூற்றுவனுக்கு 

உயிர் கோடி. கொடுத்தாயிற்று, இன்னமும் பகைவனை 

முறியடி.ததபாடில்லை.. Cpe srierar போரில் உன் பாட்ட 

ணும், கேற்றைய போரில் உன். தந்தையும் . வீரப்போர் 

புரிந்து விண்ணுல' கெய்இனர். இன்றும் மாற்றானின் 
போர்முரசு மறவர் நாட்டில் ஒலிக்கக் கேட்கிறேன். இன் 

றைய போருக்கு வீட்டுக்கொரு ஆள் வேண்டுமெனறு
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மன்னணது. ஆணையும் வீதியில் அறிவிக்கக் கேட்டேன். 

ஆ; என் செல்வமே! நான் என் செய்வேன்? போருக 

கனுப்பும் பரூுவமுடைய ஆண்மரன் கமது இல்லத்தில் 

இருப்பின் அணுப்பி மகிழ்வேன், இல்லை. ஆகவே, 

வருக்துகின்றேன். 

மகன்: அன்னையே! £ பாக்கயேசாலி. இதோ உன் 
வீரப் புகல்வன் இருக்கின்றேன். மாற்றானின். அறை 

AUD THD, wuss ஆணையை 'மதஇத்து, இப் 

போதே போர்க்களம் புுன்டறன். 

sri: அச்சமறியா,த என்: ஆண். சிங்கமே/ உன் வீரத் 

ange கண்டு மூழ்சன்றேன். ஆசஏினும், நீயோ சிறு 

பிள்னா. மாற்றானின்.. படைபலம் எங்கே: ரீ. எங்கேரீ 

வேலொழுகும். போர்க்கள தஇல் . பாலொழுகும் பாலகனா. 

இங் நி.மீபோாரரட வல்லவனோ ? 

மகன் : தாயே! ஈன்று, ஈன்று கின் வார்த்தை, வீரத் 
இற்கு வயது கணக்குண்டோ? அடிமைத்தனம் இன்ன 

கென்று அறியாக பாண்டி. நாட்டு, மக்களை. அடிமைப் 

படுத்த மூயல்பவரை அழிக்காமல் விடுவதா? பொரு 
ரைக் தேய்த்துப் போரற்றிருந்த பாண்டி நாட்டின் வாயி 

லில் போர் வந்துவிட்ட தென்றால், 1மறவர் குலத்தவர் 

பொருந்தி வாரழ்வரோ? நாண் ௪ என்றும் இறக்கம் கூடிப் 

வனே. . ஆனால், யான் பிறக் புறவ்ர் மரபே அழிவற் 

pg பழியற்றது. . ஆகவே, அழிவற்ற. என் மரமின் 

மானத்தைக் காக்க. அழியச் கூடிய என் உடலை . அர்ப்ப 

ணிக்க நேரினும் அஞ்சேன். மற்று, அதை விரும்பிப் 
பெறுவேன். வீரனுக்குதி. .கோல்வி ஏது?” மரணக்தான் 
எது? ஈமது பசைவர் பாண்டி நாட்டுத் ;கலைககரின் w Bar 
அழிக்கலாம். அ௮.இல் வாழும் மக்களின் மானத்த அதிக்க 

முடியாது. நேற்றும், ௮.கந்கு முன். இனமும் என் தக்கு
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ரம் பாட்டனும் சென்ற போர்க்கள த்ஜ்ந்கு Gear i யானும் 

ட சல்கின்றேன். 

காய்: என் ர கவலையைத் ர்த்து கண்மணியே! உன் 

வீரத்திற்கு மெச்சினேன். விருப்பத்திற்கும், இசைந்ே சன். 

ஆனால், ஒ ன்று சொல்கிறேன், கேள்! பகைவனின் படை 

யைப் பிளந்து சென்று பின்வாங்கா து போர் புரிந்து 
வெற்றிகொள். இல்லையேல், மாற்றான்விடும் வேலாயு தம் 

உன் மார்பை முத்தமிடட்டும். மறவர்குலத்தன் வீரம் 

விளங்கப் போர் புரிவாயாக. தமிழன்னை உன்னைக் காப் 

பாள். 

அன்னையின் ஆசி பெற்று மகன் போர்க்களம் புகுக் 

தான். காலையில் போர்க்களம் சென்ற மகனின் முடி 

வைப் பற்றி மாலையில் தாய்க்குச் செய்இ இடைக்கிறது. 

அவள் மகன் போர்க்களத்தில் பின் வாங்கி ஓடுகையில், 
புறமுதுகில் அடிபட்டு மாய்ந்தான் என்பதே IF 

செய்தி. 

இக்,த அவச சொல்லைக் கேட்டு அவள் மனம் பதறி 
யது. சினங்கொண்ட அவள் சீறி எழுந்து, “இதேதோ; 

போர்க்களம் செல்வேன். அங்கு என் மகன் புறமு.துகில் 

அம்புபட்டு மாண்டு ப்பது உண்மையாயின், அந்தப் 

பேடி. மகனுக்குப் பால் கொடுக்க என் முலையை அறுதி 

தறிவேன்'' என்று சபதம் செய்து வளையல் அணிந்த 

கையில் வாளேக்கஇப் போர்க்களம் புகுக்.தாள். 

போர்க்கள குதில் மகன் மார்பில் அம்புபட்டு மல் 

லாக் ச வண்ணம் மண்மேல் படுத்திருப்பததக் கண்டாள். 
தன்னுயிர். கொடுத்துத் தமிழரின் மானத்தைக் காக்கு 

வீர மகனே அங்கு அவளுக்குக் காட்டு அளித் தான்.
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அக்கிலை கண்டு.௮க்கு வீரததாயின்: ' உள்ளம் பூரித்தது. 

மாண்டு கிடந்த மகனை மார்புறத்கழுவி முத்தமிட்டாள். 

அவனை ஈன்றபொழுது கண்டு சகஸித்ததைவிட, மார்பில் 

அம்புபட்டு மாண்டு கடந்த கர்ட்சியே அவள் மனதுக்கு 
QMO WTS FH 

இனறைய தமிழ்ப் duomrama@ oplary won 6s 

அக்க வீர தாயின் புகழ் வாழ்க... 

ர் ட அட ர் — 
ட குறிப்பு: பூறகானூற்றில் 278, 279 பாடல்களைத் தழுவி 

எழுதியது, ரட் |
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தமிழ் இனத, தீவரிடையே நிலவிவரும் பழக்க வழக்கங் 

கள் பலப்பல, அவை ஒவ்வொன்றும் தமிழ் இன த.தவரின் 

பழம் ' பெருமையை விளக்குவனவாகும்... பழக்க வழக் 

கங்கள் என்றாலே, அவை அனை த்தும் மூட நம்பிக்கையிலி 
ருந்து முன் த. தவையே என்றுமுடிவு கட்டி விடுகின்றனர் 

சிலர். இது தவறு. ஏந்.தக்கால,த்திலும், ந்து. ஒரு, 

செயலும், அ௮வசியதைத முன்னிட்டே தோற்றுவிக்கப் 

பெறுகின்றது: ஆனால்?" அவசியம் “இல்லாதபோதும் 
வெறும் பழக்கத்திற்கு அடிமைப்பட்டு yong’ அ௮னுஷ் 

டிப்பகால், கான் ௮து மூட; கம்பிக்கையா கிறு. இன்று 
குமிழர் கடைப்பிடிக்கும் பழக்க வழக்கங்குவில். தில அவ 

சியமத்றனவாகவும்,. தள்ள,த தககனவாகவும் இருத்கலாம். 

ஆனால்; அ இயில் “ அவசியத்தை முன்னிட்டே. அவை 

தோன்றின. மேலும், “ “பண்டைய பழக்க வழக்கங்கள் 

எல்லாமே இன்றைக்குத் தேவையற்றவை என்று கூற் 

முடியாது. ஆ அவத்தில் G தவைப் பவவெனவும் பல உண்டு; 

தமிழர். வாழ்க்கையோடு த் நீத்சமற நிறைந் துஸ்ள 

பழக்க வழக்கங்களின் வரலாறை ஆராய வேண்டும். 

எந்த ஒன்றையும், அது பழமையாகட்டும், அலலது 

புதுமையாகட்டும்;. ஆராய்ச்சியின் றி ஏற்பதோ அல்லது 

wuts ga அறியாமையாகும். இந்தக் கண்ணோட்டத் 

துடன் தமிழர் பழக்க வழக்கங்கள் சிலவற்றை ஆராய் 
வோம்: 

பார்ப்பது) படிப்பது, கேட்பது ஆகிய எல்லாம் அமங் 

கலத்தை நினைவூட்டாத மங்கலமாகவே இருக்கவேண்டும்
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என்று கருதினர் நமது மூன்னோர். இகந்து நல்ல எண் 

ண தகை யொட்டி. எழுந்து பழக்க வழக்கங்கள் பல. 

மிழ்ப் புலவர்கள், கவி)ைதயே௱ ' காவியமோ எழுப் 

புஞ்க்தால், . துவக்கச் சொல்லை மங்கலச் சொல்லாக 

அமைப்பது மாபு. உலகம், இங்கள், இரு, சீர் ஆகியன 

வெல்லாம் இலக்கியங்களில் வரும் மங்கலச் சொற்களாகும், 

“உலகு, <p Bu wou Gaon மூ.கலாக உடைத்து” என்பது 

இருக்குறளின முதல் வாக்கு. 

உலகம் உவப்ப” என்பது, இருமுருகாற் அப்படை 

பில் மு.திலில் வரும் இருவாக்கு. 

“உலகம் யாவையும்” என்பது, கும்ப ராமாயண த்தின், 

கருச்சொல்., 

“உலகெலாம்” என்பது, பெரிய புராணத்தின் 

துவக்க மொழியாகும். : 

பண்டைப் புலவர்கள் உலக கத்இன் ஒரு பகுதியாகவே 

தாங்கள் வாழும் நாட்டைக் ௧௬ இனர், உலக நன்மையை 

அடிப்படையாகக் ,கொண்டே. : தம்முடைய நலத்துற்கு, 
தாம் பேசுகின்ற மொழியின் வளகுதுற்கு, தம்மைப். பெற் 

நெறிக் தீத நாட்டின் வாழ்வுக்குப் பாடுபட்டனர். ஆகவே 

ஊீலகம்' என்ற ஒப்புயர்வற்ற செர்ல்லை மங்கல்ச் சொல் 

லாக்கினர். 

கும் அன்றாட வாழ்க்கையில். எந்தச் செயலில் ஈழ 

பட்டாலும்: இழை”, உணர்வோடு. அதாவது தெய்வ 
சிந். தனையோடு, ஈடுபடுவது. பண்டைக் கமிழரின்- வழக்கம். 

இன்அகூட், இர்தப் பழக்கம் எல்லாது கமிழரிட த்தும் 

இல்: லாவி டினும், பெரும்பாலோரிடம் இருக்கக் காணலாம். 

உண்ணப் புகும்போதும், உறங்கப் . படுக்கும்போதும்,
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விழித்து எழும்போதும் தாம் வழிபடும். தெய்வத்தின் 

பெயரைச் சொல்லுவது சர்வ சாதாரணம். ஆம்; *உல 

கம்' - என்பதைப் போலவே, கடவுள் பெயரைக் குறித் 
கும் சொல்லையும் மங்கலச் சொல்லாகவே கருதுவது தமி 

ர் மரபு. சாதாரணமாக, கடிதம் எழுதும்போதுகூட, 

துவமகத்தில் கடவுட் பெயரை எழுதுவலகு இன தளவம் 

காண்கிறோம். சலெர், பிள்னாயார் சுழி, அதாவது கடவும் 

சின்னத்தை வரைவதம் உண்டு. இந்தப் பழக்கம், உள் 

ளத்தைத் தூய்மையாக வைத்துக்கசெ! ரன்ள வேண்டும்; 

அதைக் தூயமைப்படுத்தும் பரம்பொருளோடு தொடர்பு 

வைத்துக். கொள்ள்வேண்டும் என்ற மல்ல் கோக்க தகை 

ஒட்டி. ஏழுக்கு தாகும். 

மங்கலச் சொல்லானது வழுக்கியும். வாயில் வரம் 

கூடாது என்பது தமிழருடைய வழக்கம், 

PSS முடையார்க்கு ஒல்லாவே “தய 
வழுக்கியும் வாயால் சொலல் 

என்பது, வாய்மொழிக்கு வள்ளுவர் வருதி. வரம்பு. 

குடும்பத்தில் யாரேனும் ஒருவர் இயற்கை எய்திவிட் 

டால், அதைப் பிறருக்குக் கடித மூலமோ, அச்சுத்தாள் 

ஹேலமோ தெ: ரிவிக்கும்போு, “இறந்துவிட்டார் செத்து 

விட்டார்' _ மாண்டு. Gurepr’. என்பன போனற மங் 

கலச் சொற்களால் அறிவிப்பது -மரபன்று. இயற்கை 

rw Guar சைவராயின், “சிவலோக பதவியடைந் தார்" 

என்றும், வைணவரர்யின், *வைகுக்க பதவி அடைந்தாா” 

என்னும், அல்லது பொதுப்படையாக. இறைவனடி சோத 

தார்' எறின்றும் குப்பீடுவத வழக்கம். :இப்பழக்கம் 
பகுத்தறிவுக்கு" 'முரணானதென்னு கூறலாம். ஆனால், பகுத் 
துறிவு--பண்பஈடு .. ஆகிய : இரண்டும் ஒரு ரூபாயின் 

இரண்டு பக்கங்களைப் பேர்ன்றவை. ரூபாயின் ஒரு பக்கம்
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நன்றாக. இருப்பினும், மற்றொரு பக்கம் முற்றும் தேய்ந்து 
போயிருப்பின், 2'அது. செல்லுவதில்லை. அதுபோல, 
மனித வாழ்க்கைக்குப் பகுக்த.றிவு, பண்பாடு இரண்டுமே 

தேவைப்படுகின்றன. பகுத்தறிவு மட்டும் பேசிப் பண் 

பாட்டை மறப்பகோ, அல்லது பண்பாட்டை மட்டும் 
வற்புறுதீகுப் பகுத்தறிவை இழப்படேதா. மதியுடையார் 

செயலன் று. 

இல்லம் தேடி வரும். பிச்சைக்காரர்களுக்கு, *இல்லை* 
என்று , சொல்லாமல் ஈவது தமிழர் : வாழ்வாங்கு 

GUT Lp “er. Beir’ வழக்கம், ஆனால், ஈவதற்கு ஒன்று 
மில்லாதபோது கூட, ‘eva’ என்று சொல்லாதது" மி 

மர் பண்பாடு, ஈவதற்கு வசஇயோ வாய்ப்போ இல்லஈகு 

நேரத்தில் யாரேனும் பிசசை கேட்டால், :*இத்த வேள 

போய்விட்டு வாருங்கள்! டஅல்லது “அடுத்த வீட்டில் 

கேளுங்கள்” என்னு, சொல்வது ஈம்: தமிழ்ப். பெண்களிடம் 

கொன்று கொட்டு இன்னு வரை.இருந்து. வரும்... வறக்க 

மாகும். ISPD a ளம். ஆகிய இரண்டில் TES 

ஒன்றும், யாரிடமும், எந்தக் காலத்தும் நிலைத்து நிற்ப 

BoB: மாதி மாறி வருவன. ஆகவே, இன்று 19 

OSG ஈவ தற்கென்று நம்மிடம் ஒன்றும் இல்லாவிட்டா 

லும் என்றுமே அகத நிலையில் தான் * இருப்போம் - என்னு 

ஏண்ணிவிடக் கூடாது. நார் இருக்கும் என்ற நம்பிக்கை 
யோடு வாழவேண்டும், 

. உறவினர். அல்லது நண்பர் இல்ல த்திற்குப் போய்த் 

இரும்பும்போ து, *போகிறேன்:. என்னு . சொல்லிவிட்டு 

வருவதே பகுத்கு.றிவு, ஆனால்,. HF சொல் மீளாப் பிரி 

வையும் குறிப்ப கால், (போய் வழுக்கள், என்று சொல்லி 
விட்டு. வருவது Si pir பண்பாடு ஆனால், , இழவு இல் 

லங்களுக்குச் சென்ன. இரும் ஒட்டி யன.து, , பாய்:
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வருகிறேன்” என்பது, மீண்டும் மற்றொரு இழவுக்கு வருஇ 
றன்' என்று பொருள்படுகற.து. ஆகவே, சொல்லிக் 

கொள்ளாமல் வற்து விடுவதே வழக்கமாக இருந்து 
வருகிறது. 

ஏ தனும் ஒரு அலுவல் காரணாரக வெளியே செல் 

லும்போது, *விதவை' எதிரே வரக் கண்டால், உடனே 

முகத்தைச் சுளித்துக் கொண்டு வீடு இரும்பும் வழக்கம் 

இக்காளய மக்களிடமும் இருந்து வருகிறது, 

அதற்குக் காரணம் விதவைப் பெண்மீது கொண்ட 

வெறுப்பல்ல ) அணு காபமே / பண்டை கானில் கணவளை 

இதக் த விதவையர், வெள்சாடை பூண்டு வேதனை 

நிறைந்த உள்ளத்தோடு வாழ்க்கை நடத்துவது வழக்கம். 

ஆகவே, உற்சாகமும் உணர்ச்சியும் சொண்டு செயற்படும் 

உள்ள த்துடன் இல்லக விட்டுக் களம்புவோர் எஇரே 
விதவை வரக்காணின் வேதனைப்படுவ-து வழக்கமாக 

இருந்இருக்கலாம். இந்து அர்குதமற்ற பழக்க வழக்கங்க 

செல்லாம் இர்நாவில் வெற்றுச் சடங்குகளாகவே நிலவி 

வருகின் றன.
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நந்தன் கதையை ஆதியாகு தமிழர் இல்லை. ஆனால். 

புராண முறைப்படி அறிந்திருக்கிமறாமே ஒழிய, பொரு 

ளாதார முறைப்படி. அறிந்தோமில்லை. ஈந்தனார் சரித் 

இரசக் சர த்கனையைப் பொருளாதாரக் ஈண்கொண்டு. 

நுணுகி. ஆராய்வோருக்கு, தீண்டாமை தோன்றிய 

காரணமும், அதன் விளவாகப்பல நூற்றாண்டுகளுக்கு 

முன்னே நிலப் பிரபுஃகள் காலின் கீழ் fr sg தமிழர்களான 

இண்டாத மக்கள் எப்படி. கசுக்கப்பட்டார்கள் என்பதும் 

நன்றா விளங்கும். இனி, ககையை ஆசாய்வோம். 

நந்தன் ஒரு விவசாயி, அவனை அடிமை கொண்ட 

He gant Qui நிலசசுவான் தார். அவருக்கு நாற்பது 

வேலி நிலம் உண்டு. அக்தக் கால முறைப்படி. நந்தன் 

மூறிச் சீட்டின் மூலம் பெற்றோரால் அடிமையாக்கப் 
பட்டவன். எனவே, வேகியருக்கும் நந்தணுக்கும் உள்ள 

Qerery, பார்ப்பான். பறையன் என்பதல்ல ; 

ஆண்டான்-- அடிமை என்ற வர்க்கத் தொடர்பேயாம். 
சோழகாட்டு ஆதனூர்ச சேரிதான் ஈந்தனுக்கு இருப்பிடம்; 

செத்த மாடுதான் சிறப்பான உணட, ; காடனும் மாட 
னும்தான் க.இிகாட்டும் கடவுளர்கள் ; சேரி இருப்பு தான் 

சிவலோக வாழ்வு. ஈந்தன் இண்டா தவனாயினும் அறிவும் 
ஆண்மையும் அவனிடம் சிறந்து விளங்னெ. எனவே, 

சமூகக் கொடுமை, சாதிச் சழக்கு, சா.த்.இரப் பொய்ம்மை 
ஆகயெவைகளை நினைந்து நினைந்து அவன் மனம் 
நொந்தான். இந்தக் கொடுமைகளி லிருந்து விடுதலை 

பெற விரைக்கான்.
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* இல்லை யென்றொரு பதுயுண்டு; ுவ்கே  sycper 

வடிவான ஆண்டவன FFT அஆூனம்மதி தாண்டவம் 

<I, GB OG sar 5 ஆங்கே சென்று பததி செய்கார்ம்குப் ure B® 

உண்டு” என்றெல்லாம் கக்தன் கேள்விப்பட்டிருக்கிறான் 

எனவே, நரகம் ஒக்த சேரி வாழ்வி லிருக்து, காயினும் 

“கேடான அடிமைத்தன இ லிருந்து விடுதலை பெற்றுத் 

இல்லை வெளியிலே சகுலந்துவிடத் இர்மானிக கான் நந்தன். 
ஆனால், நினதக்ககைச் செய்யும் சுகந்திரம் 1B 5 OY cis 

இல்லை. அவன் ஓர் ஆண்டைக்கு அடிமை, ஆண்டையின் 

அனுமதியின்றித் இல்லை செல்ல முடியாது, ஆகவே 

நந்தன் மிராசு நாரை அணுகி, 

“ஆஜிபரா பரமென்னும் இருச்ற்றம் 

பலத்தைக்கண் டானகந்தக்க 
வேதமொழி வீளங்க வரம் இருவாயால் 

விடைகொடுத்து விடுவீர் '' 

என்றான். நந்தனின் இந்தப் புதிய நிலைமை எசமான 

ருக்கு நடுக்க கக உண்டுபண்ணியது. Gt, usm nur! 

அதம்பரம் என்ற சொல் உன் வரயில் வரலாமர்? ஆடி மாடு 

.இன்னும்“புலையனுக்கு ஆண்டவன் தரிசனமா ? அறியாமல் 

“சொன்னாய் மன்னி தே கன். இனியும் சொன்னால் 

அடிப்பேன் ; கடலியைப் பிடிப்பேன்” என்று அகுட்டினார், 

அனால், நந்தன் அஞ்சவில்லை. விடாமல் வந்து வந்து 

ஆண்டையைகத் தொக்கரவு செய்து அனுமத வேண்டி 

னான். மிராசு காரருஃ்கு நக்கனின் மனப்போக்கு விந்தை 

பாக இருந்தது. எனவே, 

“அந்த ரங்கழுள்ள சொந்தப் பறையனாப் 
அண்டி யிருப்பதுபோய்ச் சண்டை பிடிக்கவந் தாய்” 

என்று சொக்தம் பாராட்டிப் பேசினார். அக்கணருக்கு 

..ஆசுஇரமெல்லாம் ந௫்கன் பண்ணயை மறந்துவிட்டானோ
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என்பதுதான்... ஆகவே, நந்தறுடைய  உழைப்புதி 

இறமையைச் சொல்லி மெச௫ிப் புகழ்ந்தார்... நந்தா f 

உன் சால்பட்டால் என் பண்ணை பசுமை கொண்டு 

விடுமேடா”' என்னு ப௫ப்பினார். 

1 கஜிரொரு: முழமே நீளும்; 
கட்டுமுக் கலமே காணும் 

தூபெறு நந்தா உன்கை 
தொட்டதே தங்க மாகும்” 

என்றும் நட்தனின் உள்ளம் குளிர உரையாடினார். ஆம் 

பறையனின் பாதம் பண்ணையில் பட்டால் பசுமை பெறும்? 

DO, IC Goro இல்லையில் பட்டால் இயந்து விடும். 

பறை அடித்தவன் கை பமிரைகத் தொட்டால் GUILT GD} 

ஆனால், அக்கை பகவானைத் தொட்டால் பாவமாகும். 

என்ன விந்தையான வாதம்! நந்தன் மிராசுதாரரின் மாய 

வாதத்தில் மபங்கிவிடவில்லை. சிதம்பரம் போய்த்தான் 

இரவேண்டும் என்று பிடிவா தம்.செய் தான். 

ஈக்தனை இனி எமாற்ஐ முடியாதென்று கண்ட மிராசு 

ர் மூர்ச்சையாகி. விடுகிறார். மீண்டும் கரர்ச்சை ௦ களிக் 

தெழுந்து, எவ்வளவோ சமா. தானம் சொல்லிப் பார் தீதும் 

பயன்படாமல் போகவே, .ஆத்திர்ததுடன் சாத்திரமும். 

கோத்திரமும் கூறுவாரானார். 

புத்தசொல்லிக் கேளாத மூடா உன்றன் 
... புரட்டெல்லாம் நானறிவேன் போடா 

பக்தியென்றும் இத்தியென்றும் பறையர்க்கேது 
பா்ப்பாரத் தெய்வமது பாலிக்காது!.. 

குற்றமுண்டுன் சாதியிலே வழக்கமில்லாக் 

கொள்கையது சேரியிலே கூடாதப்பா'” 

என்று மிரட்டினா. ஈக்தனும்,
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“சாரு ஈரை இரை ரு மருந்தது 
சாஇயைப் பாராது" 

எனது ஆகமம் உணர்ந்த அந்தணருக்கு அறிவு புகட்டி 

னான். பார்த்தார் மிராகுகாச். தம்முடைய பசப்பெல் 

லாம் பலிக்காது என்பதை உணர்ந்து நந்தனைப் பார்த்து 

*:நந்தா/ உன் கூலியைக் கூட்டி.தீ தருகிறேன். நீ போய்க் 

காடனையும் மாடனையும், கள்.ஞஷம் கறியும் வைத்துக் கை 

தொழுது கும்பிடு, அதிலேயே உனக்கு முத்இ உண்டு” 

என்னு: இனிமையாய்க் கடறினார். ஆனால், ஈந்தன் விரும்பி 

ug கூலி உயர்வல்ல; கொடுமையினின்று விடுதலை? 

எனவே, மிராசுதாரரின் தொடர்பால் தனக்குறற அல் 

ல்லை யெல்லாம் அடுக்கிக் கூறுவான்? 

“காலில் ஈகம் மூனாத்த காள் முதலாய் உமக்கு அடி 
மைப்பட்டேன். உள்ளங்காலில் வெள்ளெலும்பாட ஓடி 
ஓடி. உழைக்ேேகன். கண்டபயன் என்ன? நீங்கள் கொடுத்த 
அற்ப உணவை உண்டு உண்டு உறவ்கியத யல்லாமல் 

வேறொன்றும் சண்டிலேன். எட்டும் இரண்டும் கூட்டுவ 
குற்கு உரிய ஏட்டறிவைக்கூடப் பெற்றிலேன்'' என்று கூதி 

கண்ணீர் பொழிந்து கதறி அழுதான். இனி, வஞ்சனையா 

லும் வசைச் சொல்லாலும் வழிப்படுத்த முடியாது என் 

பதை அறிக்க மிராசுதார் கந்தனை க கடிகொண்டு தாக்கி 

er. 99 பொறுக்காது கக்கன் அலறி ஓடவே, கற்களை 

எடுத்துக் கண்டபடி வீசினார். நக்கன், '(அடிக்கசதுபோது 

மையே, அடிமை வேலை செய்யும் என்னுடன் வாதோ” 

என்னு சொல்லி அலி அழுதான். 

ஆதகுகிரம் கொண்டமட்டும் அடித்துச் சலிக்க மிராசு 

தார் ஈக்தனைப் பார்கீது, தமது இறுஇக் கோரிக்கையை 

எடுத்துரைத்தார். “அடே மூடா/ பண்ணைக்குச் செல். 
காறிபது வேலி பயிரைக் கவனி, கர.ற்றைப் பிடுங்கி நடவு
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6D. சளத்இல் படுதீறும் க௱வல் செய். அப்புறம் இகம் 

பரம் செல்ல அணுகி நருவேன். இங்கே நில்லாதேகே.. 

Gur!” என்று ஆணையிட்டு அப்பால் செனருர். 

ஆண்டையிண் மனக கு மாற்றுவது ரிது என்று: 

Sb Br sr GB GST. ஆண்டை அடி.கீ.று அடிகனேச 

அவன் உடல்ப் புண்படுத்தின. அம்பலத் தரமளைக் காண 

முடியவில்லையே என்ற கவலை அவன் உள்ள ததழைப் புண்: 

படுத்தியது. எனவே, “ஐயோ? ஆண்டை அடி.கு.த அடி. 

யால் ஆலையில் பட்ட கரும்பென என்: ஸுங்கம் நைந்து 

போச்சே! வேதனை உடலுடன் எப்படி வேலை செய்வேன்? 

நாற்பது வேலி பூமி பயிரிழிவ து எப்போ? இல்லைகா தனைக் 

காண்பதெப்போ?”” என்று அழுதவண்ணம் ஒரு தனி 

இடத்தை நாடி மரத்தடியில் சாய்ந்தான். ஆம், அவண் 

உள்ளதைப் பறிகொண்ட தெய்வமும் அவனைக் காக்க. 
வில்லை. அவன் உழைப்பைப் பறிகெரண்ட ஆண்டையும். 

அனுமதி தரவில்லை. எனவே, இறைவனையும் எச௪மாணை 

யும் கிக்தக்கலானான? 

“பாலி எனக்3கா அந்தப் பார்ப்பான் மனமிரங்கான்'” 

பத்து வரட காலமாகப் பார்ப்பானைக் கேட்டேன் 
ஜல Feed இக் ஒட பம i ட 
ஈத்தமீரங்கப் போய்வா என்றொரு 

ஈல்ஸீசேதி சொல்லக்காணேன் 

என்று ஆண்டையை நிந்தித்கான். . பின்னர், 

“இல்லையம்பல வாணத் தெய்வம் புலையர்க்காகக் 
F கல்லாபய்ச் சமைபலாச்சுதே''
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“அடிமுடி இன்றுமீல்லா அம்பலத் நரச உன்பால் 
கொடியன் நான் வந்தாலைன்ன குறைபுமோ 

அதனால் நீதி 
நடனஞ்செய் பார்ப்பான்கையில் நட௫ங்கவோ 

வீடுத்தாய் ' 

என்று கஇயற்ற இண்டா கஉால்களைம் உப்பாற்றத் தவறிய 

கருணையற்ற தெய்வத்ைகக் கனன்று பேனொான். சோர் 
வுற்ற நிலையில் கான் பிறந்த பறைச்குலத்தவர் படும் 

பாட்டையெல்லாம் நினைந்து, “பாவிப் புலையனாப் இனியும் 
பிறப்பேனோ? இப்பாரினில் இருப்பேனோ? ஆற்றிலே குளத் 
இலை வீழ்வேன். என் ஆவியைக் Oss Di acer” 
என்னு ஆண்டையையும் ஆண்டவனையும் வெறுச்ததேசடு 

கம் ஆவியையே வெறுக்கலாளனான். 

இததிீகு மேல் ௧)த ஆண்டவனது அருள் வழியில் 
செல்லுகிறது. சோர்வுற்ற நந்தன் அயர்ந்து உறங்க, 

கடவுள் கனவில் காட்சி அளிக்கிறார். ஒரு. கள்ளிரவிலே 

சிவ கணங்கள் காற்பது வேலி பூமியையும் நடவ செய்து 

விடுகின் றன. ம் ஆசை கிறைவேடுயுட் YBFU GING 

அறிந்த மிராசுதார் ஆனந்தமடைந்து, நந்தன் இல்லை 
செல்ல அனும இ தருகிறார். 

விவசாய நந்தன் அன்று தன் மரபுக்கு உற்ற கொடு 

மையை அமைதியான முறையில் எதிர்த்துப் போராடி 

னான். ஈக்தன் அம்பலத்தகரசை நாடியதற்கு அந்தண 

ம்ராகுதாரின் கொடுரையே காரணம் என்பதை அவண் 
வாய்மொழிகளே அறிவிக்கும். சேரியின் கொடுமை அவ 

ணனுககுர் சிதம்பரக்தகை நினைவூட்டியது. ஆண்டையின் 

அடக்குமுறை அனக்கு மூர்சிஇியை காடச் செய்குது. 
இது அன்றைய திலை,
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சாதி, சமயம், சாக்கிரம், பழக்க வழக்கம் என்று 

பாசாங்கு செய்து நந்தனை மயக்கப் பார்கிதார் மிராசு தார். 

பலிக்காது போகவே, நாற்பது வேலி பூமி நடவு நட்டான். 

பிறகு சிதம்பரம் செல்ல அனுமதி தந்தார். இங்கேதான் 

வேதியரின் வேடம் கலைந்து சுரண்டல் உருவத்தில் மிராசு 
தாசர் காட்சியளிககிறார்.



  

கண்ணீரிலே கலந்த கவிதை 

இறகந்கார்க்கு. இரங்கி, இருப்பார் அழுவது மனித 

வர்க்கம் முழுவதுத்னாமான பொதுப் பண்பு. என்றாலும், 

இறக் காரைப் பற்றித் தம்முடைய இதயத் எழும் 

எண்ணங்களை இசையோடு கலந்து வெளியிட்டு அழுவது 

குமிழகத்ைத் தவிர வேறு நாடுகளில் இல்லை, அதனாற் 

ரன் தமிழினத்தின் பெருமை கூற வந்த நாமக்கல் 

கவிஞர், 

இழவில் அழுஇடும் பெண்ட். 

இசையோ டழுவது கண்கூடு 

என்று ஒப்பர்ரிக் கலையை உவமை கூறினார்... 

இறக் வரின் பிணத்தைக் கூடதுஇன் நடுவே 
இடத்தி, அதன. இரு மருங்கிலும் பெண்கள் வரிசையாக 

அமர்ந்து எதுகை : இடறாமல், மோனை முறியாமல் கவி 

பாடி, அழுவதை இன்றும் தமிழகத்தில் கண்டு வரு 
கிடுரம். கணவனை இழக்க பெண்கள் தம் இரு கைகளா 

லும் மார்பில் அறைந்துகொண்டு அழுவார்கள். தான் 

பெற்ற பெண்ணையோ பிள் யையோ இழக்,த பெண்கள், 

வயிற்றில் அடிச்துக்கொண்டு அழுவார்கள். சாதரரண 

மாக; வட்டமாக நின்று சைகளைாக கோத்துக்கொண்டு 

இடைவிடாது சுற்றிக்கொண்டே சாய்ந்தாடி அழுவதும் 

ஒப்பாரிக் கலையின் மற்றொரு வகையாகும், 

ஒப்பாரிக் கலை, தமிழகத்தில் தொன்று தொட்டே 

இருந்து வருவதாகத் தெரிகிறது. புறகானூறு 25-ம்
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பாடலில் போர்க்களத்தில் கணவரைப் பலி கொடுத்த 

ானவியா, 

“முலையொலீ யாக முருப்ப நூறி 

மூலை விளங்கும் மார்பில் அனல் எழும்படியாக ஓம் 

கைகளால் பலமாக அறைந்துகொண்டு அழுததாக 

உறப்படுகிறது. பண்டைப் புலவர்கள் தாம் இயற்றும் 

காவியங்களிலும் இந்த ஒப்பாரிம் கலைக்கு இடமளித்துள் 

ளனர். சிலப்பஇுகாரத்துள். தொலைக்களத க வெட் 

டுண்டு கிடந்த கோவலனின் பிணத்தின் மீது விழுந்து 

அழுகன்ற கண்ணக, 

மன்பதை அலர்தாற்ற 

மன்னலன் தவறிழைப்ப 

அன்பனை இமந்தேன்யான் 

அவலங் கொண்டழிவலோ. ! 
பார்மீரு பழிதாற்றப் 

பாண்டியன் தவறிழைப்ப 

ஈர்வதோர் வினே காண 
இதுவென உரைபா3ர! 

என்றெல்லாம் பாடி அழுகிறாள். இந்த வரிகள் தற்காலப் 

பெண்கள் பாடும் ஒப்பாரிப் பாவனையில் அமைக்திருப் 

பதைப் பார்க்கிறோம். 

கவியரசர் கம்பரும், தாம் இயற்றிய இரரம காவி 

யத்தில் இந்த ஒப்பாரியைத் குறிப்பிட்டிருக்கிறார். தய 

ரதன் இறந்த செய்தியைப் பரதன் மூலம் அறிந்து 2), 

மண்ணெனுஞ் செவிஃமேல் 
வைத்த கையினுள் 

பண்ணெலுங் ஊேவ்யாற் 

பன்னி பேங்கீனாள்
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இடது கையை நிலதக்திலூன்நிய வண்ணம், பண்ணோ 
டியைந்க பாடல்களைப் பாடி. தனது ஆற்றாமையை வெளிப் 

படுத்தி அழுதாளாம். 

மைந்தன் இந்துரசித்தும், மன்னன் இராவணனும் 

இறந்துபட்டபோது, அவர்க டைய உடலருகே அமர்ந்து 

மண்டோ கரி ௮அழுன்த இடங்களிலும் ஒப்பாரி ஏலையின் 
அழகை வெகு அருமையாகக் கையாண்டிருக்கிறுர் கம்பர்: 

சாகாரணப் பெண்கள் பாடும் ஒப்பாரிப் பாட்டில் 

உள்ள கருத்துச் செறிவும் கற்பனை அழகும் கவிச் சக்கர 

வர்க்இகளைக்கூட மயங்க வைத் ததுண்டு. கம்பரைப்பற்தி 
கர்ண பரம்பரையாக வழங்கிவரும் சதையொன்று இதுத 

குச் சான்று கூறுகிறது. அந்தக் சை வருமாறு 2 

ஒரு சமயத்தில் கம்பர் ஒரு கிரா த்தில் தங்க 

கேரிட்டது. அப்போது ஒரு காள் அ௮.இகாலைபில் பிக் 

கையை விட்டு எழுந்து வெளியேசென்ரு. வழியில் 

ஒருவீட்டினின்று இளம்பெண் ஒருத்தியின் அழுகுரல் 

கேட்டது. அவ்வழுகையினூடே Quurhirs, “AW 

லென்று 45s" என்ற சொற்றோடர் அவள் வாயி 

னின்றும் வெளிக்கிளம்பியதும் அடுக்சு வார்தத 

சன் வெளிவராதவாறு யாரோ அவன் வாயைம் 

பொத்தி அழுகையை அடக்யெதாகத் தெரிந்தது. 

அதை ழிந்து கவிச் சக்கரவர்குஇ கம்பர், “சில 

லென்று பூத்த” என்ற சொற்றொடர் கவிச்சுவை 

வாய்க் த.தாயிரும்கமையால், அகன் பின்னர் அவண் 

சொல்ல விரும்பியது எதுவாக இருக்கலாம் என்பதை 

அறிய ஆவல் கொண்டார். ஆனால், அவரது கற் 

பனைக்கு ௮து எட்டவில்லை, அக்கம் பக்கத்து விட் 

டார்களை அணுகி தமது மனநிலையைக் தெரிவித்து,
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அதைக் தெரிந்துகொள்ள என்ன செய்யலாமென்று 

கேட்டார். அவர்கள், அக்க அழுஞமுரல் சமீபத்தில் 

தன் மாயகனை இழந்த இளம் விதவையினுடையது 

எனவும், மாயகனை நினைந்து ௮.இசாலையில் விழி கத 

முந்து அழுவது வழக்கம் எனவும், அ௮ங்வனம் அழு 

வதை நிறுத்துவது பக்கத்திலிருககும் வயதான 

பெண்களின் கடமை எனவும் தெரிவித்குனர். கவிச் 

சுவையில் ஆர்வம் கொண்ட கம்பர், மறுமாளும் 

அங்கே சென்று அக்த விட்டின் தெருக் இண்ணையில் 

ங்இயிருக் தார். வழக்கம்போல அழுகைக்காரல் ஒப் 

பரரி ஓசையுடன். வெளிக்கிளம்பிறறு. அவரது 

அதிர்ஷ்டவசமாக அவள் வாயைப்பொத்த ஆட்கள் 

சற்று பின்தங்கி வர நேரிட்டது. அவ் விதவைப் 

பெண், 

9ல்லென்று பூத்த று நெருஞ்சிற் 
காட்டினுள்ளே--என்னை 

நில்லென்று சொல்லி நிறுத்தி வைத்துப் 

போனீரே! 

என்று பெருமூச்செறிந்து புலம்பி அழுதாள். அந்தப் 
பாட்டின் சொற்கசிறப்பும் பொருட் செறிவும் கம்பரைப் பரவ 

சப்படுது இன. 

படிக்தறியாப் பாமப் பெண்கள்கூட இந்து ஒப்பாரிக் 

கலையில் மிகப் பண்பட்டு விளங்குஒழுர்கள். இறக்கவரின் 

வாழ்ககை வரலாற்றுக் கேற்பக் தமக்கு. அவரசோடி.ருக்த 

தொடர்புக்குப் பொருந்தப் பாடியழும் இறமை கல்வியறி 

வற்ற பெண்களுக்கும் அமைந்திருப்பது அதிசயிக்க த் 

தக்க காகும். அடுப்பூதும் பெண்களுக்குப் படிப் 

Ou SLE? sr gy ஆணினம் 8. இயற்ற வகையில் பெண்ணி
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ன கை அடக்கி வைத்தது. ஆனால், இளவையின வழி 

வக்த பெண் GoD Ger 5) 6D EB 9 dn S இன்னும் அடி 

யோடு இழந்துவிடவில்லை, 

இக்காலப் பெண்களின் ஒப்பாரிப் புலமைக்கு? சில 

எடுத்துக்காட்டுகள் கூறுகின்றேன். 

ஒரு அம்மையாரின் மருமகள் இருாாணமாூ மாமி வீடு 

வந்து ஏழுநாட்களும்குள் இறந்துவிட்டாள். உயிர் நப் 

பதற்கு ஒரு மணி நேரத்திற்கு முன்னர்கூட அம்மங்கை 

இறந்துவிடுவாளென்று எவரும் எண்ணியதில்லை. எதிர் 

பாராத நிலையில் ஈருமகளைப் பறிகொடுத்த அவவம்மை 

யார், தன் உள்ளத்தில் தோன்றிய எல்லையற்ற துக்க கு 

ஓப்பாரியில் பாடியதைக் கேட்டேன். இறக் தவளின் இரு 

மண த்துற்குப் பர் தல்கால்கள் நட்ட குழிகள் உறையா மூன் 

னமெ, அப்பபண்ணின் வாழ்க்கை முடிந்துவிட்டது. இரு 

மணப்பந் தலில் மணமக்கள் மாற்றிக்கொண்ட பூமாலைகள் 
௪ருகாக உலர்ந்து விட்டுச் சுவற்றில் சதொங்கிக்கொண்டி. 

ரூந்தன. பலவித வண்ணங்களால் சித்திரம் எழுதப்பட்டு 

மணப்பம்.தலில் -வைத்இருக் த. கஉறைப்பானைகள் வீட்டின் 

ஒரு மூலையில் DED | வைக்கப்பட்டிருந் தன. இந்தக் 

காட்சிகளையெல்லாம் கல்லையும் உருக்கும் வண்ணம் அவி 

வம்மையார் கவிதையாகப் பாடுவலதுக் கேளுங்கள்: 

பந்தக்கால் நட்ட இடம்-- அங்கே 
பள்ளம் மறையலைபே 

முகூர்த்தக்கால் நட்ட இடம்--அங்கே 
மே()டு உயரலையே 

பூமாலை சூட்டியல்லோ--உன் பெற்றார் 

புண்ணியனைத்தேடி வைத்தார்... அந்தப் 

பூமாலை வாடுமுன்னே--நீ ் 

பொன்னுலகம் போனதென்ன?
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மணவரையில் கைப்பிடி.த.க கணவனுடன் பள்ளியறை 

புகுந்த பத்தாம் நாளுக்குள் பிணமான நிலைகண்டு இரங்கி 

wad அவ்வம்மையார், பழி கூறிப்பாடும் பகுதியைப் 

பார்ப்போம். 

கூறைசால் கொண்டுவந்த 
குயவலும் கண்குருடா ? 

சேலை நெசவு செய்த 
சேணியனும் கண்குருடா ? 

என்று, நாள் பார்த்து நட்சத்திரம் பார்த்துத் 

தொழில் புகியும் குயவரையும் சேணியரையும் குறைகூறி 
அழுகு மறுகணமே, (வேதம் ஓதி வேள்வி பெருக்கிச் 

சித்துகள் புரியும் வித்தைகள் அறிவோம்' என்று பேசும் 

புரோகிதரின் சாத்தி ஞான தழையும் சாடிப் பாடுங்கால், 

பஞ்சாங்கம் பார்க்க வந்த 
பார்ப்பானும் கண்குருடா ? 

என்று கூறிப் பகுறியமு தார். 

மற்றொரு சமயம், அவ்வம்மையாரின் பேத்தி ஒருத்தி 

இறந்து விட்டாள். பல மாதம் பாடுபட்டு மருத்துவம் 

செய்தும் பலனற்றுப் போன நிலைமையைப் பாட்டாககு 

அட்டுவதைப் பாருங்கள்: 

பாடி வைத்திபன்--அவன் 

பஸ்பத்தால் தருமென்றான் 
ஓ௪ வைத்இயன்-- அவன் 
ஒருநாளில் தீருமென்றான் 

சூளை வைத்தியன்-- அவன் 
சூரணத்தால் தீருமென்றான் 
மலைபாளத்து மாக்துரிகன்-- அவன் 
மந்திரத்தால் தருமென்றான்
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தேவி கோவில் பூசாரி அவன் 
தரு£ற்றால் $நமென்றான் 

(மாருத்துவம் நாடிவதற்குள்) 

ஆகாச மாத்திரைபை--ம 
அள்ளியுண்ண நீஇயுண்டூடோ 

[பாடி--தர் ஊர்; ஐசர் ந சாதிமினர்; ரூ சென்னை.மில் 

ஒரு பகுதி] 

பெண்கள், இறக்காருக்கு ஏங்கிஅழுவதோடல்லாமல் , 

இருந்தாரைத் தாகப் பாடுவதும் உண்டு. இதை மேறு 

சொன்ன அஅம்மையாரைக் கொண்டே அறிந்தேன். அவ 

வம்மையாரின் ௮ண்ணன் பரம சாது, அண்ணியாரோ, 
வாய்ப்பட்டி. கணவனையும் நடுங்க வைக்கும் காளிதேவி 

என்றாலும் குகும். எனவே, தமது அ௮ண்ணியாரை 

இழவு இல்லங்களில் சந்திக்க கேர்க்த போதெல்லாம் 

அவ்வம்மையார், அவரைத் தாக்கிப் பாடி அழுவதுண்டு. 

அதில், ,தன் அண்ணனின் அப்பாவித்தன த்.இற்கு வருந்தி 
யழும் பின்வரும் பாட்டு ஓர் எடுத்துக் காட்டு? 

காரைமுள்ளு &ரை :மள்ளு-- அவள் 
தைநிறைந்த ஊவாமுவளூ-- அந்த 

ஊவாமுள்ளுப் பாவிய.வ்டை-என்அண்ணன் 

ஊடாட வல்லவனோ? 

இவவம்மையார் குற்குறியல்ல; தமிழில் நன்கு எழுதப் 

படிக்கத் தெரிந்தவர். தேவாரம், இருவாசகம் போனற 

சமயப் பாடல்களைப் பழுதின்றிப் பாடும் பயிற்சியுடைய 
வர். அப்படியிருந்தும், குடும்பக் கலைகளான ஒப்பாரி, 

தாலாட்டுப் போன்ற பாடல்களையும் நன்கு மஇப்பவர். 

ஒப்பாரி பாடியழும் வழக்கம் பொதுவாகக் தமிழ்ப் 

பெண்கள் எல்லோரிடமும் இருக்கு வருகிறது. என்றாலும்,
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பழல்குடி.க் நமிம் மக்களிடமே இது ஒரு *கலை' என்னு 

அறக் கூடிய அளவுல்குச் இறந்து விளங்குகிறது. பெண் 

பிதப்பே பாவப் பிறப்பு என்ற எண்ணம் வளர்நீது வந்ததன் 
விளைவாகப் பெண்கள் சம்பந்தப்பட்ட எல்லாக். க்களும் 

ஏனனத்துக்கும் இழிவுக்கும் உள்ளாகி விட்டன. மேலும், 

நாகரிசு வளர்ச்சி காரணமாக ஓப்பாரி, தாலாட்டு ஆகிய 

இசையோடியைக்கத குடும்பப் பாடல்கள தமிழகத்தில் 

மறைந்து வருகின்றன. ஆனால், பண்டை. காள் பழக்க 
வழக்கங்களுக்கு-மஇப்பு.த் கரும் பெண்கள் மேற்சொன்ன 
அம்மையாரைப் போன்று ஒரு சிலரேணும் இருக்கது 

வருகின்றனர். அவ்வம்மையசர் வேறுயாருமில்லை என்னை 

ஈன்ற அன்னையார் கான், மணப்பந்தலில் அணிக து 

கொண்ட மாலை வாடா முன்னர் மணைவியை இழக் தவன , 

பந்தக்கால் கட்ட பள்ளம் மறையுமுன்பே பதகுதினியை 

இக் சவன கானே கான்?
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குமிழசதிதை மான்றா வகையாகப் பிரிக்தனர் பண் 

டைப் புலவர்கள். மலையும் மலை சார்ந்து இடமும் ஒரு 
வகை. காடும் காடு சார்க்சத இடமும் மற்றொரு வகை. 

வயலும் வயல் சார்க்ச௪ இடமும் இன்னொரு வகை, கடலும் 

சடல் சார்க்கு இடமும் பிறிதொரு வகை, இகங்மான்கும் 
முறையே கூறிஞ்சு, முல்லை, மருகம், கெய்கல் என்பன 

வாகும். இதனாலேயே கிலக்குற்கு நானிலம் என்றும் 

பெயர் வக்குது. 

இநங்கால்வகை நிலங்களில் சிறந்த கிலம் எது? 

இக்தகக் கேள்விக்கு புறகானுூரற்றுப் பாடல் ஒன்றில் 

ஒளவையார் பதிலளிககன்றார். .கிலக்தைப் பார்த்துச் 

சொல்வது போன்று அமைந்துள்ள அப்பாடல் பின் 
வருமரது 2 

ஊடா கொன்றோ காடா கொன்றோ 
அவலா கொன்றோ மீசையா கொன்றோ 
எவ்வழி நல்லவர் ஆடவர் 

அவ்வழி நல்லை வாழிய நிலனே 

(அவல் - பள்ளம் ; மிளை-மேடு; எவ்வழி- எந்த 

Qr- SB | 
நிலமானது, இன்னு காடாக இருக்கட்டும்; ஒண்னு 

காடாக இருக்கட்டும் , ஒன்று பன்ளமாக இரும்கட்டும்; 

ஒன்னு மேடாக இருக்கட்டும். எக்கு நிலத்தில் மக்கள் 

நல்லவர்களாக இருக்கின்றனசரோ அதுவே மல்ல நிலம். 
ot
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இரண்டாயிரம். ஆண்திகளும்கு முன்பு. Parena 

கண்ட இந்த முடிவு எக்காலத்துகளும், எந்நரட்டிற்மும் 

பொருந்துவதாகும், 

ஓ வை கடறும் நல்லோர் யாவர்? அன்பு, அறிவு, 

ஆண்மை ஆசிய மூன்று குணங்களும் ஒரு சேச வாய்க் 
கப் பெற்றவரே ஈல்லோர் எனப்படுவர். இம்மூன்றில் 

ஒன்று மூறையினும், அவள் உருப்பால் பானி கரேயாயினும் 

உள்ளகுதால் மனிதக் தன்மையில் குறையுடையவரே. 

அன்புள்ளம் மட்டும் இருந்து அறிவும் ஆண்மையும் 

இல்லாதவராயின், ௮.கககையோர் இயோரால் வஞ்சி” 
கப்படுவர், எனவே, அவரால் நாட்டிற்கு கண்மை இராது, 

ஆறிவுத் இறம் பெற்றிருந்தும் அன்பும் ஆண்மையும் 

இல்லாதவசாயின், அதிககையோர் சூழ்ச்சி மனம் 

படைதீதவரசய் பிறரை வஞ்சிப்பர். மேலும், அவரெல் 

லாம் மக்கள் மனவழி தாம் இயங்காது, தம்வழி மக்கள் 

இயங்கவேண்டுமென்று எண்ணுவர், அன்புள்ள மின றி 

சூழ்ச்சி வயப்பட்டுள்ள, அறிவு, உலக க்தோரால் ஈம்பு.த.ற் 

குரிய தன்று. 

இனி, ஆண்மை மட்டும் இருந்து, அன்பும் அறிவும் 
இல்லா தவராயின் ௮,க.தகையோர் முசடர் எனப்படுவர்: 
அவரால் நல்லோருக்குக் கேடு விரையும், எனவே, அத் 

திகையோர் உலக த்தினரால் வெறுக்கப்படுவர். 

பகுத்தறிவு, பரக்.த Jory, Ants ஆண்மை ஆகிய 
மூன்று குணங்களும் பொருந்தியவரேோ நல்லோரெனப் 
படுவர். அ௮,ததகைய ஈல்லோசாலேயே ஒரு காடு சிறப் 

பெய்தும். இம்மூன்று நற்குணங்களும் ஒருவரிட தேத 

சமமாகக் காணப்படுவதும் அரி தெனலாம். ஒன்று மிகுந்து 

ஏனைய இரண்டும் குறைக்தும் இருப்பது இயற்கையே,
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அன்பால் மிருந்திருப்பவள்,  உயிர்சள் எல்லாக் 

கொழும் உள்றா நானியாடன்றனர்;.. அறிவால் iP Hb 
> இருப்பவள், உலக குதுற்கு வழிலாட்டி Hw. GDF செல்லும் 

ஒப்பற்ற கலைவராகின்றனர்; ஆண்மை மிுஇியாக உள் 

னோர், இயோரை அழிகிறது மல்லோரைக் காத்து நிற்கும் 
இறந்த வீரராகின் றனர். 

  

ம் r. அஷ ன அதி வ வயு ie வ வனி . ‘ * ‘ இத்தகைய TORK Abid, தலைவர்களும், வீரர்களும் 
நிரம்பிய காடே நல்ல் நாடு. 

அதகனால் கான், “அன்பினோேடு அறிவு சேர்ம்து 

ஆண்மை வேண்டும் காட்டிலை'' என்றுர் நாமக்கல் 

கவிஞர்.
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ளைவையார், சிறக்க கமிழ்ப் புலமை வாய்ம் ஐவர். 

இவரது காலத்தைப் பற்றி grrr Aura Aso Sur 

கருகுது வேற்றுமை இருக்கிறது. ஒளவை” எண்று 

பெயரால் சங்க காலதகஇல் ஒருவரும் இடைக்காலத்தில் 

இன்னொருவரும் வாழ்ந்ததாகக் கூறுவர் ஆராய்ச்சி 

யானரிற் சிலர். 

பொதுவாக ஒளவையின் பெயரால் கம்்மிடையே உலவி 

வரும் பாடல்கள் பல. “கணிப்பாடற்றிரட்டு' என்னும் நூலி: 

லும் ஒளவையின் பெயரால் இல பாடல்கள் காணப்படு 

இன்றன. அவற்றில் “நால் எனி$லோ கோல் சாயும்...” 

எனக் துவங்கும் வெண்பா (கொழிலர௯'ம் கொள்கையை 

வற்புஅ.தீதுகின் றது. 

பண்டைக் கமிழகதக்குல், கமிம் இனம் கால்வகை 

உட்பிரிவகனாக் கொண்டிருக் சது. அவை, ஸஇரசுரீ- 

அக்கணம் - வணிகர் - வேளாளச் என்பனவாம். rrr 

காடாள் வை குயும், <9) BST iF ஓதல் - ஐதுவிகு கலை. 

யும், வணிகர் வியாபாரம் செய்வகசையும், கொழிலாளர் 

பொருளுற்பக்து செய்வதையும் கொழிலாகக் கொண்டி. 
ருந்தனர். 

தனிப்பாடற்றிரட்டில் ஒளவையின் பெயரால் சரண ப 
படும் வெண்பா, மேற்சொன்ன கதால்வகை சாஇயினரில் 

அசசியலை நடத்தும் அமைச்சனாக வருவதற்குக் தகுஇ' 
யுள்ள சாதியார் யார் என்பு கன் ஞூ ஆஅசாயப்பட்டுள்ள து. 
நான்காம். சாஇயினராய தகதொழிலாளரே நாடாள த்.
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தக்கவர்... ws G  BMysGd HME SH Dgup 
பொருங்கும் வகையில் ஆகார த்துடன். நிரூபிக்கப்பட்டி 

ருக்கிறது. 

அவவவேணபா, அசன் ஒருவனுக்கு அறிவுரை கூறு 

வது பொல் அமைக்திழுக்கிறது. அதன் மூ.தலடி, 

நூலெனிலோ கோல் சாயும் 

“நரலறிவு, அகாவது #0 SBD படிக்க சமயவாஇகள 

ஆட்சி கடத்தினால் செங்கொரல் முறை பிறழும்” சான்பூ 

தற். 

கலையுரைக்த கற்பனைகளை யெல்லாம் நிலையெனக் 

கொண்டாடிக் தத்தம் சாயம் கான் மெய); ஏனைய சமய 

மெல்லாம் பொய் எனச் சாஇக்கும் சமயவாதிகள் ஆட்சி 

புரிக்கால், சாதிக்கொரு கி.இ கூறுவது அரசாங்ககுஇன் 

அன்றாடத் தொழிலாக அமையும் என கவிஞர் நம்பினார் 

போலும்/ இரண்டாவது வரியில், 

நுந்தமரேல் வெஞ்சமராம் 

“உம்மவராகிய க்ஷக்இரியர் ஆட்சிபுரியின் ஓயாது போர் 

விளையும்” என்இிருர். 

ஆ்ஷத்இரியருக்குப் போர் செய்வதே கொழில்; அதில் 

அடையும் புகழே அவர்க்ஞுரிய சன்மானம். அதனால் 

காண், 'நரனில மதனில் உண்டு போரென நஷிலின் ச 

சொல் தேனினுங் களிப்புச் செய்யும் சிந்தையர்" என் 

ரர் கம்பரும். எனவே, போரை விரும்பும் ஷி தீதிரியர் 

ஆட்சியில் குடிமக்கள் யுக. பயமின்றி வாழ்தல் இய 

லாது... இணி, 

கோலெனிலோ ஆங்கே குடிசாயும்
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“இபாருளை. நிறுப்பறுற்கு.. எற்பட்ட அலாம்சோலைப் 

Py. 5.5 வரிகள் ஆட்டிபு Ab gir BD அப்பொழுேே எடி 

பாக்கள் அல்லனுனறுவர்”' சன் கருர். 

வியாபாரக். உூட்டசுஇனர் எப்பொழுதும் கங்கள் 

மிசாக்க லாபதகுைையே விரும்புவர். இதகுகுதைய FHS RIF 

PED PRYMUMTT அரசாங்கக்இல் அக்கம் செலுத் 
அனால், அக்காட்டில் பொருளாதாரச் சமத்துவம் இகுதீ 

ல் இயலாது. நாட்டின் பெதுச்செல்வம் அணை குதும் 

ஐழுசாராயிடையே Greg கிடக்கும். Daw பயனாக, 

குடிகள் பஞ்சதக்திற்கும் பிணிகஞும் இசையாகி வருக்கு 

கேரும். ஆகவே,  வர்குகுு- -முகுலரஜிகள் ஆட்சியா 

வெறும்கக் தக்க, 

-நாலாவான் 

மந்திரியும் ஆவான் வழிக்குத் துணேயாவான் 

“நான்காம். வருணத்தவராகிய உழைப்பாளிகள் தரன் 
பற்திரிகனாக வருவகுற்கு் தகஞுஇயுடையவர்கள். மல்க 

னின் வாழ்ககை வழிம்குத் துணையாவது ற்றும். உரியவர்” 
என்பது இன் பொருன். 

கொழிலாவி, உமைக்து உண்பவன்; Gor உழைப் 

பில் உண்ணும் சோம்பேதியல்லன். ஆகலால், தொழி 

ora வர்க்கம் ஆட்சி Line or, நாட்டில் anus Bp தி 
பெபருனாம்.  உறபகுஇயான பொருள்கள் ேதவைல்னுக் 

மில்படி.. எல்லோறுகமும் ப௫இர்க்களிக்கப்படும், 2 ம்; 

மனிதர். உணவை vial gr பறித்கும் மடமையை 

ஒழிக்க வேண்டுமானால், மணிகளை wool ner கொன்று 

மூவி காரணமாயிருக்கும். மண்ணாசையை மழிக்க 

வேண்டுமானால் தொழிலாளர் ௮௬௯ ஏற்பட்டே தர 
வேண்டும். எல்லோரும் ஓர் இனம்: என்று சமரச கோக்
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க கத்தையும் காட்டின் ரெல் வாணைத்தும் மக்களின் பொதுச் 

சொத்து என்ற சமத்துவம் கொள்ளையையும் கிலைகாட்டக் 

கூடிய அரசு ஒன்று உண்டானால், அது தொழிலாளர் 

அ௮சசே/ ௮ தனால் தான், ் 

அந்த அரச அரசு 

என்றார்... இதனால், தெழிலாளரைக் தவிர ஏனைய வர்க் 
ககுஇினரான அரச பரம்பரையினர், சமயவாஇதஸ், வர்க 
குக. முதலாளிகள் ஆகியோரால் நடத்தப்படும் அரசாங் 

கங்கள் “:அரசு' என்ற பெயருமக ஏறிறனவல்ல ; அவை, 

ஒரு கூட்டத்தாரின் ஆதிக்கமே. இனி, முழு வெண்பா 

வையும் கவனிப்போம் : 

நூலெனிலோ கோல்சாயும் நுங்தமரேல் வெஞ்சமராம் 

கோலெனிலோ ஆங்கே குடிசாயும்-நாலாவான் 

மந்திரியும் ஆவான் வழிக்குத் துணையாவான் 

அந்த அரச அரசு, 

வருண் பேது கிம் கடவுள் வகுக்க சட்டம் என 

நம்பி, அறையே சமுதாய விதியாக மக்கள் அனுஷ்டித்து 

வக்த காலத்தில், அதற்கு கேர் விரோதமாக வேூருரு 

தலைழ் விதி வருக்க கவிரரை புரட்சிக்கவி என்பது. 

மீகையாகா கல்லவ௱ 2 

கொழிலரசின் அவசியக்தை உலகுர்குப் போதுது த 
கவியின் நாயவாாம்... தமிழககுஇுல், YMT DI Be 

நனவாகும் நாள் எந்தாளேச 7
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இன்றைய உலகில் எல்லாதுதுறைகளிலும் பழைமைக 

கும் புதுமைம்கும் போசாட்டம். நயந்து. வருனாறது., 

பழையையில் கொள்ளத்தக்கது ஒன் றுமே இல்லை எனபது 

புதுமை விரும்பிகளின் வாகம்; இதற்கு கோமானாக, 

பழைமையில் கள்ள த தக்கது எதுவுமே இல்லை என்பது 

பழைமைப் பிதிதர்களின் எண்ணம். 

லைக்கயைத்திலும் பழையைக்கும் புதுமைக்கும் 

போராட்டம் உண்டு. பழைய இலக்கியங்கள் என்றாலே 

அ.த்.தனையும் பத்தாம் பசலித் தத்துவம்; காரியத்திற்கு 
உதவாத கற்பனைகள் எனப் பழித்துப் பேசுகின்றனர் 

புதுமைப் பித்தர்கள். பொதுவாக நோக்குமிடத்து, 

பழைய இலச்கியங்களில் கொள்ள த் தக்கனவும் உண்டு. 

கள்ளக் கக்கனவும் உண்டு. தள்ளத் தக்கன வற்றைத் 

கள்ளி, கொள்ளக் தச்சனவற்றைக் கொண்டால் அவை 

புதுமைக்குப் பொருக்துவனவாக-- ஏண் 2 புதுமைக்கும் 

புதுமையாக இருக்கும் என்பதில் ஐயமில்லை. 

இன்னும் சொன்னால், கால.த்தற்கு ஒவ்வா .த-மக்கள் 
வாழ்க்கைக்குப் பயன்படாத. சமூக வளர்ச௫க்கும் 
பொருந்காக பழையையை நாம் கழில்கக்டைட லேண்டிய 

இல்லை. அது கானாகவே கழித்து விடும், “பழையன 

கழி கலும், புதியன புகுகுலும், வழுவல கால வகை” 

என்றார் ஈன்னூல் ஆசிரியர், yp; es say’ “புகுத 

கலும்' என்று கூறாமல், 'கழிதலும்' *புகுதலும்' என்று 
கூறியிருப்பது கவனிக்கக் தக்கது.
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பண்டைத் தமிழகத்திலும், செல்வமும் வறுமையும் 

சேர்க்க இரும் ஏன. இருக்துண்டு வாழ்பவரும், இரக்கும் 

உணவின்றி ane RBar yd இருக்க க்கான. செய்தனர். 

இரை எழறைக்ககு சேவை இல்ம், ஆயினும், அது 

இயற்கை நியதி என்றோ, கடவுள் இருவுள்ளம் என்பிறு 

யாரும் கம்பவில்லை. வறுமையுள்ள கட்டை ஒரு காடவ 

மதித்ததில்லை பண்டைத் தூரிழர். 

பெருநில மன்னன் இரு£லம் அடங்கலும் 

ப௫ியும் பிணியும் பகையும் நீங்கி ் 

வச௫ியும் வளனும் சுரக்க....... 
— avinty : 5: 71-34. 

என, தங்கள் மன்னனை வாழ்குதுகன்றன௪ புகார் நகர தது 

மக்கள். ஆம்; பசியும் பிணியும்பகையும் அற்றதுகான காடு 

என்பது, இளங்கோவடிகளின் எண ணம், *உறுபசியும் 

ஓவாப் பிணியும் இல்லாதது, கான நாடு” என்ன வள்ளுவப் 

பெருக்ககையும் கூறுகினருர். po, Caryl gs குத்து 

agSar அடிப்படை எதுவோ, அது பண்டைப் புல 

வர்களால் அங்ககேரிக்கப்பட்டி.ருக்கிறது. 

ஒருவன் இருந்து உண்பதும், இன்னொருவன் இசந்து 
இரிவதும் அவனவன் புண்ணிய பாவங்களின் . பலன் 

என்பது பிற்காலத்தில் எழுந்த மூடஈம்பிக்கை, இதற்கு 

மாரக, 

இரந்தும் உயிர்வாழ்தல் வேண்டின் பரந்து 
கெடுக உலகியற்றி யான் 

என்இருர் வள்ளுவர். இந்தக் குறளுக்கு, “ஒருவனைச் செல் 

வனுகவும், இன்னொருவனை வறியனாகவும் கடவுளே படைக் 

அருன் என்பது உண்மை யென்ஞளால், அக்,கக் கடவுள் அழி
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யட்ும்”” என்று பொருள் கூறியிறாககின் றனர். பண்டை 

உரையாிரியரரள். 

*₹இல்லை' என்று சொல்லி அுல்லற்படும் எமை மக்க ் « 5 
ளப் படைத்த ஆட்சியை பண்டைப் புலவர்கள் பாராட் 

உயதில்லை. பரிதீதுப் பேசியிரு£ இன் றனர். 

இல்லோர் கையற 

நீ நீடுவாழிய நெடுந்தகை 

* இல்லை என்று சொல்கின்ற ஏழைகள் இல்லாது போகும் 

படி செங்கொலேசர்கி நீ மெடுங்காலம் வாழ்வாயாக” என்னு 

பாண்டி வேக்கன் நன்மாறனை, மருதன். இளகாகன் என் 

ணும் புலர் OUT IP GH Bos (yr. 

ஒருவனுக்கு ஒரு பொழுதே உணவில்லை என்றாலும், 

௮க்ச அவல நிலையைக் கோற்றுவிக்க ஆட்சி அ௮ழியம் 

மம்” என்கிறார் ஒளவைப் பெருமாட்டி, 

'பகிர்குப் பகைவன்' என்ற சிறப்புப் பெயர் பெற்ற 

ஈந்துரர கழான கோயன் மாறன். என்ற கொடை வீரன் 

ஒருவனப் புறநானூற்றில் பார்க்கிறோம். உணவின்றி 

வயிறு காய்ற்து கன்னிடம் வந்டு இருவனை கொல்லனுக் 

கூக் காட்டி, “இோ பசியால் வாடும் இவனது வயிற்றைப் 
a} 

Lai Te 

  

Gute Hoss SPD வைத்து வாழும் உலகைகு 

Sus போராடப் பொறுள்கேடி இவனுடைய ws gs 

Brie எனக்கு கடர்பொருத்திய வெல்களைச் செய்து 

கொழு என்று கேட்கின் றன் பளிக்குப் பகைவன், 

யாந்தன் னிரக்குங் காலைத் தானெம் 

உண்ணா மருங்குல் காட்டித் தன்னூாக் 

கருங்கைக் கோல்லனை யீரக்கும் 
இருந்திலை நெடுவேல் வடித்திசி னெனவே
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எண்று புறமானுமாறுது (18) வ௱களில் பசிக்குப்பகைஅலரி அ 

ல் ௮]: 230. GID at @ ச்ப்ட poor rd & சியைப் படமமி முட் BSI he Ar ட்டு 

Gs apr புலவர் 1D Bi sT 4: QGiOorays. 

*கணி ஒருவனும்னு உாவில்லை யெனில் ஐ க.இணனை 
HE SBS Jari எலாற பரரஇயாமில் பாடவும் ராறு ற் 

குமரனாரின்.. கருசையே. எதஇரெரலி செய்கின்றது. 
ஏழை எனதும் Cas ut என அ வர்க்க 

மைய 

வேற்று 
கிலைகிறு க்தி ஏழைக்கு தானம் குரும்படி செல்வ 

haw ரனுப்போடும் மானங்கிகட்ட நிலை சங்சகாலக் ரமி 

La San இருந்துஇல்லை. ஏழ்மை என்பே இல்லாமல் 
ஒழியும். கிலையையெ எல்லோரும் னிமும்பினர்... பாச்சு 

டைய வறுமைக்குத் கடவுளாம் காரணம் காட்டாது மன்ன 

னையே பொறுப்பால்கினர் சங்க காலத் குமிழர். 

புராண காலத்திற்குப் பிறகுதான் தரித்திரத்திற்கு த 

“தலைவிதி காரணமாகக் கூறப்பட்டது. கோயில்கள் 

தோரும் கூடியேறியுள்ள சனிசுவரனைச் சகற்றினால் ரித் 
Bria Gur. Hid srs Qo ஆறு bD da Ose Bl. Fp gr 

earteG of Bigip, பொருளாகுசர சானி இரத் இற்கும் 

முரண்பட்ட இந்த 2௨ நம்பிக்கையில் நான் தரித்திரம் 

சாகாவரம் பெற்று விட்டது! 

DH Last SM BG பாறு இருரு பண்டது இற்கு of OCH0 

பண்டமாற்று முறை வழம்கக்இல் இருக் தவசை காட்டில் 

பஞ்சமும் பட்டினியும் அழிவில்லை. பானம் போய்த் 

கும் கரல்இலன்றி, வறுமை -ப.ஜ்ச/மாக வளர்க் 5 ல்லை. 

ஏனெனில், பண்டங்களை ஒரு குறிப்பிட்ட காலத்திற்கு 

சோல் பேதேக்கிவைக்க முடியாது. மேலும், ar bast Gril Ss 

இருக்த காரணத்தால், அங்காளில் பருவ மழையும் wal 

ருது பெய்தது. நிலத்தில் கேல் முப்போகம் விளைக்குது. 

உபைழைகுது உண்பதே if B16; உழைக்காமல் உண்ணும் 

  



64 இலக்கியச் செல்வம் 
  

சோம்பல் மத. துபோகம் என்து நல்ல நெறி காட்டில் 

நிலவியது... எனவே, பண்டங்களை ற ?மவைம்கஇகமாக கு 

மேகி வைக்கும் சிறுாதியாளச் தேரர்தில் இ ல்ஸை. செல் 

விருக்்கொம்பி வழுவிருந்று பார்ப்பது விருக்மிதாம்பும் 

பண்பசடாக இருக் குது... அந்காவில், போக்றாவாதீதுசாத 

னங்கள் அதமம் இல்லாதால் பிறநாட்டு மக்கன் அதிக 

அளவுக்கு தமிழ்நாட்டில் மூடியே வாய்ப்பில்லை, வசிய 

மில்லை. ஆகவே, மிழ் நாட்டின் வளம் பெரும்பாலும் 

குமிழாகளறுளே பயன்பட்டது, 

பிற்காலச் இல் இக்க நிலைமாறி பண்டதககைப் பணத் 

அக்கு விற்பது வாங்குவது என்று முறை எற்பட்ட பிறகு 

நன் பட்டினியும் பஞ்சமும் தலைவிரித்தாடக் தொடங் 

அன. பண்டங்களைப் போலல்லாமல், URW FOG DE 

அளவுக்கு மிச ரீண்ட காலத்திற்கு சேமித்து வைக்க 

சக்கர்ப்பமிருப்பகால் தனிவடைமையாளம் பெருகினர்/ 

கூடவே தரிதஇசழும் 2பருகியது. 

இ.கனால் எற்பட்ட கேடுகளைப் போக்குவகுற்காகக் 

கான். கடவுளின் பெயராலும், மதத்தின். பெயராலும், 
இறந்துபோன பிதுர்க்களின் பெயராலும், கான கருமம் 

செய்யும்படி புலவர் பெருமக்கள் போதனை புரிக்கனர். 

இடைக்கால தீதில் தான், இஙக்தத் இரும 
உப கசங்கள் ௮.தஇிகரிக்கன. ஏழைகளின் அல்லல்களைக் 

குறைகீது அஆறுகல் அளிக்க அற நிலையங்கள் ஏற்படுத 

குப்பட்டன; சகு இரங்களும், சாவடிகளும், கோவில்ககரம், 

மடங்களும் கோண்தின. ஆயினும், வறுமை கொஞ்ச 

மேனும் கூறையவில்்&. ப௫ிமின் கொடுமையை இலக் 

இயங்களில் படித்தால் நாது சண்ணீரும் வற்றி செக் 

கீர்தி துளிகள் சிந்தும்! *பசிவந்திடப் பத்தும் பறந்து 

போம்' என்ற ஒரு பழமொழியே உணர்த்தும் பசியின
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கோடுமையை 1! வறுமையின் எின்னமாகவும், சிகராமாமவும் 

விளங்குவது பசி ஒன்றுதான். இக்தப் பசியினப் போக்கப் 

புலவர்கள் பலர் பலி மாகம் பரிகாரம் உறினூர்சள். 

மதுரைக் கூலவாணிகன் சாகுகுணுர், WNT nad" 

என்னும் காப்பியக்தில் அட்சய பாத்இரதிைைம் கொண்டு 

ப*ிப்பிணி போக்றனாம் 2) OL FSO BE A BAGS. இண் ற 

அட்சய ut ST Fon ae காப்பியத்தில் காணலாம் * 

கையில் பெற மடியா ச 7 

மற்றும், பல புலவர்கள் ஈதல் அறதிை எடுத்தோதி 

ஞர்கள்? அக்கு ஈதல் அறம் ஏட்டில் இருக்கின்றதே 

யன்றி, நாட்டில் ஈடக்கவில்கம யே 7 

ராமலிங்க வள்ளலார். ஏழை மக்கணின அல்லலை 

நினைந்து அழுதழுது பாடினார். 
உள்ளலேன் உடையார் உண்ணவும் 

வறியார் உறுபசி உழந்து 

வெந்துபரால் 

வள்ளலே கெஞ்சம் 
வருந்தவும படுமோ 

என்னு கடவுளிடம் முறைமிட்டுக் ௧௫.3 அழுதாள். ஏழ 

கள் கியயை நினைக்கும் கோனும், 

கோள்ளலைன் உணவுக் 
தரிக்கலேன் காயம் இந்தக் 

குறையெலாம் தவீர்த்தருள் எந்தாய் 

என்று தெய்வத்்இற்கு மனுப்போடுவதகோடு இிருபதி 

அடைக்து வீட்டார். இல்லர் துறக்க ஈல்லற ஜானியான 

வன்ளலாரால் வேறு என்ன செய்ய முடியும் 2 ப௫ப்பிணி 

போக்க அவர் கண்ட பருந்து கடவுளின் aman S 

மனுப்போடுவது 7
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செல்வத்தைத் நதேவைக்கு அதிகமாக கு இரட்டிர் 

BaP aga வைற்கும் மிறுயாஇியானளர்கள் தான். வறுமைத் BE oe ப் 
Gio arrose hs wor, இன்று பாங்லில் Geil & Hw 

வைப்பதுபோல பாகிக் இல்லா பண்டை காரில் பன்னா 

கோடிப் SIT BaD புதைத்து லவத்ஞூம் அழல்கம் 

இருந்தது. பக்கத்இல் ஒருவன் பட்டினி கிடப்பதைப் 

பார்க்தும் எடுத்துக் கொடுக்கும் இரக்க கெஞ்சமினறிப் 

புஃகச்து வைகும் பாவிகளைப் பார்தது, “பாடி பட்டுத் 

தேடிப் பணத்தைப் புதுகது வைக்கும் கேடுகெட்ட 

மானிடரே!” என்று. எசிப் பாடினர். இடைக்காலப் 

புலவச்கள். அதுவம் பலன் தரவில்லை. இக்ச நிலையைக் 

கண்ட கம்பர், சமூக க்தையே சமாற்கியமைக்க வழிகாட் 

ஆனார். கனிவுடைமையாளர் இருக்கும்வரை தரித்திரம் 

போகாசென்பமை அவர் உணர்ந்தார். ஆகவே, 2 SOME 

கதிகமாகச் சேமித்து வைக்கும் மூடகி கன த்துக்கு முடிவு 

கட்ட வழிகாட்டினார். 

அயோ கத்தியில், கொள்வாருமிலலை கோடுப்பாரு 

மில்லை என்கிறார். கம்பர். ஆம்; ராமண் பிறந்த 

அயோத்தியில் “இல்லை என்று கையேக்கு இரக்கும் 

அமழையுமில்லை. ர்க எழைக்கு எடுத்துக் கொடுக்கும் 
செல்வருமில்லை என்கிறார் கம்பர். அது, ராமன் காலத்து 

அயோகத்தியுமல்ல ; கம்பர் கண்ட தமிழகமுமல்ல, கம்ப 

ரின் கற்பனைமிலெழுந்த சமகரும சழுதாயமே யாகும். 
வர்க்க பேதமற்ற ச௪மதரும Oy Rudo, 

கள்வா ரிலாமை பொருட்காவலுமில்லை யாது di 

கொள்வா ரிலாமைக் கொடுப்பார்களு மில்லை 

என்ற நிஸையில், எல்லாரும் எல்லாப் பெருளு செல்வம் 

பெற்று இன்பவாழ்வு வாழமுடியும் என்பது கம்பரின் 

நம்பிக்கை,



இலக்கியத்தில் 'சோஷலிஸம்” 67 

  பழைய இலக்வெற்கள் அணனைகுதுமே, அவற்றிலுள்ள 

கருக்னுக்கன். அவவனனவமே சம தனா கருரையது்இிற்றாப் 

பயன்படல் கூடியவை வான்னு மான் ச இம்கவல்லை. தகு 

கால் இலக்கியங்களிலும் தன்ன தகம்கவை உண்டு. அது 

போலவே, புராண இலக்கியங்கவிலும் Qa war sil bh ph ol 

Ao உண்டு. பண்டைக் காலத்தில் வாணிபம் பண்ட 

மாற்றுமுறையில் மடைபெற்ற காலும், இமிழ் இதன் வவம் 

தமிழருக்கே பயன்பட்டு வக்குகாறும் சங்ககால இலல இயற் 

களில் பொருளாதாரச் அர்செடுகள் அதஇகமில்லை. இறப் 

புக்களே நிறைந்திருக்கின்றன. ஆசவே, சா தரும அரச 

யகுதை அமைக்க விரும்புவோச அங்ககாலகு தமிழ் இல, 

கியங்களாப் புறக்கணிக்கக் கூடாது, அவற்றை மன்கு 

ஆசாய்க்து பயன்படுத்தி கொள்ள வேண்டும.



போர்க்களப் புலவன் 
  

வரன்புகழ் கொண்ட வள ந வர், கவியுலகச 

அகரைவாத்தி கம்பர், புசட்சிக்கவி இளங்கே ஆகிய முப் 

பெறாம் புலவர்களைப் பெற்றெடுக்ச பெருமை தமிழகத் 

துஃகே உரிமை, 

பாமறிந்த புலவரிலே 
கம்பனைப்போல் வள்ளுவர்போல் 

இளங்கோ வைப்போல் 

பூமிதனில் யாங்கணுமே 
பிறந்ததிலை, உண்மைவெறும் 

புகழ்ச்சி யில்லை 

என்றார் பாரதியார். வள்ளுவரைப் போன்று சமுகாயக்இன் 

THO F துறைகளுக்கும் பயன்படக் கூடிய தீ.தஇநூல் 

எதுவும் எழு கவில்லை. கம்பரைப் போன்று பன்னீராயிரம் 

கவி குகன் மமையாகப் பொழியவில்லை. இளங்கோவைப் 

போன்று மாபெரும் காப்பியம் செய்யவில்லை. அப்படி. 

இருக்கும், அக்க முப்பெரும் புலவருக்கும் இல்லாகு 

வகையில் பாரஇத்கு நாடெங்கும் விழா நடக்கிறது. 

பண்டி. கசேயன்றி, பாட்டாளி மக்களும், :*பாரஇ எங்கள் 
சுவி” எனப் பாராட்டுகின் றனர். 

குமிழர் கனி, இனத்தவர்) கமிழகம் தனி காடு, 

ஆகவே, தமிழருக் கென்று தனிப் பாதையண்டு ;) பண்டு 

உண்டு. பாரதியார் கமிழர் பாகையில் சென்று குமிழம் 

பண்புவழி பிரசாரம் செய்தார்.
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* வந்தேமாதரம் என்போம் ” 

எனக் கூறிய பாரதி, அடுத்த மூச்சிலேயே. 

: எங்கள் மாநிலத் தாயை 

வணங்குதும் என்$போம் '” 

என்று முன்னதன் பொருளைக் தமிழில் மோழி பெயர்த்துக் 

கொடுத்தார். ஆம், கமிழன் எந்தக் கருத்ழைச் சொன் 

னாலும், ௮கதைகு தமிழருக்குப் புரியும் மொழியில் சொல்ல 

வேண்டு மென்ப? பாரதியாரின் கருத்து. 

ஈஜேய் ஒறிக்கி'' என்று சொல்லக் கேட்டாலே காது 

ச௪சக்கிறது தேசிய விரோ இகளுக்கு2? ௮ைத, :* இந்தியா 

வெல்க '' என்று தமிழில் சொல்லுள்கள் என்றால், சீற்றம் 

வருகிறது சில கேசயக தோழர்களுக்கு! பிற மொழியை 

வெழுப்பது, உண்மைக் கமிழ் உணரச்சியன்று; அது 

போன்றே தாய்மொழியை மறந்து புரியாத மொழியில் 

கோஷிப்பதும் ே தசியமன று. 

குமிழ் காட்டின்பால் தனிப்பற்றுக் கொள்வது 

பாசத நாட்டின் ஒற்றுமைக்குப் பகை என்று பேசுகின்ற 
னர் For அப்படியே, பாரத காட்டை நேசிப்பவன் 

குமிழினத்தின விரோது என்று ஏசுகின்றனர் வேறு சிலர், 

மொழிவழி: இன உணர்ச்சியும், கிலவழி மாட்டுணாச்சியம 

பெவவ்வேரான தாயினும், என்றுக் கொண்று விரோதமான 

வையல்ல. இ, 

வாழிய செந்தமிழ் வாழ்க ஈழ்றமிழர் 
வாழிய பாரத மணித் திருநாரு 

என்ற பாடலில் மிகக் தெளிவாக வற்புறுத்துன்றூர் 

பாரதியார். முதற்கண் குமிழை வாழ்த்தி, பின்பு 

தமிழரை வாழ்த்து, அப்புறம் பார்து காட்டை 

5
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வாழ்த்துகிறார். இந்தப் பாடல் இன்றைய தேசியவாதி 

களுக்கு பாரதியார் கற்றுத்தரும் பாலபாடம் எனலாம். 

  

* அண்ணன் கம்பியானாலும், வாயும் வயிறும் கணித் 

தனிதான்" என்பது பழமொழி. அதுபோல, தமிழரல்லாத 

ஏனைய மொழிவழி இனக்கார், தமிழருக்கு அண்ணன் 

கும்பிகள்தான்., ஆயினும், “ தமிழ் நாடு ” என்று Ber x 

கின்ற போதுமான் தமிழர் ஒவ்வொருவருடைய உள்ளத் 

இலும், ஒரு கனி உணர்சசி ஏற்படுகிறது); ஊக்கம் பிறக் 

றது. தமிழருக்கு மட்டுமல்ல பிற இனக்காருக்கும் 

அப்படி.த்தான் / தன்னை “வங்காளி'” என்று நினைத்தும் 

கொள்ளும்போதுகான் வங்க நாட்டாரின் உள்ளத்திலே 

உவகை பொங்குகிறது. இக்க இன உணர்ச்சியை மறைக் . 

காமல் வெளியிடுகிருர், பார.இயார். 

பாருக்குள்ளே ஈல்லநாடு 

எங்கள் பாரத நாடு 

என்னு பாடிய பாரதியாரே, 

செந்தமிழ் நாடென்னும் போதினிலே-- இன்பத் 
தேன் வந்து பாயுது காதினிலே--எங்கள் 

தந்தையர் நாடென்ற பேச்சினிலே-- ஒரு 

சக்தி பிறக்குது மூச்சினிலே 

என்னும் பாருகிறார். 

ஆம், இன உணர்சசியுள்ள அமிழனுக்கு, வேங்கடத் 

துக்கு வடக்கேயுள்ள பாரகு நாடு, பகை காடன்று ; உற 

வுக்குரிய நல்ல மாடுகான். பகையுணர்ச்சி யற்ற தமிழ 
னுக்குப் பாரத மாட்டைகிணக்கின்றபொது, உள்ள 6 Dw 

உவகை பிதக்கிறதென்பது உண்மையே. ஆனால், குமிழ் 
நாட்டை. கிலைக்கின்ற போகோ, அவனது மூச்சிலே ஒரு 

rh பிறக்கிறது.
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குமிழ் நாடு, நம்மைப் பெற்றெடுத்த. தாய்க்வுள் ௫௮ 

மென்றால், பாரக மாட்டை நம்மைப் பொழ்மி வயர்தமும் 

செவிலித் காயெனக் கூறலாம். ஈன்று தாயைப் போன்றே 

திக டிங் பொடிக் பவ்து 0 ர ஸினிற் OM OT IT DG சமி ய/ற LO FUCHS os! | A VIM IT HT a 

செந்தமிழ் நாடு, நமது முந்தையோர் காரு மட்டுமல்ல, 

தந்தையர் நாடு எற்றும் பாடுகிருர் பாரியார். இதன் 

பொருளறியாமல், “பாரதியார் ஆரியரா தலால், தமிழ். 

நாட்டைத் கரத நாடென்கியுர். அவருக்குத் தாய காடு 

வட நாடு போலும் 2” என்னு வம்பன௰்கின் றனர் சிலர். 

பாரதியார். தமிழ் நாட்டைத் நநதையர் நாடெனல் 

கூறியது ஓரிடகுதுல் றான், பல விடங்களில் தார் 

நாடென்ேற கூறிக் தலைவணஙடுப் போற்றுகிறார். 

சிங்களம் புட்பகம் சாவக--மாப 

தஇவுபலவினுஞ் சென்றேறி-- அங்கு. 

தங்கள் புலிக்கொடி மீன் கொடியும் 

சால்புறக் கண்டவர் தாய் ௩5 

என்றும், 

தமிழ்த் -தர காடுதன்னை- பெற்ற 

தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா 

என்றும் பாடியிருப்பதை மறுப்பார் யார்? அது மட்டும? 

* குமிழ் காடு. என்ற சொல், 

அமீழ்இன் இனிபதடி பாப்பா 
என்னு வாரிணிர்கத் கூறுகிறுர். எற்றும், குமிழ் ந௱ட் 

டோ? பாரதியாருக்கு--ஆம்-- பார்ப்பன சாஇமயில் பிறந்த 

பாரதியாருக்கு உள்ள உறவு இன்று, நேற்று (phar gs 

கல்ல. தொன்று தொட்டு இன்று வரை தொடர்க்கு 
வருவது என்பைத,
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seme ere e eee ean aneee 

ஆன்றோர்கள் தேசமடி பாப்பா 

என்று பெருமையோ: பேபசுகன் றார். 

ure Gurr ‘yr las கவி' எனப் போ.ற்றப்படுஇிருூர். 

அது பொய்யல்ல ; உண்மை தான். ஆனால், அவருடைய 

புரட்சி உள்ளதை எ.இலே காண்பது? 

காலா! உனைகான் சிறு புல்லென மதிக்கின்றேன்; 

் என்றன் 
காலருகே வாடா! சற்றே உனை மிஇக்கின்றேன். 

என்றாரே, அந்தகக் கடிஞூ சொற்களிலா ? 

பாதகஞ் செய்பவரைக் கண்டால். நாம் 

பபங்கொள்ள லாகாது பாப்பா 

மோதி மீஇுத்துவிடு பாப்பா !-- அவர் 
முகத்தில் உமிழ்ந்துவிடு பாப்பா 

என்றாரே, அந்த வன் சொற்களிலா ? 

தனியொருவனுக் குணவிலை யெனில் 

ஜகத்தினை அழித்திடுவோம் 
என்றாரே, HB EF aD சொற்களிலா ? இல்லை, இல்லை, 
“உயிருண்ணுங் காலனை மிதுப்பேன்'' பாதகம் செய்வோர் 
முகத்தல் உமிழ்வேன்', *உழைப்போருக்கு உணவுதர 
மறுக்கும் உலகினை அழிப்பேன்' என்ற வாசகங்களெல். 
லாம் பாரதியாரின வேதனை உள்ள த் இலிருந்து வெளிவந்த 
வெறியூட்டும் சொற்கள். ஆனால், புரட்டு என்பது ஆவேச 
மல்ல ; அறிவில் விலாயும் மாறு சல். 

பாரதியார். இன்றைய FUP GU S Door ஒவ்வொரு 
துறையிலும் மாற்றங் காண விரும்பினார்.
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ட ் ப க க 
பொருளாதாரத் துறையில், எஈனிவுடையமையைன் 

தகர் திேேதறியும் பொதுவுடைபையை வேண்டினார். 

அரசியல் துறையில், முடியரசும்கு முடிவு கட்டும் 

குடியரசை விரும்பினார். 

சமுதாயத் துறையில், ஆண்-பெண் என்ற வேற 

மையை விலகக, ஏழை-பணக்காரன் என்ற ஏற்ற. 

தாழ்வைப் போக்கி, பண்டிதர் -பசாரர் என்ற ப௱கு 

பாட்டை சம்கி மனிதர் யாவறாம் சரிநிகர். சமானமாக 
வாழும் நிலையைத் தோற்றுவிக்க விரும்பினார். 

- அத்தகைய ஒரு நல்ல சமுதாயத்தை அமைப்ப GO 

கான வழி வகைகளையும் வரையறு த்துக் கூறினார். 

பாசதியார், கடவுள் நம்பிக்கை கொண்டவர். ஆகவே, 

மக்கு வருத்தம் நேர்ந்த போதெல்லாம் கடவுளை கோக்கி 

வரம் வேண்டினார். ஒரு சமயம் காளி தேவியை கோகி 

கவிதைத் இறம்பெற வரம் வேண்டினார். எ.துற்காக 1 ,தம் 

பாட்டுத் இறங்கொண்டு பணம் சேோர்ச்கவா ? இல்லை. 

பாட்டுத் இறத்தாலே-இல்வையத்தைப் 

பாலித்இட வேணும் 

என்றே வரம் வேண்டிஞர், 

மற்ோர் சமயம் சர்வேசனை கோக்கி) 

மேலோர்கள் வெஞ்சிறையில் 

வீழ்ந்து கிடப்பதுவும் 

நூலோர்கள் செக்கடியில் 

கோவதுவுங் காண்கிலையோ? 

என்னு கப்பலோட்டிய கமிழர் சிறையில் பட்ட இன்னலை 

நினைத்துக் கண்ணீர் விட்டுக் கதறினர்.
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பின்னொரு சமயம், பிஜித் இவின் கரும்புக் தோட்டத் 

இலே ௪ண்ணகி வழிவந்த பெண்ணணங்குகள் படும் 

கஷ்டதிமை நினைந்து, 

பெண்ணென்று சொல்லிடிலோ.--ஒரு 
பேயும் இரங்கும் என்பார்; தெய்வமே! நினது 

எண்ணம் இரங்காதோ ? 

என்னு, வந்தனை வழிபாட்டுக் குரிய தெய்வ த்ைத நிந்தனை 

செய்து பாடினார்! 

தமிழ் ஒரு பெருங்கடல் என்றால், பாரகி இலக்கியம் 

அக்கடலிலே மிதந்து செல்லும் . ஓடமெனலாம். தமிழ்க் 

கடலில், கம்பன் கவிலத--இளங்கோவின் காவியம்--வள் 

ஞளுவனின் ரீஇு நூல் வள்ளலாரின் அருட்பா போன்ற 

பல ஓடங்கள் மி-தந்து செல்கின்றன. எல்லா ஓடங்களும் 
காது மதிப்பிற்குரியவை தான். 

பாரதியார், தமிழ்க் கவிஞர் மரபிலே இறுதியானவர் 
அல்லர்; அவரினும் திறமைமிக்க கவிஞர்கள் இன்னும் 
எ.கிகனையோ பேர் தோன்றப் போகரூர்கள். ஏன்? இப் 
போதே கோன்றியிருக்கிறார்கள். அவர்களை எல்லாம் 
ஊழ்கி, உற்சாகம் தந்து உலகத்திற்கு அறிமுகப்படுத்து 

வோ மாக 7
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ஆண்டுதோறும் ஆகஸ்டு 18-ல் காம் விடுகலை விழாக் 

கொண்டாடுகிறோ மல்லவா? அப்போதெல்லாம் பாரதி 

யாறும் நம்மோடு சேர்ந்து விடுதலை விழாக் கொண்டாடு 
இருர்: 

பறைய ருக்கும் இங்கு இயர் புலையருக்கும் விடுதலை 

பரவ ரோடு குறவ ருக்கும் மறவ ருக்கும் விடுதலை 

ஆம்?! சமக த்தின் அடித்தள த்இலே GiB அல்லல்படும் 

பழங்குடி, மக்களுடன் கை கோத்து நின்று விடுதலை 

விழாக கொண்டாடுகிறார் பாரதியார். அவரது விரு 

லைக் களிப்பிலே வருங்கால வாழ்வுக்கான விளக்கமும் 

இருகிறது. 

திறமை கொண்ட இமை யற்ற 
தொழில் புரிந்து யாவரும் 

தேர்ந்த கல்வி ஞானம் எய்தி 

வாழ் மிந்த காட்டிலே 

என, வாழ வழி வகுத்துக் காட்டி வாழ்த்து கூறுகிறார். 

“அலைகள் வைப்போம், கல்விச் சாலைகள் வைப் 

போம்”, பட்டினி லாடையும் பஞ்சிலுடையும் பண்ணி 
மலைகளென விதி குவிப்போம்'”' என்ற வரிகளில் தாம் 

காணும் “இறமை மிக்க தொழில்'' எது என்பதைத் 

தெளிவாகக் கூறுஇருர் பார இரயர்,
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இறை மிக்க தொழில் மட்டும் போதாது; இலாயற்ற 

தொழிலாகவும் இருக்க வேண்டும் என்றும் செர்த்து 

சொல்லியிருப்பதையும் நாம் சிக்தித்துப் பார்க்கவேண்டும். 

விஞ்ஜானக் துறையில் கண்டு பிடிக்கப்பட்ட இிறமை 

மிச்ச தொழில்களில் பல மக்களுக்குத் தீமை பயப் 

பனவாக முடிக் இருப்பை யார் மறக்கமுடியும்? 

பாரதியார், மதத்தை மறந்து மொழிவழி இனங்களை 

எண்ணி இந்தியாவில் மொழிவாரி அரசுகள் அமைந்து 

விட்டதாகக் கற்பனை செய்கிறார். அர்த அரசுகளின் படை 

கள் தனித்தனியே அணிவகுத்து, இந்தியாவின் ஒருமை 

யைக் காக்க உறுதி மேற்கொள்வதையும் உணர்த்து 

கிருர். 

தாயின் மணிக்கொடி. பாரீர்!" என்ற பாடலைப் பாருங் 

கள்: செந்தமிழ் காட்டு மறவர்; சந்ைத துணிந்த தெலுங் 

கரின் சேனை; பஞ்ச ந௩இ பாயும் பாஞ்சாலப் படையினர்; 

மாற்றலர் அஞ்சும் மராட்டிய வீரர் என இந்தியாவிலுள்ள 

பல இனத்தவரின் படைகளும் தனித்தனி அணிவகுத்து த் 

காயின் மணிக்கொடியின் கழ் கிற்பகாகக் கற்பனை செய்கி 

ரூர். அவை, பகை நாடுகளின் படைகளா? இல்லை? அவை 

ஒன்றோடொன்று மோதுகின்றனவா? அதுவும் இல்லை. 

“ஏூங்கள் நல்லுயிர் ஈந்தும் . இக்கொடியினைக் காப்போம்?!” 

என்று ஒன்றுபட்ட குரலெழுப்பி உலக காடுகளுக்கு அறி 

விக்கின்றனவாம். பாரதி காணும் இந்தக் காட்டு இந்தி 

யாவில் அமையும் நாள் எக்காளேோ ரர 

ஈம் இக்இிய மக்களின் தாயகம் விடுதலை பெற்றது 

உண்மை. ஆனால், காயினமான பெண்ணினம் விடுதலை 

பெற்றதா? இல்லை. . அவர்கள் வாயிருந்தும் ஊமைகள். 

'பெண்ணினம் வாய் பெற்றது அடுப்பூதுவகற்கே யன்றி, 

அரசியல் பேசுவ தற்கல்ல என்பதுதான் ஆணின ததன்
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briny. I*6 545 இர்ப்பைக் இயிலிட்டுப் பொசுக்கி, பாரதி 

கண்ட பெண்ணினம் செய்யும் உரிமைப் பிரகடன Gn GS 

கேளுங்கள்? 

பட்டங்கள் ஆள்வதும் சட்டங்கள் செய்வதும் 
பாரினில் பெண்கள் நடத்த வந்தோம்; 
எட்டும் அறிவினில் ஆணுக் விங்கேபெண் 
இளைப்பில்லை காணென்று கும்மியடி ! 

சமூகத்தில் புகுந்த சதிகளை ARAM SS சாமியைத் 

அுணைக்கிழுப்பர். சாகீஇரவா இகள்,  ஆணின த்துக்குப் 

பெண்ணினம் அடிமைப்பட்டு அறிவிழந்து நிற்பது ஆண் 

Lows இர்ப்பென்றும் கூறுவர். பாரதியாரோ பெண் 
ணினம் பெருமையை இழக்க தற்குக் காரணம், சாமியல்ல$ 

சாகுஇரம் பேசும் சமக்கர்கள் என்கிருர். 

பெண்ணுக்கு ஞானத்தை வைத்தான் புவி 
பேணி வளர்த்திடும் ஈ௪ன்; 

மண்ணுக்குள்ளே சிலமூடர்-5ல்ல 
மாதரறிவைக் கெடுத்தார். 

பெண்ணுக்குப் பெருமை 5b Gut குமிழர். கல்வி 

யைக் கலைமகள் என்றும், செல்வத் தித் இருமகள் என் 
அம், கற்பனை செய்கனர் தமிழ்ப் புலவர்கள். ஆம்) ஆக்க 

வழிப்பட்ட சலைகளையெல்லாம் அம்மை வடிவில் வணக 

wi & ஆதித் குமிழர் பண்பாடு; ் 

ஆனால், பிற்காலத்தில் இந்தியாவில் குடியேதிய பிற 

இன தக்சவரால், அவர் கம் பேயுரைகளால், பெண்ணின் 

இன் பெருமை குறைந்தது; உரிமை மறைந்தது. . *அடுப் 

பூதும் மங்கைச்குப் படிப்பு எதற்கு? என்ற பழமொழி 

கமிழகக்இன் இழிமொழி ஆயிற்று. இந்தக் கொடுமை 

கொலை குமிழ்ப் பண்பாட்டு வழி நின்று,
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மாதர்- தம்மை இழிவு செய்யும் 
மடமை யைக்கொ ஸூத்துவோம்; 

என்று போர்ப் பிரசடனம் செய்கின்றனர் பார் இ கண்ட. 

புதுமைப் பெண்கள். அதோடு நில்லாமல், 

வைய வாழ்வு தன்னில் எந்த வகையி ஸனும் நமக்குள்ளே 

தாதர் என்ற நிலைமை மாறிஆண்க ளோடு பெண்களும் 
சறரிநி கர்ச மான மாக வாழ்வம் ந்த காட்டிலே 

எண்று,போரில் வெற்றி பெற்ற பிறகு தாங்கள் அமைக்க 

விருக்கும் புதிய சழமுகதாயத்மைப் பூரிப்போடு அறிவிக் 

கின்றனர். 

ஆணும் பெண்ணும் நிகரெனக் கொள்வதால் 

அறிவி லோங்கி, இவ் வைபம் தழைக்குமாம் 

என்னு சமதர்ம சமுதாயத்திற்கு வாழ். த்துக் கூறுகிறார். 

“பறையன் என்போன் 8ம் சா.இ. எனெனில், பண்டு 
செய்த பாவத்தின் பயனே பறைச் சென்மம், அவனைத். 
தொடவும் கூட௱து.' இது, சாஇ .. வெறியர்களின் 

சாத்திர வாகம். ஆம்) மக்களின் நலனுக்கு எதிரான 

வாகம். ஆனால், “பாவம்' என்ற. சொல்லை மக்களை எய்ம் 

டோருக்கு எதிராகப் பயன்படுகதுஇறார் பார இயார். 

சாதிகள் இல்லையடி பாப்பா-- குலத் 
தாழ்ச்சி உயர்ச்சி சொல்லல் பாவம் 

சாஇக்கோர் நீதி கூறி ஏழை மக்களா இழித்துப் பேசி 
எய். த்துப் பிழைப்பத பாவம் ; அப்படிச் செய்வோரே 
பாவிகள். அசககைய, 

பாதகம் செய்பவரைக் கண்டால்--நீ 
பயங்கொள்ள லாகாது பாப்பா
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மோதி மிஇித்துவிடு பாப்பா-- அவர் 

முகத்தில் உமிழ்ந்துவிடு பாப்பா! 

என்று சுதந்திர இந்தியாவின் பாப்பாவுக்கு. ரெய்இ 

அனுப்புகிறார் சீர்திருத்தக் சவி பாரத, 

் Q% Bur oar Bud Buss கொடுமையினின் ௮ மட்டும் 

தான் விடுகலை பெற்றது. ஆனால் உள்நாட்டு சுரண்டல் 
வாஇகளின்  சுயகலச் சூழ்ச்9ிக்காரர்களின். கொடுமையி 

லிருந்து இன்னும். விடுதலை பெறவில்லை. உழுது 
விதைத்து அறுப்பாருக்கு உணவில்லாக் கொடுமை 
ஒழியவில்லை. சமயமுளப்டிக் கெல்லாம் பொய்கடறிப் 

ிழைக்கும் சதிகாரர் அ இக்கம் சாயனில்லை. 

சோவியத் சோஷபயலிசக். குடியரசு பற்றி பாரதி 

இயற்றிய பாடலில், 

ஆகாவென் றெழுந்ததுபார் புகப்புரட்சி 

கொடுங்கோலன் அலறி வீழ்ந்தான் 

என்று ஜாரின் வீழ்ச்சியைக் கூறிய பாரஇ, 

இமயமலை வீழ்ந்தது போல்: வீழ்ந்து விட்டான் 
ஜாரரசன்; இவனைச் சூழ்ந்து 

சமயமுள படிக்கெல்லாம் பொய்கூறி 
அறங்கொன்று சதிகள் செய்த 

சுமடர் சடசடவென்று சரிந்திட்டார் 

என்கிறார். ஆம்; கொடுங்கோலன் ஜாரின் ஆட்சி அழிக் 

GS ASSO, அவனது கொடுங்கோலுக்கும் மு. கலாளி 

வர்க்க,க்இின் கொள்ளை முறைக்கும். தூபம் போட்டுக் தது 
பாடிய பொய்யர்களும் பொசுங்கனராம். 

அப் பொய்யருக்கு அறங் கொன்ற nwt என்று 

பாரதி தந்ைத பட்டம் பொருந்துவதுதானே !. தமிழகத்துச்
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சந்தர்ப்ப வாஇககச் சிகையில் கொண்டே பாரஇ 

பாடினார் போலும்) 

முஷியாவில் சண்ட 90,6 முழு விடுதலை இன்னும் 
இந்இியாவுக்ஞும் இடைக்கவில்லை, ஏகாதஇபத்தியம் காலி 

செய்த இடத்தில் இக்திய முகலாஸித்துவம் ஏறிக் கொலு 

வீற்றிருக்கிறது. இங்கும் சமயமுள படிக்கெல்லாம் பொய் 
கூறி அறங் கொல்லும் சுமடர்கள் அகுற்குது துதி பரடு 

இன்றனர். எனவே, அரசியல் விடுதலைபெற்ற இந்தியா, 

இன்னொரு பொருளாதார விடு தலைப் புசட்சிக்குத யா 

சாகி வருகிறது. அந்தப் புரட்சிகளும் Qe sr sf பாடு 

கிறார் பாரஇயார், 

தனியொருவனுக் குணவிலை மெயனில் 

ஜகத்தினை அழித்திடுவோம் 

உழவுக்கும் தொழிலுக்கும் வந்தனை செய்வோம் 
வீணில் 

உண்டுகளித்' திருப்போரை நிந்தனை செய்வோம் 

விழலுக்கு நீர் பாய்ச்சி மாய மாட்டோம்-- வெறும் 
விணருக்கு உழைத்துடலம் ஓய மாட்டோம்” 

இதுவே, விடுதலை இந்தியாவின் பாட்டாளி மக்களுக்கு 
பார விடுக்கும் செய் இ. 

வயிற்றுக்கு உணவற்ற மச்களைப் பார்தது, “வக்க 

மா.தரம்'- இந்தியா வாழ்க” என்னு: வாய் வலிக்க்க: கூவு 

கின்றனர் தேச பக்குர்கள். இந்து. நிலை கண்டு. பாரதி 

மன்முடைக்து படுஇருர்ட் - 

தாயைக் கொல்லும் பஞ்சத்தை 

தடுக்க முயற்சி யுரூர் : 
wT EQUI திறந்து சும்மா--இனியே 
வந்தே மாதர மென்பார்
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பஞ்ச்த்தும் நோய்க ளிலும் 
பாரதர் புழுக்கள்போல் 
துஞ்சத்தம் கண்ணாற் கண்டும்--ஒளியே 
சோம்பிக் இடப்பா ரடி ! 

வாழப் பிறந்த மக்கள் பசியால் வேதகனையு ற, உணவுப் 

பொருளைப் பதுக்கி : வைகும் கள்வர்களும்குப் பாரதி 
அனுப்பும் செய்து, 

_ மனித ர௬ணவை மனிதர் பறிக்கும் 
வழக்கம் இனியுண்டோ ? 

மனிதர் கோக மனிதர் பார்க்கும் 
வாழ்க்கை இனியுண்டோ ? 

என்பதாகும். ஒளித்து வைக்கும் வழக்கம் ஒருவரீட த் 

தும் இல்லை) உற்பத் குறைவுதான் காரணம்' என்னு 

கூறி. ஏய்ப்போருகல்கு, 

இனிய பொழில்கள் நெடிய வயல்கள் 

எண்ணரும் பெருநாடு 
கனிபும் கிழங்கும் தானி யங்களும் 

கணக்கின்றித் தரு நாடு. 

என்று நாட்டின் 'நிலவள,ச்தைை நினைவுறு,த்துகி ரூர். 

“எல்லாம் சரி; எதிர்கால, வாழ்வுக்கு எடுத்து 

வக்க வேண்டாமா ?' என்று இயம்புவோருக்கு, 

வயிற்றுக்குச் சோறுண்டு கண்டீர்-இங்கு' 
வாழும் மனித ருக்கெல்லாம் 

பயிற்றி 6 உழுதுண்டு. வாழ்வீர்! பிறர் ் 
- பங்கைத் இருடுதல் வேண்டாம் 

என்னு கூறி, இயற்கை அன்னைக்கு உழைப்பு” என்னும் 

காணிக்கை செலுத்த. உயிர் வாழும்படி ௨.ப௦ தூக்கிறுர்." 

பாரதி காட்டிய ஆக்க வழியில் சென்று சுதந்திர 

இக்இயா சுகம் பெறுமாக 2!
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கமிழுகததில்' வாழையடி. வாழையாக த் கோன் றிவக்த 
புலவர்களின் இருக்கூட்டகதிலே பாரஇயும் ஒருவர். 

என்றுலும், கமிழுக்குப் புத்கொளியும் புதுமண மும் அக்கு 
யூலவா் பெருமக்களிலே பா இியாருக்குக் . கனியிடம் 

உண்டு. 

கமிழைக் கொண்டு பொருள். சேர்க்கலாம், புகழும் 

சேர்சுகலாம்.  ஆனால்,: பர்ரஇ.. அப்படிச்" செய்யவில்லை. 

அவர் தமிழைப் போர்க கருவியாகக்கொண்டு பழமையைச் 

யைச சாடி, புதுமைக்கு விதஇரும் பாட்டுக் கவியாக 

இகழ்க்தார். 

உரிமைக்குப் போரிடு மக்கள். எங்கெல்லாம் 
உண்டோ, அவர்களோ பெல்லாம் துமது உள்ளத்தால் 

உறவு கொண்டார் பாரதி. அவர் இயற்றிய, **மாஜினி 

யின் பிரஇக்களை'', இக்தாலி ேதேசபக்தர்களின் எஷ் 

ணத்தை எடுத்துக் காட்டும் எழுத் காவியம். 

போரில், : வெற்திபெற்ற . நாட்டுக்கே வாழ்த்துக் 
கூறிப் பாடுவர் புலவரெல்லாம். ஆனால் ' ஜெர்மனியிடம் 

போரிட்டு, of peGu np பெல்ஜியத்துக்கு வாழ்த்தும் 

கூறினர் பாரதி, ஏன்? அதன் விழ்ச்சிமிலே ரீ.இ.மின் 
வெற்றி அடங்கியிருந்த காரண த்இ னால், அறத்தினால் 
oF pis Bole பெல்தியத்தின் வீரதது, (ip DE Beas 
புலியை ஓட்டும் கூறப் இபண்களின் வீர,த் தாடு ஒப்பிட்டு 
UTLEY SHE dar. CNT.
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ஜெர்மன் படையை ஊடுருவிப் பாய்ந்து, பெல்ஜியப் 

படை வீரர் போரிட்ட காட்சியை, 

மமருளுறு பகைவர் வேந்தன் ் 

வலீமையாற் புகுந்த வேளை 
*உருளுக தலைகள்; மானம் 

ஒங்குகென்றெதர்த்து நன்றாய் 

என்ற வரிகளில் இறம்பட வருணிக்கிரர். 

“பாரதியின் சுதந்த உணர்ச்சி சோவியத் புரட்சியைப் 

பாடத் தூண்டியது, ஜார் ரஷ்யாவில், மக்கள் சக்த 

பொங்கி எழுந்து பாட்டு விள த்தது, 

மாகாளி பராசக்ி உருய காட் 

டினிற் கடைக்கண் வைத்தான் அங்கே 

'ஆகா'வென் றெழுந்தது பார் யுகப்புரட்சி 

என்று இதயத் துடிப்புடன் பாறிகியுர். பாரஇயாரிஏு 

சுருக்திலிருக்க பராசக்இ மக்கள் சக்இியேயன்றி ஈற்றொன் 

ன்னு. ரஷ்யப் புரட்சியின் விலாவாக, 

கொடுங்கோலன் அலறி வீழ்ந்தான். 

ஆம்; கோடானு கோடி கைகள்--ஐயாது உழைத்ரும் 

உணவைக் காணாத கைகள் - கொடுங்கோலன் ஜாரின் 

கழுதைக் குறிபார்த்தபோது, (அபயம், அபயம்” என்று 

அலறினஞனாம் / கொடுங்கோலுக்கு எலக்சன் சக்தி மன்னிப் 

புதி தருவது முடியாகு கரசியம், ஆண்டாண்டு கொறும் 

அழுது நொந்து மக்கள், அப்கையை ஆவேசமாக மாறறி 

அணிவகுத்துப் படை இரண்டால், கொடுங்கொலனுக்குத 
கிடைக்குமிடம் அரியாசனமா ்? அல்ல) பழிகூழி. 

பாரதி, ஹார் மன்னனின் கொழு்கோலை க B pip 

LOT FSH தேடுகிருர் உவமானம். ஜாருக்கு முன்னம்
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கொடுங்கோலர் பலர் அரசியல் அரங்கே தோன்றிய 

துண்டு. ஆயினும், வரலாற்றில் காணப்படும் கொடுங் 

கோலரின் வரிசையிலே, ஜாருக்கு: இணையான பாதகன் 

எவனுமில்லை. எனவே, இதிகாசத்தில் வரும் இரணியனை 

ஈடு காட்டுகிறார், பாரதி. 

இரணியன்போல ரசாண்டான் கொடுங்கோலன் 
ஜாரெனும் பேரிசைந்த பாவி 

அவனது ஆட்சியிலே, 

சரணின்றித் தவித்திட்டார் நல்லோரும் 
சான்றோரும்) தருமந்தன்னைத் 

இரணமெனக்கருதி விட்டான் ஜார்மூடன் 

என்கிறார். பாவி ஜாரசான்னன் இமயமலை வீழ்ந்ததுபோல் 

வீழ்ந்து விட்டானாம். அவன மட்டுமா வீழ்க்கான்? அவ 

னைச் சூழ்ந்து, 

சமயமுள படிக்கெல்லாம் பொய்கூறி 

அறங்கொன்று சதிகள் செய்த 

சகுமடர் சடசடவென்று சரிக்திட்டார் 

அவர்கள் சரிந்து வீழ்க த காட்சி, 

புயற்காற்றுச் சூறை தன்னில் 

தமுதிமென மரம் வீழ்ந்து காடெல்லாம் 

விறகான 

சாட்சியாக இருகந்தகாம. ரஷ்யப் புரட்சியைக் கண்ணாரக் 
ஃண்ட புலவன் கூட இவ்வாறு உணர்ச்சி கலந்த ஓவியத் 

தைது இட்டிக்காட்ட முடியாது, 

ஜாரின் அழிவோடு, அவனைச் சூழ்க் இருக்க ச.இகாரக் 
கூட்டத்தின் நாசத்தகோடு, ரஷ்யாவில் முகலாளி வக்க
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சகாப்தம் முடிந்து, உழைப்பாளி மக்களுக்கு உரிமை தரும் 

புதிய சகாப்தம் தோன்றிய தாம்: 

குடிமக்கள் சொன்னபடி குடிவாழ்வு 
மேன்மையுறக் குடிமை நீத 

கடி யொன்றி லெழுந்ததுபார் 7 

கொடுங்கோலரசை அழித்து முடித்ததும், அடுத்த 

படியாக அரியாசனம் ஏ நியவர்கள் மக்களுக்கு ரீதி வழக்க 

அவகாசம் கேட்டார்களா ? இல்லை; ஜார் ஆட்சி வீழ்ச்சி 

யுற்ற மறுகண ததிலேயே ரஷ்ய காடு, 

குடியரசென்று உலகறியக் கூறிவிட்டார் 

அடிமைக்குத் தளையில்லை 

யாருமிப்போ தடிமையில்லை அறிக 

என்றார்களாம். இந்தப் புரட்சிக்குப் பின் ஜார் ரஷ்யா, 

சோவியத் ரஷ்யாவாக மாறியது, குடியாட்சி. மொழிவாரி 

இனங்களுக்குச் சுயாட்ச-கிடை ததது. இக்தமாறுகல்கள் 

சாமான்யமாகக் சகோன்றவில்லை, பாரதிக்கு. :யு௪ப் புரட்சி” 

என்ஒருர் முக்காலமும் உணரும் சக்தி வாய்ந்த முத் 

குமிழ்ப்புலவர் பாரதி. இடை, 

இடிபட்ட சுவர்போலக் கலீவீழ்ந்தான் 
கிருத யுகம் எழுக மாதோ !” 

என்ற வரிகளில் அறிகின்றோம். 

சோவியத் புரட்சிக்குப் பிறகு, உலகமெங்கும் 
கோன்றி வெற்றிபெற விருக்கும் பொருளாதாரப் புரட் 

சிக்கு அடிப்படைதான் ரஷ்யப்பாட்டு என்பசை பாரத 
தெள்ள ததெளிவாக உணர்ந்திருக்கார். அதனாற்றான், 

கான். பிறந்த இந்திய காட்டுக்கு வாழ்ததுக் கூறிய 

போது, 

6
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முப்பது கோடி ஜனங்களின் சங்கம் 
முழுமைக்கும் பொதுவுடமை 

ஒப்பிலாத சமுதாயம் உலகத்துற் கொரு புதுமை 

என்ற எண்ணங்களைத் தெரிவித்த எதிர்கால இக் 
இயாவுக்கு வாழ்கீதுக் கூடறிச சென்ருர். 

“மனிதருணவை மனிதர் பறிக்கும் 

வழக்கம் இனியுண்டோ 

மனிதர் நோக மனிதர் பார்க்கும் 
வாழ்க்கை யினியுண்டோ ? 

* cal * 

இனியொரு வித செய்வோம்-- அதை 

எந்த காளும் காப்போம் 
தனியொருவனுக் குணவீலையெனில் 

ஜகத்தினை அழித்திடுவோம் 
பாரதி வாழ்தீதிய இந்தியா, தன்னரசு பெற்ற 

இக்தியா சான். ஆனால், கனிவுடமைக்குப் பாதுகாப்பு தரும் 
இந்தியா அல்ல, சுரண்டலுக்கு முடிவு கட்டி சரண்டப் 

பட்ட மக்களுக்குச் சுகவாழ்வு கரும் சோஷலிச Go Bur! 

அக்க இக்தியாவை உருவாக்கப் பாரதியாரின் பரம்பரை 

பினராகய நாம் பாடுபடுவோமோக/
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தமிழரிடையே தமிழ்மொழிப் பற்று பெருகி வரு 
Gog முன்பெல்லாம், தமிழ் இலஃ£கியங்கள்' ஈன்றுலே 

ஏளனம் செய்து வக்கனர் ஆங்கிலங் கற்ற மேதைகள், 

இப்போது, அவர்கள் கூட தமிழின் பெருமையைப்பற்றி 

உரிமையோடு பேசுன றனர். 

தமிழ் இலக்கியங்களப் பற்றிப் பேசுவரும், ஆசாய் 

வதும் தங்களுக்கே தனியுரிமை என்றெண்ணியிருக்த 

தமிழ்ப் பண்டிதர் சிலரும் தங்கள் கருத்தைத் இருக்இர் 

கொள்.ஸஷமளவுக்குக் சுட்டாயப்படுத்தப்பட்டு விட்டனர். 

குமிழ் மறையாகிய திருக்குறளில், Quqwoagire 

இரண்டொரு குறட்பாக்களா வைதீதுக் கொண்டு வள்ள 

வர் கருத்துக்கு மாசு கற்பித்தவர்கள்கூட, இப்பொழுது 

மாகாடுகள் நடத்தி வள்ளுவர் குறஸூர்கு வாழ்தீதுக் கூறு 
கின்றனர். 

இதுதகைய மாறுதல்களால் "தமிழ் இலச்கிக் துறை 

யில் ஒரு.உறுமலர்ச்ச தோன்றி விட்டது. இலக்கிய நூல் 

கக் தக்க ஆசிரியரிடம் முறையாகப் Ung Fu wid oA 

பெறும் சிரமமின்றி, உரை நூற்களைக் கொண்டு மூலத் 

O55 தாங்களாகவே கற்கின்ற எனிய முறையை 

எல்லோரும் பின்பற்றுகின்றனர். எனறுலும், சங்ககால 

இலக்கியங்களைப் பயில்வோர் இன்னமும் மிகச் சிலராகவே 
இருந்து வருகின்றனர்.
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சங்ககாலக் தமிழ் இலக்கியங்கள், புரியாத தமிழில் 

எழு கப்பட்டிருப்பதாகக் குறை கூறுசன்றனர் சிலர். இது 

தவறு. தமிழ் மொதியின் வரலாற்றை அறிந்துகொள் 

ளாததே இக்கத் தவற்றுக்கு அடி.ப்படைக் காரணம். 

புசியாத குமிழ் என ஒன்று TE EE STO SH oop 

இருந்தத இல்லை, சங்ககால த்திலிருந்து இன்று நாம் 
வாழும் காலம் வரையில் கோன்றி மறைந்த புலவர் ஓவ் 

வொருவரும் அவரவர் காலத்தில் பேச்சுவழக்கிலிருக்.த 

குமிழில் சான் நூல் இயற்றினர். தமிழ் இலக்கியங்களை 

௮வை இயற்றப்பட்ட காலங்களுக்கேற்ப வரிசைப் படுத்து, 

அவற்றின் மாறுதலை அராயந்தால் இந்த உண்மை 

விளங்கும். 

அககானூறு, இருச்குறள், சலப்பஇகாரம், கம்பாஈமா 

யணம், பாரதியார் சுவிதைகள் ஆகிய நூல்கள் ஒன்றன் 

பின் ஒன்றாக வெவ்வேறு காலத்தில் கோன்றியவை 

யாகும். அவற்றில், அககானூற்தினும் இருக்குறள் எனி 
தில் விளங்கக கூடியது. அதனினும் சிலப்பதிகாரம் இன் 

௮ம் தெளிவானது. இலப்பகுிகாசத்தினும் கம்ப ராமாய 

ண்ம் மிக்க எளிமை வாய்ந்தது. இவையனை தழையும்விட 

பாரதியாரின் கவிதைகள் படித கறியாப் பாமரனுக்கும் 
கேட்ட அளவிலேயே பொருள் விளங்கும் தன்மையது. 

இப்படி, ஒன்றைவிட ஒன்று எனிமையாக இருப்பகுற் 

குஃ காரணம் என்ன? மக்கள் பேசும் தமிழ், பிறமொழி 
களாடு கலந்து காலதக்இற்காம் சாலம் மாறி வக்கதேதயா 

கம். இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட புலவர்கள் 

இயற்றிய அகநானுூற்றையும், சமீபகாலத்திய புலவரான 
பாரதியார் இயற்றிய சவிலைகளையும் ஒப்பிட்டுப் பார்து 

STO, அவற்றிடையே காணப்படும் வேற்றுமை மகத்தான 

தாக இருக்கும்.
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சங்ககாலப் புலவர் எவரும் தாம் எழுஇய நூலுக்குத் 
தாமே உரை இயற்றியதில்லை ; அல்லது அவர்கள் காலத் 

இல் வாழ்க் த வேறு புலவர் எவருங்கூட உரை எழுதிய 

இல்லை. இலக்கியம் செய்க புலவருக்குப் பல நூற்றாண்டு 

களுக்குப் பின் தோன்றிய அறிஞர்களே அசத இலக்கியங் 
களுக்கு உரை எழுதினர் என்பது வெள்ளிடைமலை, 

சங்க நூல்களுக்கு உரை இயற்றும் வழக்கம் க. பி, 

பத்தாம் நூற்றாண்டுக்குப் பின்னசே ஏற்பட்டது. அதா 
வது கடைச் சங்ககால இலக்கியங்கள் தோன் நிய ஆயிசம் 

ஆண்டுகளுக்குப் பின்னரே அவற்றிற்கு உரை எழு கப்பட் 
டது. இடைப்பட்ட அகத ஆயிரம் ஆண்டுகளில்பிறமொழி 

களின் கலப்பால் தமிழ் மொழி அடைந்த மாறுதல்கள் 

மகத்தானவை. இதனால் எண்ணற்ற தமிழ்ச் சொற்கள் 

வழக்கற்றுப்போயின. ஆகவே, க. பி.பத்தாம் நூற்றாண்டி 

லேயே சங்க நூற்களுக்கு உரை இயற்ற வேண்டிய அவரு 

யம் ஏற்பட்டுவிட்டது. 

புதிசகாக இலக்கியப் பயிற்சி பெறுவோர், தமிழ் 

வரலாற்றின் உண்மையதியாமல் சங்க இலக்கியங்கள் 

புரியாத மொழியில் இயற்றப்பட்டகாகக் குறை கூறுவ 

தும், பழங்காலத் தமிழ் நூல்களைப் பயின்ற தமிழ்ப் பண்டி. 

கர்கள் பாரதியாரைப் போன்று எளிய நடையில் கவி 
இயற்றும் தற்காலப் புலவர்களாக் குறைகூறுவதும் 

வழக்கமாகி விட்டது. 

சங்க இலக்கியங்கள் தாம் தமிழினத்தின் உயர்ந்த 

பண்புகளுக்கு உரைகல் எனலாம். அங்கே மூட கம்பிக் 

கைககாக் காண்பது அரிது; உயர்வு தாழ்வு கற்பிக்கும் 

ar 8 வேற். றுமைகளைக் காண முடியாது, அ,த்தகைய 

உயர்க்த இலக்யெங்களைப் படிக்க மறுப்பதும், புரியாத
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Shares yy புறக்கணிப்பதும் தமிழின ததன் பெரு 

மைக்குப் பொருந்தாத செய்கைகளே. 

சங்க இலக்கியங்களை து தள்ளிவிட்டால் அப்புறம் தமி 

மில் எஞ்சி யிருப்பவை வடமொழி Bt ns ior gs 

கழுவி எழுந்த வழிநாற்களேயாம். அவற்றின் கற்பனை 

ய்ன் அழகை அனுபவிக்கலாம்; புலமையைப் போற்றலாம்; 

வருணனையின் சிறப்பை வாயாரப் புகழலாம். ஆனால், 

அவற்றில் காணப்படும் செய்திகளை வற்புறு த. தப்படும் 

பண்புகள் தமிழருடையதாகக் கொள்ளமுடியாது. 

சங்க நூற்களில் காணப்படும் சொற்களில் பல வழக் 

கிறந்குவை. என்னாலும், அந்தப் பாடல்கள் நம்மால் 
புரிந்துகொள்ள முடியா கவையல்ல. சான்றாக, புறநா 

னூற்றை எடு த்துக்கொள்வோம்? ் 

.  யாண்டுபல வாக ஈரையில வாகுதல் 
யாங்கா கியரென வினவுகுி ராயின் 
மாண்டவென் மனைவியொடு மக்களு 8ரம்பீனர் 

என்பது, புறமகானூற்றுப் பாடலொன்றின் முகுற் பகுத. 
மேிலைழுக்கவாரியாகப் பார்கீதால், இப்பாடலின் பொரு 
aru புரிந்துகொள்ள முடியாதென்பது உண்மைதான்... 

ஆனால், 
ஆண்டு பல ஆக ஈரை இல ஆகுதல் 
யாங்கு ஆகியர் என வினவுதிர் ஆயின் 
மாண்ட என் மனைவியோடு மக்களும் 

நிரம்பீனர் 

எனச் சந்தி பிரித்துப் படிக்கால் எளிதாகப் புரிந்து 
கொள்ளமுடியும். இதில் “மாண்ட” எனும் சொல்லுக்கு: 
இக்காலத்தில் இறந்த என்றே எல்லோரும் பொருள் 
கொள்வர். ஆனால், இங்கே1மாண்' என் றசொல்லடியாகப்
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பிறந்த மாண்பு, அல்லது பெருமை என்றே பொருள் 
கொள்ள வேண்டும். இவ்வாறே புறநானூறு போன்ற 

சங்கநூற் பாடல்கள் அணைத்தையும் தேவைப்பட்ட 

விடத்துச சந்தி பிரித்தும், வழக்கற்றுவிட்ட சொற்களுக் 

குப் பசவுரை கொடுத்தும் வெளியிட்டால், ச௱தாரணமாக 

தமிழில் பிழையின்றி எழுதப் படிக்கக் தெரிந்த எல்லோ 

ரூம் சங்ககால இலக்கியங்களை எஸிஇல் படித்துப் பொருள் 

விளங்கிக்கொள்ள முடியும். 

  

சங்ககால இலக்கியங்களைப் படித்து அதிலுள்ள செய் 
,இகளை ஈமது சிந்தையில் கொண்டால், தமிழராகப் பிறந்த 
காம் தமிழ்ப் பண்புகளைம் கடைப்பிடி தீது வாழ முடியும். 
தமிழக த்தில் சோஷலிச சமூதாயம் உருவாக வேண்டு 
மானால், சங்ககால இலக்கிய ஞானம் ஒவ்வொரு தமிழ 

ருக்கும் ஏற்பட வேண்டும். 

காகுற் பண்பை விரித்துரைக்கும் அககாராற்றில், 
ஒரு ஆணும் பெண்ணும் கூடி. இல்வாழ்க்கை நடத்துவ 

திற்கு சா.இக்கட்டுப்பாடோ, பொருளா தார உயர்வு தாழ் 

வோ கடையாக இருக்கதில்லை என்பதை அ.றிகெரும். 

பண்டைக் தமிழகத்தில், மனமொத்த காதல்தான் 

ஆணும் பெண்ணும் கூடி. வாழ்வதற்கு அடிப்படையாயி 

ருந்தது. பெண்ணை வறபுறுத்தில் கட்டிக் கொடுக்கும் 
வழக்கம் சங்ககாலக் கமிழர் வரலாற்றில் இல்லை. 

புராணங்களை மறுப்பதிலேயே பொழுதைப் போக்கு 

வோர்,இதுகாசங்களை எதிர்ப்பதிலேயே எண்ண தைச் 

செலுதுதுவோர், அவற்றை விட்டுவிட்டு சங்ககால இலக் 

கியங்களை வளர்ப்பதிலே ஆக்க வழி நின்று இட்டமிட்டுப் 

பாடுபட்டால்...கலக உணர்சூயின்றிக் கலையுணர்சகி 

கொண்டு கன்னித் தமிழ் வளர் ச்கால்- சங்ககாலக் கமிழ
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ரின் எண்ணங்கள், இக்காலக் தமிழரின் இதயங்களில் 

இடம் பெற்றுவிடும். இரு விலக்க விரும்புவோர், 

HRM இருக்கும் இடத்துக்கு ஒளி கொண்டு சென்றால், 
இருள் கானே விலகுவது இண்ணம். அதுபோல, மூட 

ஈம்பிக்கை என்ற இருள் மக்கள் [ரன இலிருந்து விலக 

வேண்டுமாயின், பகுத்தறிவுச் சுடர் வீசும் சங்ககாலத் 

.கமிழ் இலக்கிய ஒளியைப் பரப்ப வேண்டும்.
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“குமிழ்' என்றால் என்ன? எழுத்துக்களின் எண்ணிக் 

கையா? சொற்களின் ஜோடிப்பா? இல்லை, இல்லை. பண்டு 
குமரி முகல் இம௰ம் வரை பரவி வாழ்ந்து, இன்று, வேங் 

கடம் வரையில் குறுகிவிட்ட மக்களின் எண்ணம் தான் 

தமிழ். அவர்களது வாழ்க்கை லட்சியம் தான் இலக்கியம். 

ஆகவே, தமிழ் இலக்கியமென்றால், மக்கள் இலக்கியம் 

மக்கவின் வாழ்க்கை லட்சியம் என்றே பொருள். 

சங்ககாலக் தமிழ் இலக்கியங்கள் மன்னர்களின் மடி 

யில் வளர்ந்தாலும், மக்களிடையேகான் பிறந்தன. அத 

னாற்றான் அவற்றை மக்கள் இலக்கியம்' என்கிரரும். 

இடைக்கால த தமிழ் இலக்கியங்களில் பெரும்பாலானவை 

மடங்களில் ' பிறந்து, மடத் தலைவர்களின் மடியிலே 

வளர்ந்தன. அவை, மக்கள் இலக்கியங்களல்ல; மத 

இலக்கியங்கள், 

சங்க இலக்கயெங்கள்' என்றாலே, அவை புரியாத 

இலக்கியங்கள் எனப் புறச்கணிக்கின் றனர் சிலர். ஆனால், 

புரிந்து கொள்ள மனமிருந்தால், ௮வை காலத்தால் 

பழையவையாயினும் சருகுதுக்குப் புநியவையாயிருப் 

பைக் காண்பார்கள். 

மக்கள் சமூதாயம் மாண்புற்று வாழ இன்னின்ன 

கடமைகளைச் செய்ய வேண்டுமெனத் இட்டபிட்டுத் தெரி 

விக்கின்றாள் சங்ககாலக் தமிழ்த் தாய் PHSB!
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ஈன்று புறந்தருதல் 
என்த௯ க் கடனே 

சான்றோ னாக்குதல் 
தந்தைக்குக் கடனே 

வேல்வடித்துக் கொடுத்தல் 

கொல்லவற்குக் கடனே 

நன்னடை GED “ 
வேந்தற்குக் கடனே 

ஓளிறுவாள் அருஞ்சமமுருக்லி. 
களிறெறிந்து பெயர்தல் 

காளைக்குக் கடனே 

அன்னையால் உடலும், கக்ைையால் அறிவும், உலைள்: 

களத்துக் கொல்லனால் வேலும், ஊராளும் வேந்தனால் 

ஒழுக்கமும் பெற்ற காளையின் கடனோ, அஅமர்க்சள தஇல் 

பானையின்ளோல் வேல் எறிந்து அமரில் வெற்றி பெற்று 

வீடு திரும்புவதாம்? இதுதான் தமிழர் லட்சியம். 

'ஒருசமு. காயத்தின் அமைப்பும், ௮க௫்தச சமுகாயமக்க 

ளின் கலையாய கடமைகளும், எவ்வளவு அழகாக இங்குப் 

பாடலில் எடுத்துக் காட்டப் படுகன் றன! 

“ஈன்று புறம் தறாகல் என் தலைக் கட்னே”' என்ப 
தால், பெண்களின் கடமை பிள்ளை பெறுவககாடு முடிந்து 
விடுவ காக நினைக்க வேண்டாம். பெண்ணுக்கும் ஆணைப் 
போன்ேே கடமைகள் பல உண்டு, பண்டைத் குமிழ்ப் 
பெண் காதல் புரிவாள்; கவிகை எழுதுவாள்; வ&ரயல் 
அணிக் த கையில் வாளேக்இப் போர் முளைக்கும் செல் 
வாள். இவை, பெண்ணின் கடமைகள் மட்டுமல்ல - உரி: 
மைகளும் கூட. ஆனால், இவை யாவற்றினும், என்று புறக். 
தரு, தல்' எனபதுசான் பெண்ணின் தலைக்கடன், இது,
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ஆணினத்தின் சதியல்ல, மனித சமுதாயத்திற்கு 

இயற்கை வகுக்க விதி, 

*இலககியகைதைப் பிரசாரக்இற்குப் பயன்படுத்து 
வதா?' என்று எரிசசலுடன் கேட்கின்றனர். சிலர். 

இவர்கலா இலககியதஇன் வரலாறு அறியாதவர்கள் 

என்று கூறுவது வாய்மையைக் தெரிவிப்ப? த ஒழிய, 

வசை மொழியல்ல, சங்ககாலத்இற்குப் பிறகு தோன்றிய 

எந்த இலக்கியச்ை எடுத்துக் கொண்டாலும் அவை 

அனை தீதும் ஏதாவது ஒரு கொள்கையைப் பிரசாரம் செய் 

வதுற்கு எழுதகப்பட்டதாகவே. இரும்காம்.  சிலப்பதிகா 

ரத்தை கோக்கினால், அங்கே பெண்ணினத்தின் மறக 

ஈற்பைப்பற்றிப் பேசக் கேட்கிறோம், புகார்க்காண்டத்இல், 

கானல் வரி'யில் செங்மோாலை வாழ்துதுகிறாள். மாதவி. 

மதுரைக் காண்டத்தில், கொடுங்கோலை lips giGmer 

STS. Du OV, HOE கற்போடு மறக் கற்பும் பெண் 

சளுக்கு அவசியம் என்ற புரட்சி நெறியைப் போதுிக் 

இன்றார் இளங்கோவடிகள். 

புக்க மதக் கொள்கையை மக்களிடை பரப்புவ,க.ற 

காரகவே,' மணிமேகலை'என்னும் சாப்பியதைக இயற்றினார் 

ST ESOT. oF சமயங்களை அழித்து சைவ சமயத்தை 

நிலைகாட்டுவதற்காகவே நாயன்மார்கள் தேவாரம் இரு. 

வாசகம் பாடினர். 

ஆம்வாராஇயரின் நாலாயிர இவவியப் பிரபந் தமும 

வைணவ மதத்இற்கு வாழ்வளிக்க வந்த இலக்கியமே! 

மற்றும், தேவாரப் பஇகங்களும், பிரபக்சப் பாடல்க 

ளும் ஆக்கவழிப் பிரசாரத்திற்காக மட்டுமல்லாமல், பகை 

மகுங்களை அழிப்பதற்கான போர்க் கருவிகளாகவும் முத் 

கால,க்இல் பயன்படுத்தப் பட்டன.
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எனவே, : கலை கலைக்காகவே ' என்ற கோஷம் நாட் 

டைப்பற்றி, காட்டு மக்களின் நல்வாழ்வு பற்றிக் கவலைப் 

படாத சுகஜீவிகளின் கண்மூடிக் கொள்கையே. 

குமிழன், புதிய கமிழகத்தைக் காண-அதில் வாழும் 

மக்கஷக்குப் புதுவாழ்வு சமைக்க-பண்டை க் தமிழ் இலச் 

இயங்கள் அத்தனையும் பயன்பட வேண்டும். சிலப்பதிகா 

ரக்கில் பண்டைக் தமிழகத்தின் ஒரு பகுதியான குமரித் 

கண்டதைக் கடல் விழுங்கிய செய்தியைக் கூறும் 

இளங்கோவடிகள், 

பஃறுளி யாற்றுடன் பன்மலை அடுக்கத்து 

குமரிக் கோடும் கொடுங்கடல் கொள்ளா 

என்று ஆத்திரத்தோடு கூறுகின்றார். தமிழக கீ.இன் ஒரு 
பகுதியை எப்போகோ விழுங்கிய தற்காக, “கொடுங்கடல்” 

எனக்கூறி, கடல்மீது கோபம் கொள்கிறாரென்றால், இன்று 
நகம்கண்ணெதிரே கமிழகக்தின் எல்லைகளைப் பறிக்க 

நினப்போரை எதிர்த்து நிற்க இலக்கியங்களை ஏன் பயன் 
படுத்தக் கூடாது? 

பாசதியாருக்குப் பளிங்கு மண்டபம் கட்டிப் பாராட்டு 

இன்மோமே, சித்திரம் எழுகஇச் சிலை காட்டி ஜெயகோஷம் 

செய்கின்றோமே.எ தற்காக? அவருடைய சுவிதைகள்ஏகாதஇ 
பத்திய ௪ திர்ப்புக்குத் தணைசெய்க காரணத்தால் தானே! 

காங்கிரஸ் கட்டுயின் பிரசாரக் கருவியாக பஈர இயாரின் கவி 

கதையைப்போல் இன்னொன்றுண்டா? கண்ணன் பாட்டு, 

குயில்பாட்டு, பாஞ்சாலி சபகம்போன்ற சுவைமிக்க கவித 
கள் காவியங்கள், இக் தயா விடுதலை பெற்ற பிறகுதானே 

மக்களின் மனதைக் கவர்ந்து இசை உலகில் பெருமை 

பெறுகின்றன. இத்தனை நாளும் நாட்டுப் பாடல்கலாக் 

கொண்டுதானே பாரஇயாரைப் பாராட்டினோம்.
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எனவே, பாரதஇயாரைப் பாராட்டுவோர்.ே தவாசம், இரு 

வாசகம்,காலாயிரப் பிரபந்தம் போன்று தத்தம் சமயமே 

பெரிதென வற்புறுத்தும் சமய இலக்வெங்களுக் குப் புகழ் 

மாலை ரசூட்டுவோர்- மூட நஈம்பிக்சையை எ.இர்க்க- இன 

உணர்சயை வற்புறுத்த இலக்கியத்தைப் பயன்படுத்தி 

னால்-௪ங்க கால இலக்கயெத்தின் மேன்மையை விளக்கி 

இடைக்காலஇலக்கியததில் புகுந்துள்ள இழிவுகளை எடுத் 

துக் காட்டினால் அழைக் கண்டு முணுமுணுப்பானேன்? 

வெறும் ஏடுகளில் உள்ளவற்றைக் கொண்டே ஒரு 
நாடு பெருமை அடித்துக் கொள்ள முடியுமென்பது இந்த 
இருபதாம் நூற்றாண்டில் இயலாத காரியம். ** எவவழி 

ஈல்லவர் ஆடவர் அவ்வழி நல்லை நீ வாழிய நிலனே ” 

என்ற புறகானூற்றுப் பாடல்வரி இதையே போதிக்க 

றது. ஆம்; நல்ல ஏடுகளையும்-இலக்கியங்களையும் கொண்டி 
ரூப்ப,சனாலேயே ஒரு காடு பெருமை அடைந்துவிட முடி 

யாது. நல்ல மக்களையும் பெற்றிருக்க வேண்டும். 

அதுதகைய மக்கள் சமுதாயத்தை அமைப்பதற்கு 

௩மது பண்டைதக தமிழ் இலக்கியங்கள் வழிகாட்டுகின்றன. 

அவற்றைப் பழங் கதைகள் எனக் கழித்துச் சென்றால், 

நாம் பாகை தவறியவர்களாவோம். நமது மூதாதையர் 

குந்த எண்ணங்களை, ஈம் வருங்கால வாழ்வுக்கான லட்சி 

யங்களாகம் கொள்ளவேண்டும். அவற்றில் தள்ளவேண் 

டியதைதக் தள்ளலாம்; தவறில்லை. ஆனால், கொள்ள 

வேண்டியகையும் கள்ளிவிடக்கூடாது. 

எந்தையும் தாயும் மகிழ்ந்து குலாவி 

இருந்ததும் : இக்நாடே-- அதன் 
முந்தைய ராயிரமாண்டுகள் வாழ்ந்து 

முடிந்ததும் இக்நகாடே-- அவர்
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சிந்தையிலாயிரம் எண்ணம் வளர்ந்து 

சிறந்ததும் இந்நாடே-- அதை 
வந்தனைகூறி மனதிலிறுத்து என் 

வாயுற வாழ்த்தேனோ 

என்றாரே பாரஇயாரச், அக்தச் சிறந்த எண்ணங்கள் தான் 

சங்க இலக்கியங்கள். எனவே, அவற்றை வந்தனை செய்து 

மனதில் இறுத்து, 'சங்ககால இலக்கியங்கள் வாழ்க /” என 

வாயாற வாழ்த்துவோமாக/ அவை காட்டும் கருதீதுவழி 

வரழ்வோமாக 7 

சங்க இலக்கியங்கள் கமிழில், சமிழரால் எழுதப்பட் 

டாலும், அவற்றில் கூறப்படும் சம்பவங்கள் தமிழ்நாட்டில் 
நிகழ்க்கிருக்காலும் உலக மக்கள் அனைவராலும் ஏற்கத் 

தகுதி உடையனவாம். எனவே, சங்க இலக்கியங்கள் 

வெறும் பெருமைக் குரியவை மட்டுமல்ல; நமது உரிமை 

களையும் உணர் தீதுபவை. அ௮க்.த உரிமைகள் அடைய நாம் 

செய்ய வேண்டிய கடமையையும் உணர்த்தும் இலக்கியங் 
கள். 

பண்டை இலக்கியங்களிலே ஈம் அறிவை மயக்கும் 

கற்பனைகள் குறைவு. பாட்டுக்களிலை வருவனவெல்லாம் 

கடந்த நிகழ்ச்சிகள். அல்லது நடக்கக்கூடிய கற்பனைகள். 
எனவே, அவற்றைப் பழமை எனப் புறக்கணிக்காது 
போற்று வோமாக 7,
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ஒரு நாட்டின் நாகரிகத் தொன்மையை ஸறிச்து 

கொள்ள அக்காட்டின் பழங்குடி மக்கள் அணிந்த ஆடை 

களும், அணிகலன்களும் சிறந்த சான்றுகளாகும். 

தமிழகம், மனித சமுதாயத்தினுடைய நாகரிகத்தின் 

தொட்டில். ஆகவே, மனித மாகரிகத்இன் வரலாற்றை 

௮.றிய விரும்புவோர், தல்கள் ஆசாயச்சியைக் தமிழகத் 

தில் இருக்தேகே தொடங்க வேண்டும். இங்கு வாழ்க்க 

ஆ.இக் குடிகளின் ஆடை, அணிகலன் ௧னணையே ஆராய்ச்சிக் 

கருவிகளாகக கொள்ளவேண்டும். 

.... சங்ககாலத் தமிழர் உடுத்திய மெல்லிய ஆடைகளைப் 

பற்றியும், அவற்றின் வண்ணங்கள், அித்திர வேலைப் 

பாடுகள் பற்றியும் தமிழ் இலக்கியங்களில் செய்இகள் 

இதறிக கடக்கின் ரன. 

குமிழரின் ஆடையும் அறிவும் பிணைந்து கிடக்கும் 

பெருமையை தமிழ் இலக்கியங்களில் பார்க்க முடிகிறது. 

“நூல்' என்ற தமிழ்ச் சொல், ஆடைக்குரிய இழையையும், 

அறிவுக்குரிய புத்தகத்தையும் குறிப்பிடிம் பொதுச் 

சொல்லாக இருப்பது தமிழருக்கே உரிய தனிச் சிறப் 

பாகும். அப்படியே, ;பனுவல்' என்ற தமிழ்ச் சொல்லும், 

ஆடைக்குப் பயன்படும் பஞ்சையும் அறிவு வளர்சக்குப் 

பயன்படும் புத்தகத்தையும் ஒருசே உணர்த்துவது 

குறிப்பிட த்தக்கது. இ;தனாற்றான், “இழைகக்கி நூல் 
நெருடிய எழை நெசவாளி எனப்படும் திருவள்ளுவர் சர்வ 

தேசமும் புகழும் பேரறிஞராக,த் இிகழகினருர் Gur gy!
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கவி த எழுதும் புலவனோடு, நூல் இழைக்கும் 

பெண்ணை ஒப்பிட்டுக் கூறும் ஒரு வெண்பா வருமாறு : 

பஞ்சிதன் சொல்லாக பனுவலிழையாக 
செஞ்சொற் புலவனே சேயிழையாய்-- எஞ்சாத 
கையே வாயாகக் கதிரே மதியாக 

மையிலா நூன் முடியுமாறு 

நன்னூல் சூத்திரம் : 23. 

இவ்வெண்பாவில், புலமைத் தொழிலுக்கு நிகராக 

நெசவுத் தொழிலை ஒப்பிட்டுக் கூறி யிருப்பது கவனிக்கத் 

தக்கது. 

சங்க காலத்திலேயே மயிராலான விலை உயர்ந்த கம் 

பளங்களஞும், பருத்தி நூல் துணிகளும், பட்டு ஆடைகளும் 

நெய்வதில் தமிழர் இறமை பெற்றிருந் தனர். ௮௩ காளில் 
நெசவாளர்கள் *காருகர்' எனப் பெயர் பெற்றிருக் சனர். 

சிறப்புமிக்க காவிரிப்பூம் பட்டினத்தில், நெசவாளர்கள் 
சோங்காற்போல் வாழ்ந்த விதியைக் குறிப்பிடுமிடதது, 

பட்டினணும் பாயிரினும் பருத்தி நூலினுங் 
கட்டு நுண்வினைக் காருக ரிருக்கை 

rs oe Frog சிலப்பதிகாரம். எலிமயிர் கொண் 

டும் ஆடை கெய்தனர் சங்ககாலத்து நெசவாளர்கள். 

சங்க இலக்கியங்களில் பருத்து ஆடையைக் குறிப்பிடு 

மிடதீது கலிங்கம், அறுவை, கீரை, காழகம், வற்கலை 

என்ற பல பெயர்கள் பயன்படுத கப்படுகன் றன. இக் 

காலத்தில் நவீன இயந்திர சாகனங்களாம் கொண்டு கெய் 
யப்படும் ஆடைகவினும் மிக மிக மெல்லிய ஆடையை 

சங்ககாலத்து நெசவாளர்கள தயாரித்தகாகத்: டுதரி 
கிறது. அக்காலத்தில் தயாரித்த மெல்லிய ஆடைக்குப்
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பாம்பு உரித்த கோலை உவமை கூறியிருக்கின்றனர். 
புலவர் பெருமக்கள். இதற்கு, 

பாம்புரித் தன்ன வான்பூங் கலிங்கம் 

—t on: 396, 

அரவுரி யன்ன அறுவை 

அ பொருக 2? 83. 

நாகம் நல்கிய கலிங்கம் 

சிறுபாண் : 90, 

என்று, சங்க இலக்கியங்கள் சான்று கூறுகின்றன. 

சங்க காலத்து மக்கள் உடுத்த பருக்தியாடையும் 

பட்டாடையும், இழைபோன வழிதெரியா தவாறு மிக மிக 

மெல்லியதாக இருக் த) க, 

இழைமருங் கறியா நுழைநூல் கலிங்கம் 
மலைபடு 2? 561 

நோக்கு நுழைகல்லா நுண்மைய அறுவை 

பொருந : 82. 

என்ற வரிசளால் அறிந்து கொள்ளுகிறோம். மேலும், 
பெரும்பாணாற்றுப் படையில், 

ஆவி யன்ன அவிர்நூற் கலிங்கம் 

“என்ற வரியில், ஆடையின் மென்மைக்கு, பால் காய்ச்சும் 

போது அதிலிருந்து எழும்ஆவி உவமை கூறப்படுகிறது. 

(இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட காலத்தி 

லேயே சிதகர வேலைப்பாடுகள் அமைந்த கண்கவரும் 

7
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அகிய விதானங்களை ஈம் தமிழ் மக்கள் தயாரித் இருக்இன் 
றனர். *ஓவிய வி.கானம்', 'சிதீஇர விதானம்' என்ற பெயர் 

களில் குறிப்பிடப்படும் -ஒருவித ஆடை, பெரும்பாலும் 

மண்டப அலங்காரங்களுக்கே பயன்படுத்தப்பட்டதா 

கத் தெரிகிறது. 

என்னகான் அழகும் அருமையான வேலைப்பாடும் 

உடைய தாயினும், மணமில்லாக ஆடை மகளிருக்கு 

மகிழ்ச்சி கராதல்லவா ? அதனால், பழங்கால க கமிழ்ப் 

பெண்கள், தாங்கள் அணிந்த ஆடைக்கு மணங் கமழும் 
அ.ூற்புகை ஊட்டி. ஆனக் தமடைக் தார்களாம். 

மாணிமேகலையில், “மலர்வனம்புக்க காடை'யில், வித்த 

கர் இயற்றிய ௪,க.இர வேலைப்பாடமைந்த ஆடையின் அழ 

குக்கு உவவன ததன் அழகை ஒப்பிட்டுக் கூறுகிரூர் 
புலவர் சாக சனார். 

பலவகை கிறங்களில் ரீல கிறமே பழங்காலச் தமிழர் 

களுக்குப் பிடி. த்திருக்கதாகத் தெரிகிறது, ,இருமண மண் 
டபங்களில் அமைக்கப்படும் பந்தலின் அடிப்பகு இயில் 

கட்டப்பட்ட 25 இர வேலைப்பாடுகள் அமைக்க விதானம் 

என்னும் ஆடையும் நீல கிறமுடையதத. கண்ண Q@—~ 

கோவலன் தம்பதிகளின் இருமண த்இற்காக அமைக்கப் 
பட்ட முத்துப் பந்தலின் உட்பரப்பில், *8ீல வி.கானம்” 

கட்டப்பட்டிருக்ததாக சிலப்பதகாரத்தால் <3) SBE mids 

ஒளவை பெருமாட்டிக்குப் பாரிவேக்கன் மல்கள் அளித்த 

ஆடையும் நீல நிறமுடையதகென்ே தனிப்பாடல் கூறு 
கின்றது. போர்வீரர்கள் அணியும் பூ வேலைகள் அமைத்து 
ஒருவகைக் கச௪சையும் கில நிறமுடையதென்பதை,
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நீலக் கச்சைப் பூவா ராடைப் 

பீலிக் கண்ணிப் பெருந்தகை மறவன் 

புறம் : 274 

மிறங்கவர்பு புனைந்த நீலக் கச்னர் 

மதுரைக் காஞ்சி : 039 

என்ற வரிகளால் அ.றிகரும். 

சங்ககாலத தமிழ் அரசர்கள், தங்கள் மார்பிலும் 
தோளிலும் போர்த்திய மேலாடையும் ரீல கிறமுடைய 
தென்றே தெரிகிறது. மயிலுக்கு மன்னன் பேகன் 

Gurr g Bu ஆடையும், ஆலமர்ச் செல்வனுக்கு ஆய என் 

னும் அரசன் தநத ஆடையும் நில கிறமுடையனவாம். 

தமிழ்ப் பெண்கள் Sid irre மறைக்கம் கட்டிய 

‘BEDE’ என்னும் ஒருவகை ஆடையும் நீல நிறமுடைய 
“கென்றே இலக்கியங்கள் கூறுகின் றன. 

பண்டைத் தமிழக தீதில், உடம்பை மறைக்க ஆடவர் 

சட்டை அணியும் பழக்கம் இருக்இரும்றது. அந்தச் 

சட்டைக்கு “மெய்ப் பை' என்று பெயர் கொடுக்கிறார் 

இளங்கோவடிகள். -மொய்' என்னும் உடல் புகுந்திருக்கும் 

“*பை'போன்று இருப்பதால், *மெய்ப்பை' என்ருர் 
"போலும் 

ஆடை தைக்கும் தையற்காரர்கள் *“துன்ன'காரர்கள் 

என்று அழைக்கப்பட்டனர்.
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கமிழ்மொதி எல்லாகதுறைகளிலும் மெல்ல மெல்ல: 

மூன்னேறி வருகிறது. ஆங்கில க்கில் வழங்கி வரும் கலைச் 

சொற்களெல்லாம் தமிழில் பெயாசசப்படுகின் றன: 

தமிழை அரசியல் மொழியாக்கும் நடவடிக்கைகளும். 

எடுக்கப்பட்டு வருகின்றன. தமிழகம் முழுவதும் தமிழே 

அரசியல் மொழியாக வரப்போகிற காலம் ௮இக 

தூரத்இலில்லை, 

ஆனால், சமயத்துறையில் மட்டும் தமிழுக்குரிய 
இடத்ை வடமொழி ஆக்கிரமித்இருக்கும் நிலை இன்னும் 
அகன்றபாடில்லை. இந்த கிலை 8ங்க, மக்கள் வாழும் இல் 

லங்கள்தகோறும்--வழிபடும் கடவுளரின் ஆலயங்கள் 

சாறும் தமிழே ஆட்சி பெறச் செய்ய வேண்டும். 

திருமணம் முகல், இழவு வரை எல்லாச் சடங்கு. 

கஜம் வடமொழியிலேயே ௩டந்துவக்க நிலை ஓரளவு மாதி, 

குமிழிலேயே ஈடைபெறும் வழக்கம் தொடங் விட்டது. ' 

ஆனால், பெருவாரியான தமிழர்களிடையே இன்னும். 
வடமொழி மோகம் விட்டபாடில்லை. பண்டைக்கால த்இல். 
வடமொழியில் தான் இருமணங்கள் நடைபெற்று வந்த 
தாச ஈம்புகின்றனர் மக்கள். இது தவறான எண்ணம், 

ஹரப்பா, மொகஞ்சகாரோ நகரங்களைப் பற்றிய 
ஆராய்ச்சியிலிருந்து ௬மார் 5000 ஆண்டுகளுக்கு முன்பே 
தமிழர் ாகரிகம் படைத்த மக்களாக QUT Lp Bh Boor 
என்னு நிச்சயிக்க முடிகிறது. எனவே, உலக த தஇலேயே
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மிகப் புராதன கால நகாகரிகச்தைப் படைத்த நமக்கு, 
இடையே வரத வடமொழிதான் வாழ்க்கைக்கான சடங்கு 

மொழியாக இருக்க முடியும்--இருக்க வேண்டும் என்று 

கம்புவது எவ்வளவு அ.நியாமை 7 

பண்டைக் தமிழரிடையே காதல் வாழ்க்கை எவ் 

வளவு உயர்ந்து நிலையில் இருந்கதென்பகதையும் அக 

கானூது போன்ற நூல்களால் அறிகிறோம். அவ்வளவு 

உயர்க் த தன்மையில் வாழ்க் த--ஏன் -- இன்றும் வாழ்ந்து 

வருன்ற--நாம், வாழ்க்கைச் சடங்குகளை இன்னொரு 

மொழியில் நடத்தும் அளவுக்கு அடிமைகளாக இருக் 

இறாமென்ப நினைத்தால் வெட்டுத் தலைகுனியத்தான் 

வேண்டும். 

பிள்ளகளுக்குப் பெயரிடுவதிலும் வடமொழி 

மோகம் நம்மை விட்டபாடில்லை, எந்தப் பக்கம் இரும் 

Ooi மக்களின் பெயர்கள் வடமொழியிலேயே இருக்கு 

வரப் பார்க்கிறோம். இரண்டொருவர் பெயர்கூட ஈமு 

இன்ப ச் தமிழிலே இருப்பதில்லை. 

பிள்ளக்குப் பெயர் வைப்பதுகூட அன்னை மொழியில் 

இல்லை யென்றால், இக்த அநீதியை என்னென்று உரைப் 

பது / பண்டைது தமிழ்ப் புலவர்களின்--பாராண்ட ஈண் 

னர்களின்_ பெயர்களை நோக்குங்கள் ; எல்லாம், குமிழ் 7 

-கமிழ் // தமிழ் /// இடைக்காலத்தில், மகம் என்னும் மது 

வண்ட மயக்கத்தால் மாண்புமிக்க தமிழ்மொழியை மறக் 

னர் மக்கள். இனியேனும் இந்தகிலை மாறித் இர 

(வேண்டும. 

ஆலயங்களிலும், வழிபாட்டுக்குரிய மந்.இரங்கள்-- 

வாசகங்கள்--எல்லாம் வடமொழியிலேயே சொல்லப்படு 

இன்றன. ஏன்? மூவர் தேவாரத்துப் பாடினால், அர்ச்
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சகா னு மூர்கு முட்டிப் பொரு 2 பாணினாசககரின் DE 

argh) UFO, Baw Dea yarar gS OG 
a ஏறு க 2 

Cary Soro otf tr Gi    

      

Qh Fold Oho 

Siar Fatih Geary gy 
A hihi | ST மன மும் நரைந்துநக் 
கட்கு . க 
கோொமணற் கேணியி 

ஸ், ண்கள்    

   

  

0 கரந்தும் பாய 

மெய்்மயிர் பொடிப்ப விதிர்விடுர்ப் பெய்தி 

அன்ப ராகுந ரன்றி 

மன்பதை உலூன் மற்றைய ரில?ர'' 

என்பது சிவப்பிரகாசரின் இருவாக்கு, அத்தகைய இரு 

வாசகத் இற்கு இறைவனின் இருத்கோயிலில் இடமில்லை 

யென்றால், அதைக் தமிழர் பொறுததுக்கோள்ளலாமா ? 

அரிறகத்துல் வடமொழி புகுமுன்னரே, gb ips 

இறை வழிபாடு இருந்து வக் தென்று OAT TUF Pts 0 

கள் அறிவிக்கின்றனர். வடமொழிபுகுக்க பிற்காலத்தில் 

வழிபாட்டு முறைகளிலே மாஅல். உன் கோன்றி யிருக்க 

லா. ஆனல், வழிபாட்டு வழக்கம் கொள று கொட்டே 

இருந்து வக்இருக்கிறதெென்பதை ஈனுப்பகுற்கில்லை. 

இடைக்கால, கதில்தகான் ஆலய வழிபாட்டுக் துறையில் 

வடமொழி ஆதிக்கம் பெற்றுவிட்டது. 

“அலய வழிபாட்டு வழக்கம் சூறைந்து வருகிறதேத 

என்னு அங்கலாய்க்கன௱னர் அஆ க்கஈர்கள். வாழ்வில் சஞ் 
சலப்பிர் மனதுக்கு, சாக்த 3 தடும் இடக் காளே கோயில். 

ஆல், ஆலயத்திலே புரியாத மொழியில், தெரியாத மக் 

இரதறைக் கேட்டுக்கொண்டு நிற்பதாலோ, அூர்ச்சகருக் 

குக்காணிக்கை தந்து, அவர் கயவால் ஆண்டவனைக் கை
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ததொரது கன்னகுில் பேரட்டு iO Brora 78 oor. ரி FH 

கெணிக்நுவிடுாா 1. ஆப ௪ நம் உள்ள உப க்கி துவா? அலையா நம் உள்ளம் வா பெற 

முடியா? சஞ்ரலப்பு இம் ரா வாம் சக் மியபைய இயற re 

Qo er gitar our Dacor சிக்இ£க வேண்டும். 

FT D EF இ roo) தாபர் ரய ; சாத்து சாது உயர்வு தாழ்வு கரம் வேற்று 
ட்ட உ த்) . 

மைப Ly 5b) sp ipl ui ou soot போற எனற கொள்கை Cr துவாக 

எல்லோராலும் ஒப்புக்கொள்ளப்பும் காலம். இது. 

ஆனால், எல்லா உமிர்களுக்கும் பொதுவான இறவன் 

கோயிலில் இன்றளவும் சாதிவேற்றுபை இருக்துவரக் 

காண்கிறோம் 17 

ஆலய வழிபாடு தமிழிலேயே நடைபெற வேண்டும் 

எனக்கூறுவதோ, வழிபாட்டுத் கொழிலில் சாஇ வேற்று 

மை கூடாதென்று வற்புறுத்துவகோ கா த.இகவா கால்ல) 

நாட்டில் பரவிவரூம் er FBS FOSS தடுக்கும் வழி. 

என்று ஆலய த்இலிருக்து கமிழ் வெளியேற்றப்பட்ட 

கோ, என்னு சமயத்தின் பெயரால் பாக்களை ஏய்க்கும் 

சடங்குகள் தோன்றியதோ, அன்றுமுதல் தான மாத்த 

கம் நாட்டில் பரவலாயிற்று, 

வடமொழியை ேதவமொி என்று உட்டுமக்கள் ஈம்பி 

யிருந்த சாலத்இல், அம்மொதி ஆலய த்தல் ஆட்சி பெற் 

ிருச்கலாம். ஆனால், ஈக்கள் பேசும் மொழிகளிலே தவ 

மொழியென்றும். மக்கள் மொழியென்றும்,. முன்னது 

உயர்ந்த மொழி, பின்னது தாழ்க்கு மொழி எனறும் 

சொல்லப்படும் கூற்றை நம்பும் காலம் மலையேறிவிட்டது. 

Toro, GAPS SAD GP Ip ராக்களின் வாழ்வுக்கான 

எல்லாதகு துறைகளிலும் கு.௰ிழ்மொழியே .ஆட்சி செலுத்த
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வேண்டும். மக்கள் பெயரெல்லாம் தமிழ் மயமாக வேண் 
டும், இருமணம் முகலிய சடங்குகள் அனைத்தும் தமிழி 

லேயே ஈ௩டைபெற வேண்டும். ஆலயத்தில் புகுந்துள்ள 

பிறமொழிக்கு விடைகொடுத்து, தமிழ்மொழிக்கு இடக் 

தரவேண்டும். அப்போதுதான் தமிழ் வாழும். கமிழ் 
வாழ்க் தால் தான் தமிழர் வாழ்வர்.



கம்பன் கண்ட தமிழகம் 

கவியரசர் கம்பரை அறியாதார் இலர். தமிழ்நாட் 
டுக்குச் சிறப்புக் கூறவந்த பாரதியார், “புகழ்க் கம்பன் 
பிறந்த தமிழ்நாடு "என்று பாடியுள்ளார். கவி) தயுலகிலே। 

கற்பனைத் இற த இலே கம்பர் ஈடு இணையற்று விளங்குகன் 

ரூர். இதில் யாருக்கும் கருத்து வேற்றுமை இருக்க முடி. 
யாது, 

குமிழில் கம்பர் இயற்றிய இராமகைத வழி நூலே 
பன்றி, முகல் நூலன்று., வால்மீகி வடமொழியில் இயற் 

அிய இராம க)ைதயையே, கம்பர் தமிழில் காவியமாக்கனார். 

எனவே, தமிழரது பண்பாட்டிற்கும் வரலாற்றுக்கும் 
பொருந்தாத கருத்துக்கள் அல்லது மாறுபட்ட கூற் 

க்கள் கம்பர் காவியத்தில் காணப்படுவது இயற்கையே 

இராமாயணக் கதையைக் தமிழரது பண்பாட்ற்குடி 

ஏற்ற முறையில் இருத்தியமைக்கக் கம்பர் பெரிதும் 

மூயன் திருக்கிறார் என்பது, அவரது காவியத்தை நுண் 

ணறிவு கொண்டு கோக்குவோருக்குப் புலப்படும். ஆயி 

னும், அவர் தமது முயற்சியில் பூணமாக வெற்றி பெற் 

ரரென்று கூறுவ தற்கில்லை. வால்மீகி இராமாயண த.இன 

கதையமைப்பையும் பாத்.இரங்களையும் மாற்ற முயலாதது, 

அல்லது மாற்ற முடியாதது ௮.த.ற்குக் காரணமாகும். 

எனவே, மொழிப்பற் றுடையோர் கம்ப இராமாயண த 

இன் புலமை ஈயத்தைப் போற்றுவதும், இனப்பற்றுடை 

யோர் அக்நூல் தமிழர்களின் பண்பாட்டுக்கு ஒவ்வாதது
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எனல் குரற்றுவறும் இயல்பாடிற்று. முன்னவர், அரைக் 
வி ர ர லர ட் இ emp as ச 

GNA NCL Git Sore TORP ம 297 SYST 7 ம சடா] Ty OY கூ 

வரலாறு வம் கள ழை ன்றனர்? 

இராமாயலனா குறை வரலாறு றும் கண்கோண்டு 
ba a ee த உ ட்ட : 

ஆசாயக்கு களா வெளியிட்ட கருகுது£கள் பலவும், 

இந்த அாரிப்சாய பேதங்க நரகு. அடிப்படையாயின - 
. ட் a ee + - உ ௫ 5 Ss ௭ 

ஆலை, ஆனாய என்பறனு, முற்றுப் மபராு னைறு 
எனவெ, அழைப் போர்ம்கருவியாகக் கொள்வது கூடாது. 

    

எது எப்படியாயினும். கம்ப இராமாயண ததைப்பற்றிய 

கருத்து வேற்றுமைகள் யாவும் கையையும், கையோடு 

கலந்துள்ள கற்பனையையும் ஓட்டியதேயன் நி, கம்பரது 

கவிச்துறனைப் பற்றியதல்ல. 

கம்பரின் புலமைத் இறனையும், கரறுகிஇன். ஆதை 

யும் காணுகின் றபொழுது, “இவர் இளங்கோவைப்போல் 

ஒரு புதிய காவியகலத இயற்றியிரும்கக் டாக 2 

என்று எண்ணுகிறோம். மறுகணம், அவர் அப்படிக் 

செய்யாகதற்கான சாரண த்தையும் உணருக3றாம். 

கம்பர் காலக் தமிழகத்தில் வடமொழிக் காவிய 
் கம் பெற்றிருக்க oh கிட் வேக் 

கள் ஆதிக்கம் பெற்றிருந்தன. .ஆறைவோர் தமிழ வேக்த 

ராயினும், அவர்களை ஆட்டுவிப்போர் வடமொழிப் புலமை: 

யுடைய மதவாஇகளாயிருக்குனர். 

இராமாயணக் கை ௫, பி.9-ம். நூற்றாண்டுக்கு. 

முன்னரே அகுாவது, கம்பர் காலத் அக்கு சற்?றறக் 

குறைய எட்டு நூற்றாண்டுக ஷக்கு முன்பே தமிழால் தீதில் 

பரவியிருக்கது. சிலப்பதிகாரம் போன்ற படைய காவி Bs é J 
யங்களீலேயே இராமாயணக் கருகுதுக்கள் உவமான மாகக் 

கையாளப்பட்டிருப்பல கக காணலாம்.
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எனா, Ys 9M aprpus 

  

OY MY IG BEDE EDS 

ஆதி த்கம் பெறுறுவிட்ட இராம் நை sy நுரிம்ப் பண்பு 
வழி DHS BHM GOGH இம்பர் pun சய்மார். எனக் 

கொள்வது பிழையல்ல, ஆலை, அ௮இ இவிரப் போக்கில் 
இராமாயலா தைது இருகிதியரை2க அன்று நாட்டில் 

அ இக்கம் பெற்றிஞுக்தகு உ குவடு ஆம், அவர்கள் சொற்படி 

ஆடிவக்ல அசசர்கரும் அணுத் இிருக்காாட்டார்கள். 

கம்ப இராமாயணம் பாலகாண்டத்தில் முதல் கானணகு 

படலங்களாகிய ஆற்றுப்படலம், நாட்டுப்படலம், ஈகரப் 

படலம், அரசி.பல் படலம் ஆய வை எவ்விதக் கருத்து 

வேற்.நுமைககும் இடகின்றி ஈது கவன க்க கவருகின் 

றன. இந்தப் படலங்களில் தான் கமபர், வால்மீகி இர௱: 

மாயண துையே மறந்து தமது கண்ணால் காணும் தமிழ 

க.த்இன் கல்ல அம்சங்களையும், உது கற்பனையில் உளள 

பொருளா தார-௪மகக் கொள்கைகளையும் par Que 5B, 

கோசலாட்டின்மேல் வைத்து ஒரு புதிய whips Gon Fou 

சித்தரித்துக் காட்டுகிறார். இங்கு, இரு ர்குறள், புறா 

னூறு, மணிமேகலை, சிலப்பஇகாரம் முகுலிய தமிழ் 

நூற்களின் கறக்க கருத்துக்களைக் கம்பர் கையாண்டிருக் 

கிரா். இரக்கப் படலங்களில் கம்பர் வெளியிடும் அரசியல் ,. 

சமக, பொருளா தாரக கருத்து சன் இற்கால முற்போக்கு. 

அரசியல்வா இகளுக்கு ஒரு நல்விருக் தாச அமைந்திருக 

கின்றன. 

கம்பர் காலத்தில் உலகெங்கும் முடியரசே நிலவிய து. 

மன்னனில்லா த.ஒரு அரசாங்கத்தைப் பற்றி அம்கால மக் 

கள் கினை த இருக்கவும் முடியாது. எனவே, கம்பரும் மூடியர 

௬டைய நாட்டையே நாக்கு அறிமுகப்படுததுகிரு ர். எண் 

ரூலும், அவர் காட்டுவது குடி.தழுவிக் கோலோச்சும் முடி 

யரசேயன் றி, எதேச்சா இகார முடியரசல்ல,
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செயிரிலா உலகினில் 
சென்று நின்றுவாழ் 

உயிரெலாம் உறைவதோர் 
உடம்பும் ஆயினான் 

என்று, கோசல் காட்டு மன்னனின் குடியோம்புங் Gow gs 

நைக கூறுகிறார். 

மன்னுயி ரெல்லாம் 
மண்ணாள் வேந்தன் 

என்ற மணிமேகலையின் கருத்தையே கம்பர் இங்கு 

கையாண்டிருக்கிறார். 

மன்னுமிரோம்பும் மன்னனுடைய ஆட்சியில், மாதம் 

மும்மாரி பெய்யும்; பறவைகள், தம் இனதக்கோடு பகை 

மின்றிக் கூடிவாழும்... விலங்குகள் நாட்டில் புகுந்து 

குடிமக்களுக்குக் கொடுமைகள் செய்யா. வேசையரும் 

காம் கா. தலித்தவனையன்றி மற்வனைக சண்ணெடுத்தும் 

பாரார். இவற்றை, 

வெள்ளமும் பறவையும் 
விலங்கும் வேசையர் 

உள்ளமு மொருவழி 
போட நின்றவன் 

என்ற வரிகளில் விளக்குகிரூர், 

அறகெறி பிசகாது அன்பு நெறி நின்று மன்னுயி 

(ரெல்லாம் தன்னுமிராகக் சொண்டு அரசாளும் வேக்த 

னின் நாட்டிலே பருவமழை தவருது பெய்கின்றதாம் /
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உள்ளி யுள்ளவெலாம் 

உவந்து ஈயும்அவ் 

வள்ளி யோரின் 

வழங்கின மேகமே 

வரையாது வழங்கய் வள்ளல்கள், இரவலர் வேண்டிய 

போது கணமும் தாமதியாது ஈவர். அதுமட்டுமா? இர 

வலர் வேண்டும் பொருள் எவ்வளவோ அவவளவுக்குக் 

குறையாமல் கொடுத்து அவரை மகழ்விக்துக் தாமும் 

மகிழ்வர். இது வள்ளல்களின் குணம், இதுபோலவே, 

சம்பர் காணும் புதிய தமிழகத்திலும் மேகமான்து பருவ 

காலம் பிறழாது. நாட்டின் வளத்துக்குத் தேவையான 

அளவில் குறையாது மழையைப் பொழிகின்ற தாம் , 

நீர்வளம் மிகுந்த நாட்டில் அதற்கு ஏற்றாற்போல: 

நிலவளமும் சிறந்இருப்பது இயற்கை, எனவே, கம்பர் 
காணும் தமிழகத்தில் விளைநிலங்களில் முப்போகம் விளை 

இன்றது, அறுவடைக்குப் பிறகு, வயற்புறத்.இல் நெற் 

போர்கள் ஆகாயமளாவி நிற்கின்றன. 

அங்கயினர்களாயும், வயோ இிகர்களாயும் உள்ள வறி 

யர்களுக்குக் களத்திலேயே கெற்களை வழங்கிய பின்னர், 

மிகுதியான நெற்களை வண்டிகளில் ஏற்றி இல்லங் 

களுக்குக் கொண்டு செல்லுகின் நனர் உழவர்கள். தாமும் 

மது மனைவி மக்களும் மட்டும் உண்பதற்காக அல்ல; 

விரும் இனர்களையும் உண்பிப்பதற்காக. , 

நெற்பாரம் மிகுந்து வண்டிகள் அணியணியாகச் 

செல்வதால், பாரம் தாங்காமல் மண்ணும் கெளிகின்ற 

தாம்,
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எறிதரு மரியின் சும்மை 

எடுத்துவா னிட்ட போர்கள் 

குறிகளும் போற்றிக் கொள்வார் 
கொளன்றநெற் குவைகள் செய்வார் றீ கு 

வறியவர்க் குதவி.மிக்க 
விருந்துண மனையி ஸனுய்ப்பான் 

நெறிகளும் புதையப் பண்டி 

பிழைத்து மண்ணெளிய ஊர்வார். 

கம்பர் காட்டும் மனனன், குடிகளை முறைசெய்து காக்கும் 

இறையென விளங்குகினறான். ௮இக வரி வாங்கும்அவச 

வின்றி மக்களின் சக்.திஃகேற்ப வரிவாங்குகெ ரான். அந்த 

வருவாயையும் நாட்டின் ஈன்றைக்காகவே செலவிடுகின் 

Gar, ஆகவே அவனை, '*இறையறிந்து உயிர்க்கு நல்கும் 
இசைகெழு 8வக்சன்'” என்னு ஏற்றங்கூறிப் போற்றுகன் 

ர் கம்பர். 

காவலன் முறைசெய்து காக்கின்ற நாட்டில் ஆ பயன் 
குன்றாகென்பது ஆன்றோர் கண்ட முடிவு. எனவே 
கம்பர் நாட்டில் பால்வளம் மிகுந்திருக்கிறது. பசுக்கள் 
குடம் குடமாகப் பாலைப் பொழிகின் றன. 

கம்பர் காணும் தமிழக தஇல் பெண்கள் கல்வி கேள்வி 
களில் சிறந்து விளங்குகின்றனர். “அடுப்பூதும் பெண் 
ணுக்குப் படிப்பெதற்கு?” என்று கேட்கும் அறிவிலிகள் 
௮க்.க காட்டில் இல்லை. ஆண்களுக்கு இருப்பது போன்ற 
சொத்துரிமை பெண்களுக்கும் உண்டு. அறிவும் செல்வ 
மூம் படைத்த மங்கையர்கள் நாள்தோறும் வருவிருக்து 
ஓம்பி வாழ்வாங்கு வாழ்கின் றனர். Qos,
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பெருந்த டங்கண் 

பினை 

    

௩ லர்க்தெலாம் 

  

பபொரும்று செல்வரும் 

கல்வியும் பூத்தலால் 

வருந்தி வந்தவர்க் (ர) 

ஈதலும் வைகலும் 

விரும்து மன்றி 

விளைவன யாவையே 

எண்ற வரிகளில் கூன் றார். 

நல்லாட்சி உடைபெறும் எந்த நாட்டலும் ரனிகணுக்கு 
மனிகன் THOS sripy காணும். ஈடஇயற்ற செய்கை 

இருக்க மடியாது. மாக்கள், காரணமின்றி பகைகொள் 
வைகோ, கொலை- கொள்ளா போன்ற சூற்றங்கள் புசிவேே தச, 

இயலாக காசியம், 

கம்பர் காணும் புதிய தமிழககுஇலும் மத்களிடையே 

பகை இல்லை; கோபம் இல்லை. அகன் விகாவாக, கொலை 

கொள்ளா முதலிய குற்றங்களும் இல்லை. ஏன்? மக்கள் 

எல்லோரும் ஓர்கிலை என்ற சாகிலையன் றி, ஏற்ற க்காழ்வு 

கூற்ற மில்லையோர் 

குற்ற பிலாமையால் 

ஒற்ற மில்லை 
ஏட்தையிற் செய்கையால் 

களு    

அற்ற நல்லம் 

அல்லை ஈமாமையால் 

  

ரர ட தர a , ர ப 

. . Dot ts 
அன்னு பெறாவாயுடமா பேசுகிறார் கம்பர்.
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சுருங்கக் கூறின் சும்பர் சாண விரும்பியது, வறுமை 

யற்று வளங்கொழிக்கும் தமிழகம்; கள்வரிலாமையால் காவ 

ல.ற்ற தமிழகம்; கொள்வாரில்லாக தால் கொடுப்பாரற்ற. 

தமிழகம்; பெண்ணுக்கும் ஆணுக்கும் பேகங் காணத 

தமிழகம் ; பண்டி.தா--பாமார் என்ற பாகுபாடற்ற தமி 

ழகம்) சாதிக்கொரு நீதி, கூறும் சழக்கரற்ற தமிழகம் 

மக்களுக்காக நடக்கும் மன்னன் ஆட்சியாக இருக் 

கட்டும்; அல்லது மக்களுக்காக மக்களே நடத்தும் மக்கள் 

ஆட்சியாக இருக்கட்டும். அளும்கெறி தெரிந்ேதோரால் 
ஆட்சி நடத்தப்பட வேண்டும் என்பதே சம்பர் கருத்து, 
அத்தகைய ஒரு ஆட்சியைப்படைத்த காடு எப்படியிருக் 
கும் என்பதையும் பின்வரும் வரிகளால் எடுத்துக் காட்டு 
Gor mir: 

aes அன்பு அரும்பித் 

தருமம் மலர்ந்து 

போகங் கனீயொன்று 

பழுத்தது போலுமன்றே 
கம்பர் கண்ணால் கண்ட தமிழகமன்று நாம் அவரது 

காப்பியத்தில் காண்பது. ௮வர் காணவிரும்பிய லட்சியத் 
தமிழகமே. அதைத் தமது சவித்துவத்தால், கண்டது 
போலவே கூறி, அவர் காணாத தமிழகத்தை நரம் காணத் 
தூண்டுகிறார், அந்தப் போகக் சனிபோன்ற: புதிய தமிழ 
சத்தை அமைக்க நாம் பாடுபடுவோமாக 7



கட்டிடக் கலை 

.... கட்டிட (orgy ol oP Aer} கலை இன்று ஆங்லே மொழி 
யில் கற்றுத் தரப்படுகிறது. “தமிழில் கற்றுச் தாருல் 
sar’ என்னால், “தரம் குறைந்து மே I என்கின் ரன 

ஆங்கில பக்தர்கள். கட்டிடக் கலையைக் கற்.றுக்கொடுக் 

கும் திறமை தமிழனுக்கு இல்லை, அது தங்களுக்கே 
உணடு என்றனர் ஆங்கிலேயர்கள். தமிழனுக்கு, உண்டு, 

ஆனால், ,சமிழுக்கு _ இல்லை” என்கின்றனர், ஆங்க 
பக்குர்கள். கு 

௬டவுள்பகஇக் கலையையும், அந்தத் கடவுளை உணரும் 

நிலையையும் கற்றுத்தரும் திறமை ஆரிய . 'மொழிக்$க 

உண்டு என்று ஒரு காலத்தில் கூறப்பட்டது.  அக்தம் 
பொய்யை மெய்யென்றே நம்பினர் தமிழ்ப் புலவரிலுழ் 
சிலர். ஆனால், பிற்கால,க்இல் தமிழில். கோனறிய புசா 

ணங்கள், இதிகாசங்கள், பிரபந்தங்கள் எல்லாம். ப அக்து, 

வாகம் பொய் என்பதைப் புலப்படுத்.இவிட்டன., 

சுடவுட் சுலையைக் கற்றுத்தரும் திறமை வடமொழி: 

யைக் காட்டிலும் தமிழுக்கே அதிகம் உண்டு என்பது. 
உறுதியாகி விட்டது. 

“குட்வுட் கலையையே கறறுதுதரும தமிழ், கட்டடக் 

கலைக்கு மட்டும் புறம்பான தா? ஆங்கிலம், nbs 9 DG 

தான் கட்டிடக் கலை பிறக், ததா? இல்லையே. , கட்டிடக் 

கலையின் மேன்மைகளை யெல்லாம் உலக. நாடுகள் தமிழ் 

நாட்டிடமிருந்து, தான் கற்றன. தமிழ் 'இலக்கயெங்களைப் 

பழுதுறப் பயின்றார்க்கு இதில் ஜயமிருக்காது, 

8
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மதுரை நகரின் அமைப்பையும் அழகையும் கூறவக்கு 

இளங்கோவடிகள், 

ஆயிரங் கண்ணோன் அருங்கலச் செப்பு 
வாய்திறந் தன்ன மதிலக வரைப்பு 

என்கிறார். காற்புறமும் மலால் சூழப்பட்ட ஈகாமான.து 

அதன் தமலைப்பிலுன்ள நுழை வாயிலண்டை தின்று 

கொண்டு பார்க்கும் கோவலனுக்கு, இக்கிரனுடைய பெறு 
குற்கரிய அணிகலன்கள் கிரம்பிய பெட்டியைக் இறக்து 

வைத்தாற்போலக் காட்சி யளிக்க காம். 9 srg, B pw 

இருக்கும்: தலைவாயிலண்டை. நின்று பார். து தாலே ஈகரம் 

முழுவதும் தெரியும் வகையில் :அ.கன் அமைப்பு (உண 
பளொனிங்) முறை இருக்கது என்கிறார் இளங்கோ. ் 

‘nda Dug ss காயில், இருமண ததுற்குப் 

பிறகு கோவலனும் கண்ணகியும், கெடுகிலை மாடதிது 
இடை நிலயில் குடியேதினார்கள்” என்கிறது லெப்பது 
காரம்." *நெடு கிலை' என்பதற்கு “ஏழு நிலை அதாவது 
@ (tp 'அடுக்குகளையுடைய மாளிகை என்கிரூர். உரை 

யாடிரியர். ' இதனால், சிலப்படுசாரக் காலக்தில் ஏழு 
கிலைககையுடைய  மாபெருவ் கட்டிடங்கள் இருக்கது 
உறுதிப்படுகின்றது. கட்டிடங்களின் உயரக்ைக அளவிடு 
மிடத்து, ் 

*மழைதோயும் உயர்மாடம்' பட்டி: 145 
₹மூஇல்தோய் மாடம்'  : சிலப்: 

*விண்பொர நிவந்த வேயா மாடம்” 
*வர்னுற நிவந்த மேனிலை சிலப்: 8: 17-18, 

என்.ற.. வரிகளில், மாஸிகையின் மேல்நிலை, மேகங்கள் 

கவழும் வண்ணம் வாடனோவ்கி வளர்க்தருர் சுசாகக் 
கூறப்படுகிறது. மற்றும்,
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“வானம் ஊன்றிடடமதலை போல' ் 
என்ற பெரும்பாணாற்றுப்படை வரியால், வானகாடு கீழே 

விழாதபடி. கொடுத்த முட்டுச்கல் போன்று இருக்கன 
நீண்டோங்கிய கட்டிடங்கள் என்று தெரிகிறது, மற்றும், 

விண்ணே ரூர்புக அமைத்த படிகால்” 

என்கிறார்... கம்பர். மணிமேகலையில், மாளிகைகளின் 

அழகு பற்றிப் பொதுப்படச் கூறுங்கால், 

“மயன்பண் பிழைத்த மரபின ததுதான்” 

(தவருலசச் சிற்பி எனப்படும், கட்டிடக் கலையில் 

கைதேர்ந்த மயன் பண்டொரு காலத்தில் அமைத்துத் 

கக்க மாளிகைகள் போன் திருக் தனவாம். 

சங்ககாலக் தமிழகக்கில் சட்டிடச் சுவர்களின் மேற் 

மூச்சுக்கு சுண்ணாம்பே பயன்படுத தப்பட்டது, ௬ 

என்ற பெயரில், அந்தச் சுண்ணாம்பின் சிறப்பெல்லாம் 

கூறப்படுகின் றன. 

'புவண்சுதை விளக்கத்து வித்தக ரியற்றிய 

கண்கவர் ஓவியம்” 

(வெண் சுண்ண தகதைக் கொண்டு, இறமை மிக்க சிற்பிகள் 

செய்த கண்கவரும் பதுமைகள் கட்டிடங்களை அழகு செய் 

தனவசம், 

சுண்ண த்தின் வெண்ணிறசத்துக்கு இங்களின் வெண் 

மையை ஒப்பிட்டு, ““புதுப்பிறை யன்ன *கை'' என்று 

கூறுகின்றது புறகானூறு. ௮.சன் வெண்மை, 

.வெள்ளியன்ன வெண்சுதை' 

அதாவது, வெள்ளியை நிகர். த்தது என்கிறது மணிமேகலை.
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ஐங்களும் கரிதென வெண்மை இட்டிப 

சங்க வெண்சுதை 

என்ற வரிகளில், இங்கை விட வெண்மையானது எண் 

இறைது கம்ப ராமாயணம், 

மணித் இரைச் சாளரம் 

. பண்டை நாள் கட்டிடங்களில் அமைக்கப்பட்டிரூக்த 

சாளரங்களை, 

;வளிநுழையும் வாய்” 

காற்று நுழைகின்ற வாய் என்றும், 

*வேனிழ் பள்ளித் தென்வளி தரூஉம் 
கேர்வாய்.. 

கோடைக் காலப் பள்ளியறைக்கு முகதன்றம் காற்றைக் 

இரட்டிக் தரும் வாய் என்றும், 

‘OTST SGOT ATH 

மான்கண் போன்னு துவாரங்களையுடைய காற்று நுழை 

யும் சாளரம் என்றும் கமிழ் இலக்கியங்கள் வருணிக் 

இன்றன. 

“மாலைத் தாமத்து மணிரிரைத்து வகுத்த 
கோலச் சாளரம்” 

சன்னல்க சொல்லாம் பல வண்ணங்களுடைய மணிகளைக் 

Car Gs! மாலையாக)கி Sanaa அலங்கரிக்கப்பட் 

ip (HB HOT GUT (De 

உடீரோவியம் 

கட்டிடங்களில் இித்கரிக்கப்பட்டுள்ள பதுமைகள் 

மிக்க அழகு வரய்க் தடை. கம்மைப் பார்ப்பேசரின் கருத்
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தைக் கவர்ந்து அவர்களை மேலே செல்ல வொட்டாது 
தடுத்து நிறுத்தும் பெருமை வாய்க்தன. இகை, 

கயவாய் ம.ஈங்கிற் காண்போர் தடுக்கும் 
யவனர். இருக்கை 

எனற சிலப்பதிகார வரிகளால் அறிகிறோம். 

கட்டிடத்துப் பதுமை களெல்லாம் ஒன்றுபோல்வன 

அல்ல. பறவைகள், மிருகங்கள், மானிடர், தவர் போன்ற 

பல்வேறு வடிவங்க.ஞுடையன. இத, 

மையறு பருவத்து வானவர் முதலா 

எவ்வகை உயிர்களும் உவமங் காட்டி 

வெண்சுதை விளக்கத்து வித்தகரியற்றிய 
கண்கவர் ஓவியம் . 

என்ற, மணிமேகலை வரிகள் படம் பிடி தீதுக்காட்டுகின்றன. 

இன்று தெய்வங்க ஸறையும் கோயில் கோபுரங்களில் 

காணுகின்ற உயிரோ வியங்க ளெல்லாம் பண்டை நாளில் 

மக்கள் வாழ்ந்த மாளிகைகளிலும் காட்௫ியளித்தன 
போலும்! 

படுக்கை அறைகள் 

மக்கள் பருவ மாறுசல்களால் பாதிக்கப்படாமல் 

வாழ்வகற் கேற்ற வசதிகளுடன் மாளிகைள் கட்டப்பட் 

டிருந்கன. கோடைக் காலத்தில் தென்றலும், குளிர் 

காலத்தில் வெப்பமும் தரக்கூடிய வகையில் பல்வேறு 

பள்ளியறைகள் அமைக்கப்பட்டிரறுக்கன. அவற்றிற்கு 

*வேனிற் பள்ளி', 'கூதஇரப் பளனி' என்று பெயர்களிடப்பட் 

ஒருக் தன. 
வேனிற் காலத்துப் பள்ளியைச் சன்னல், தென்றற் 

காற்று விசுதற்கேற்ற பெரிய வாய்களை யுடையதாக
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இருந்தது. குளிர். காலத்துப் பள்ளியறைச* சன்னல், 

வாடைக் காற்றை உள்ளே புகவிடாமல் தடுக்கத தக்க 

குறுங்கண் படைத்தகாக இருக்கது. 

முகல்தோய் மாடத்து அகில்தரு விறகின் 
மடவரல் மகளிர் தடவுகெருப் பமர்ந்து 

நறுஞ்சாந் தகலத்து ஈம்பியர் தம்மொடு 

குறுங்கண் அடைக்கும் கூதர்க் காலையும் 

இளங் காதலர் நூன் முறைப்படி கட்டப்பட்ட மாளிகை 

யில், குளிர் காலத்துப் பள்ளி ப்றைக்குள் புகுந்து, கண் 

போன்ற Ao துவாரங்களை யுடைய சன்னல்களை 

அடைத்து நெருப்பருகே அமர்க்து குளிர் கரய்வர். 

நூலோர் இறப்பின் முகில்தோய் மாடம் 

என்பதனால், சங்க காலகுதஇில் கட்டிடக் கலையைப் போ.தஇிக் 

கும் நூல்களும் தமிழில் இருக்திருப்பசாகக் தெரிகிறது. 

வேயா மாடம் 

» மற்றும், ஏழாம் நிலையான மேல்மாடம், (வயா மாடம்' 
அதாவது, கூரை வேயாத இறந்த வெளி என்று கூறப் 

படுகிறது, 

இளங் காதலர்கள், இரவின் முற்பகுதியில் இந்த 
வேயா மாடத்தில் அமர்ந்து நிலவொளியில் விளையாடி 

ம௫ழ்வர். இகனால், இந்த வேயா மாடம், ₹*இள நிலா 
மூன்றில்' என்ற மற்றொரு பெயரும் பெற்றது. 

நிலவொளியில் மட்டுமினதி, காலைக் கதிரவன் 

வெளிப்படும் போதும், 

வளமனை மகளிரும் மைந்தரும் விரும்பி 
இளஙிலா முன்றிலின் இளவெயில் நுகர 

காதலர்கள் வேயா மாடத் தமர்ந்து இளம் வெயில்
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நுகர்க்து உடல்கலம் பெறுவர். *இள நிலா”, *இளவெயில் 

எனக் கூறியதற்குக் காரணம், பின் இரவு நிலவொளியும் 

மத்தியான கதஇரொளியும் கோய் செய்யும் என்பதாம். 

முூற்காலக்குல் சுடுமண் கொண்டே கட்டிடங்கள் 

கட்டப்பட்டன... சுடுமண் என்றுல், செங்கல் என்று 

பொருள். 

பாதையோரத்தில் பள்ளியறை 

முன்னாளில், தொழில்வாரி வீஇகள் அமைந்இருக் 
,தன. தொழிலின் கிறப்புக்கும் வருவாய்க்கும் ஏற்ப மனை 

யழகும் மாண்பு பெற்றிகுக்கது. 

நாடக மடந்தையர் நலங்கெழு வீது 
ஆடகச் செய்வினை மாடம்......... , 

[ஆடகம்-- பொன்] 

நாடக மங்கையர் வாழும் வீதியில், வீடுகளின்்கிறம் பொன் 

வண்ண தகோடு போட்டியிட்டன. 

சாளரம்” பொளித்த கால்போகு பெருவழி 
வீதுமருங் இயன்ற பூவணைப் பள்ளி 

வீதியோரத்துலுள்ள காற்று வாங்கும் சன்னல்களை 
'யொட்டிப்படுக்கை யறைகள அமைக்கப்பட்டிருக் தனவாம். 

இன்னும், பழங்காலக் கட்டிடங்களின் இழப்புப்பற்றித் 

குமிழ் இலக்கியங்களில் காணப்படும் குறிப்புகள், கட்டிடக் 

கலையில் முற்காலச் தமிழர் பெற்றிருக்க அறிவுக்கு ௮, 
காட்டசிகளாகும்.
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தமிழகம், இன்றளவும் உரிமையிழக்த நாடாகவே 

இருந்து வருகிறது. ஆகவே, அதன் உரிமையைப் பெறு 
வதற்கு, பண்டைப் பெருமைகளை கினைஷட்டிக் கொள்ள 

வேண்டியது அவசியமாகிறது. சங்க காலத் தமிழ் இலக் 
கியங்களில் காணப்படும் செய்திகள், sug உரிமைக்குப் 

மீபாராட உணாவூட்டத தக்கவையாகும், 

உரிமைக்கு எல்லை வேங்கடம் 
உறவுக்கு எல்லை $மபம் 

என்பது இற்றைத் தமிழரின் குறிக்கோள், ஆனால், வா 

லாற்றுக்கு முற்பட்ட காலத்தில், 

உரிமைக்கு எல்லை. இமயம் ... 
உறவுக்கு எல்லை உலகம் 

என்ற நிலையில், தமிழர் பெருமையோடு வாழ்ந்தனர். இது 

எனது கூற்றல்ல; ஆராய்ச்சியாளர் கூறும் செய்தி, 

இன்று காம் காணும குமரி முனைக்குத் தெற்கே ஒரு 

காலத்தில் மிகப் பெரிய நிலப் பரப்பு இருந்ததாகத் தெரி 

கிறது. அதில், பஃறுளி என்ற ஆறு பாயந்த தாம், 

குமரிக்கோடு, மணிமலை முதலிய மலைகள் பலவும் இருக் 

கனவாம். அக்த நிலப்பரப்பு பிற்காலத்தில் கடலால் 
விழுங்கப்பட்டு தமிழகத்தின் தெற்கெல்லை, இனறு 

காணப்படும் குமரிமுனை வரை குறுகிவிட்டதகாக நில நூல் 

வல்லார் கூறுகின்றனர். ் 

தெற்கே இழக்த இந்த கிலத்ை, அக்காலத் தமிழ் 
வேந்தர் வடக்கே ஈடுசெய்து விட்டனர் என்பதை சிலப் 

பதிகாரத்தால் அறிகிறோம்.
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பஃறுளி யாற்றுடன் பன்மலை யடுக்கத்துக் 

குமரிக் கோடும் கொடுங்கடல் கொள்ள 

அகுற்குப் பதிலாக, 

வடதிசைக் கங்கையும் இமயமும் கொண்டு 

தென்திசை யாண்ட தென்னவ வாழி! 

ஆம். பஃறுளியாற்றுக்குப் பதில் கங்கை ௩ இயையும், 

குமரிக் கோடு பேர்னற சிறு குன்றுகளுக்குப் பஇலாக 

உலூல் உயர்ந்த இம௰௰ மலையையும் தமிழகத்தோடு 

இணைத்து விட்டான் அக்காலத்தில் கென் இசையாண்ட 

தமிழ் வேந்தன். ் 

எந்தக் காரணத்தாலும் தமிழக த் இன் எல்லைகருங்கா 

மல் பார். தீதும் கொள்வதில் ஈம் தமிழ் வேக்தருக்கிருந்த் 

அக்கறையையே இது புலப்படுத்துகிறது. ஒரு காட்டின் 
எல்லை. சுருங்கச் சுருங்க, அந் காட்டுக்கு அக்கியரால் 
கொல்லை கேருமென்பதை அறியாதார் யார் 

ஆனால், ஈம் தமிழ் வேக்கர் கங்கள் சகாய்காட்டை 
எதிரிகள் சவராமல் காதுதும், இயற்கையின் பறிமுதலுக்கு 

எடு செய்துங்கூட இமயம்வரை பரந்இருக்,த கமிழகத்தின் 
எல்லை, இன்று வேங்கடம்வரை குறுகிவிட்ட வேதனையை 

என்னென்பது? 

வடக்கே கைபர் கணவாய் வழியாக ஆரிய மக்கள் 

“தமிழ் இக்இயா”வில் புகும் த காலத்தில், அங்கே வாழ்ந்த 

குமிழர், ஆரியருடன் போரிட்டோ அல்லது அவர்தம் 
தொல்லை பொறுக்காது விட்டுக் கொடுத்தோ விந்தஇியம் 
வரை பின் வாங்கினர் என ஆராய்ச்செளால் அறிகிறோம். 
அதற்குப் பின்னர், ஆரியரின் மொழி, அம்மொழிவழிப் 
பட்ட பண்பு, பழக்க வழக்கங்கள் தென்னாட்டில் ஆதிக்
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சம் பெற்றதால் கமிழ் இரிந்து கெலுங்கு, சேரளம், கன்ன 

டம் ஆகிய கி௯ மொழிகள் சகோன்றின. அதுபோலவே, 

தமிழரா யிருந்தோர் ஆக்திரர், கேரளா, கன்னடர் எனவும் 
பெயர் பெற்றனர் என்பது இடைக்கால ஆராய்சசியாளர் 

எழுது வைக்க ஏடுகள் காட்டும் வரலாறு, 

குமிழர், சக்கர்ப்ப வசத்தால் இம௰யத் இலிருந்து பின் 
வரங், விந்தியத்தில் தங்கி, பின்னர் அவர்தம் உரிமைக் 
குரிய எல்லை வேங்கடக்தோடு நின்று விட்டாலும், தங்கள் 

பண்டைக் கமிழகத்தின் எல்லையாகய இமயத்தைப் 

பற்றிய எண்ண ச்சை மறந்துவிடவில்லை. 

எனவே, சமயம் கேர்ந்த பொழுதெல்லாம் இம௰த் 

இலே தங்கள் வீரத கமிழ்க் கொடியைப் பொறித்துவைக்க 

கமிழ்வேக்கர் மறக்கவில்லை. தமிழககத்இல் சே--சோழ-- 

பாண்டிய பகுஇகளில் அரியணை ஏறிய ஒவ்வொரு வேக் 

தரும், ,௪.த,தம் ஆட்சிக் காலத்தில் இமயத்தில் கொடி 
பொறித்து மீளவகைக் தங்கள் வீரத்தை விளககும் 

செயலாகக் கருஇனர்,. :. vO 

“வரையளக் தறிபா பொன்படு கெடுங்கோட்டு 
இமயஞ் சூட்டிய வேம விற்பொதறி'' 

புறம்: 89. 

அளந்தறியாப் பொன் உறையும் இமயத்தின் உச்சியில் 

சேரன் கனது விற்கொடியைப் பொறிக்க வீரச்செய்தியை 
விளக்குகின்றன இந்த வரிகள். 

“அசைவி லூக்கத்து ஈசைபிறக் கொழியப் 

பகைவிலக் கிய(து)இப் பபங்கெழு மலையென . 
இமையவர் உறையும் மையப் பிடர்த்தலைக் 

கொடுவரி யொற்றிக் கொள்கையிற் பெயர்வோன்' * 

சோழன் கரிகால் வளவண் இமயம் செல்ல எழுந்த 

காலை, தனது படைக்கு வழிவிட மறுத்த வடவேக் கருடன்
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போரிட்டு, வெற்றி கண்டு மேற்சென்றபோது, அவனது 

படையை அப்பாற் செல்லவிடாமல் வழிமதித்து நின்ற 

தாம் இம௰௰யமலை. மனிதரால் புறங்காண முடியாத (D0 5 

தமிழர் வீரத்தை இந்த மலை தடுத்தேத என்று வருக்கு, 

இமயத்தில் தனது வருகையின் அடையாளமாக புலிக் 

கொடி பொறித்துமீண்ட தாகச் லெப்பதஇகாரம் கூறுகிறது. 

“கொற்கைக் கொண்கன் 
குமரித் துறைவன் 

பொற்கோட்டு வரம்பன்...... 

என்ற லெப்பஇகார வரிகளால், குமரித்துறையைத் தெற் 

கெல்லையாகவும், பொன்படு இமயத்தை வடக்கெல்லை 

யாகவும் கொண்டு பாண்டி. வேந்தன் பரம்பரை ஆட்சி 

புரிந்தது என்பதை அறிகிறோம். 

தமிழ் மூவேந்தரும் இம௰த்தில் ,த.க,தம் கொடியை 

காட்டுவதில் ஒருவரோ டொருவர் போட்டியிட்ட செய்து 

கள், மத்கள் மனவழிப்பட்ட fried; மண் 

ணாசை கொண்ட, மன்னர்களின் நாடு பிடிக்கும் வேட்டை” 

என்று இலர் கூறலாம். இது தவறு, 

தமிழ்வேந்தர் இம௰த்தில் கொடி பொதிக்க அடிக்கடி 

படையெடுத்துச் சென்றது வெறும் சடங்கல்ல; அல்லது 

அரசுகெறி மறக்க. போர்வெறி பிடித.த செயலுமல்ல. 

வேங்கடம்வரை ஆதஇக்சகம்கொண்ட வடவர்-வேங்கடதி 

துக்குத் தெற்கேயும் புகுந்து தீமை செய்யாதவாறு அடச் 

குவதற்கென்றே தமிழ்வேந்தர் அடிக்கடி. வடக்கு நோக்கிப் 

படையெடுத்து வெற்றிக்குப் பின்னர் இமயத்தில் கொடி. 

பொதித்து, தங்கள் இன்பத் தமிழகம் மீண்டனர். இதை? 

நெஞ்சு நடுங்க அவலம் பாய 
துஞ்சாக் கண்ணர் வடபுலத் தரசே” 

என்ற வரிகள் அறிவிக றன. எட்.க.நேரத்திலு ம் தமிழ
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$வந்தர் படை தங்கள் காட்டில் புகுந்து விடிமென்ற அச் 

சதகு்கால் வடவேந்தர் கெஞ்சு நடுங்க, கவலை மேலிட, கண் 

ணுறங்காமல் காலம் கழிக்தனராம். 

இழந்துவிட்ட இமயத்தை மீண்டும் பெற்று குமரி 

.மூகல் இம௰யம்வசை குமிழர் ஆட்சி புரிய வேண்டுமென்று 

.மூயற்சி இடையிடையே தலைதாக்கிய துண்டு, 

வடவாரியர் படைகடந்து 

தென்தமிழ் காடு ஒருங்கு காண 

பாண்டி வேக்கன் முயன்ற செய்தியைச். சிலப்பதஇகாரம் 
a. iB) Hi. 

௩ம் தமிழ் வேந்தர், இமயத்தில் வில், புலி, மீன் 

'பொறிகீதுச இரும்பிய வீரச்செயலைக் சண்டு வடவேரங்கர் 
பொருமை கொள்ளாமலில்லை, அந்தப் பொறாமை, போராக 
மூண்டதுதான் ஆரிய மன்னர் கனக--விஜயர், கண்ணகி 

அலைக்குக் சல்சுமக் ௪ ௧௪௬. ் 

தமிழ் நாட்டு மூவேந்தர் போர் விரும்பிப் புறப்பட்டு 

எமது 'முன்னோசைப் புறங்கண்டு இமயத்தில் கத்கம் 

“கொடிகளைக் நாட்டியபோது எம் போன்ற. வீர மன்னர் 
இங்கு காடாளவில்லை போலும்?” என்று கூறி, மிழ் மவக் 

தரின் ஆற்றலைப் பழித்துப் பேசினர். கனக--விசயர். இச் 

செய்இயைக்கேட்ட சேரன், வடக்கே படையெடுத்து 

சனக-விஜயரைப் போரில் புறமுதுகடச செய்து, தனது 

விற்கொடியை இமயத்தில் பொறித்தது மன்றி, வீரக் 

கண்ணூ௫யின் சிலைக்கு இம௰த்தில் கல்லெடுத்து அதைக் 

-கனக-ஃவிஜயர் தலையில் சுமத்திக் தமிழ்காடு: கொண்டு 
வந்த வாலாற்றை சிலப்பதிகாரம் கூறுகிறது. 

தமிம் வேந்தரின் வீரத்இற்கு அடையாள இமயத் 

இல் பொறிக்க . விறழ்கொடி.. வடவேக்தரின் தோல்விக்கு
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அடையாளம் வஞ்சியில் சாட்டிய கண்ணகியின் கற்சிலை. 

வாழ்க தமிழின த்இன் வீரம்! 

இமயமலையே தமிழகத்தின் வடக்கெல்லை என்ற எண் 

ணத்தை தமிழர் தங்கள் பழக்க வழக்கங்களில்கூட வற் 

புறுத்தஇு வந்திழுக்கின்றனர். “பொற்கோட்டு இமயமும் 

பொஇயமும் போன்று நீ வாழ்வா யாக:!'' என்று 
புவியரசரைச் கவியரசர் வாழ்கிதியகாகப் புற்றை. 

னூறு 2-ம் பாடல் உணர்த்துகிறது. தமிழக ததின எல்லை. 
கக் கூறும்போ தெல்லாம், தெற்கே குமரிமுனை, 

வடக்கே இமயமலை, மேற்கிலும் கிழக்கிலும் சடல்--இவை 

கான் கமிழ்கத்இன் காற்பாக் கெல்லைகள் என்கிறது புற 
நானூற்றுப் பாடல். இவை, தமிழ்காட்டின் எல்லைகள் 

மட்டுமன்று; 'தமிமாசின் எல்லைகளுமாம். Bons, 

“தென்குமரி வடபெருங்கல் 
குணகுட கடலா எல்லை 

தொன்று மொழிந்து 
தோழில் கேட்ப” 

என்ற மதுரைக் காஞ்சி வரிகள் வற்புறுதீதுகின் றன. 

இமயமலையை நம் தமிழ்வேந்தர் 'எவவளவு உயர்வா 

க்ப் போற்றினர் என்பைத, ' 

“முழிமன்னர் மூவரும். 
காத்தோம்பும் தெய்வ 

வடபே ரிமயமலை”' ' 

என்ற சிலப்பஇகார வாழ்த்துக். காதை வரிசுளால் அறி 

இடரும். பகை நாட்டாரின் மலைகளில் கமிழ்க்கொடி 

பெருமையுடன் பறுத்க வேண்டுமென்பது புலவர் பெருமக் 

கவின் விருப்பம்.



130 இலக்கியச் செல்வம் 
    

1 கடுநீர்க் கெண்டையொடு பொறித்த 

குடுமிய வாகபிறர் குன்றுகெழு நாடே” 

“அயல் வேந்தர் காடுகளிலுள்ள மலைகளின் உச்சியில் 
மது தமிழ்க்கொடி. என்றெறன்றும் பறப்பதாகுக” என் 

பச இப்பாடலின் பொருள். 

வரலாற்று வழியே பார்ச்குமிடத்து ஈம் தமிழ் மூவேச் 

தர். ஒருவரை யொருவர் எதிர்த்துப் போரிட்டதுண்டடு. 

ஆனால், வடகாட்டு வேந்தர் தமிழ் நாட்டை ஆக்சமிக்கா.க 
வாறு தற்காப்புக்காக அடிக்கடி படையெடுத்து அவர் 

களை அடக்க வருவஇல் தமிழ் மூவேந்தருக்குள் குருத்து 
“வேற்றுமை இருக்கதாக எண்ணுவ கற்கில்லை. ஆட்சி 

. யின் எல்லை எதுவானாலும் தமிழின க்தின் தாயகம், சேர 

சோழ, பாண்டிய காடுகள் மூன்றையும் கொண்ட 

தமிழகமே என்பதை மூவேக்கர் மறந்ததாகச் தெரிய 

வில்லை. 

மிழ் வேந்தரின் ஆற்றலைப் பழிகத் கனக-விஜயரின் 

மீது சற்றப் கொண்டு புறப்பட்ட சேர வேம், கனை கோக்கு, 

ஈடசர வேக்கே.! சகனக-விஜயா பழிக்தது உம்மையன்று 

சாம, பாண்டியசையே'” என்று அமைச்சர் அறிவிக்க 

போது “தமிழ் 'வேந்தசில் எவரைப் பழிக்க தாயினும் 

அது தமிழரை அவமதித்த தாகும்” என்று பதில் கூறிப் 
படைஇரட்டி வெற்றி சண்டான் செங்குட்டுவண். 

“டுதன்றமிழ் நன்னாட்டுச் செழுவில் கயல்புலி 

மண்தலை யேற்ற வரைக....ஃஃ௨௪ 7? 

வில், புலி, சுயல் ஆகிய மூவேகர்தரின் இன்னவ்களையும் 

பொறித்து ஈமது படையெடுப்பை அறிவிக்கும் ஓலையை 

வடவேக் தருக்கு அனுப்புங்கள்" என்று செங்குட்டுவன் 
கூறியதஇலிருக்து அவனது இன உணர்ச்சி வெளிப்படு 

கிறது.
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தமிழ் இலங்கியவ்கள் கூனும் செய்திகசொல் 

லாம் நமது இன உணர்ச்சியைக் தூண்டுவனவாக இருக் 

Ror nar. தமிழக தீதின் எல்லை இம௰யக்கான் என்ற உரி 

SDL WINES (PPT SUT கமது புலவர்கள் தக்க 

ஆதாரங்களுடன் அதறிவிச்துள்ளனா. அறை ஆராய்சி 
யாளர்களும் ஆமோ இ.க்துள்ளனணர். 

இமயமலை ஒரு காலத்தில் தமிழகத்தின் எல்லையாக 

.இருக்த தென்ளுலும், வாலாற்றைப் பல்லாயிரம் ஆண்டு 

BORER பின்னே கொண்டு செல்ல முடியாது. விக்க 

யத்ைப் பற்றியும், இமயககதைப் பற்றியும் பெருமை 

கொள்ள உரிமையுண்டு. என்றாலும், அவற்றை உறி 

மைக்கு எல்லையாகக் கொள்வது கலககுதுற்கு வித்துடு 

வேச கவிர, மக்கள் கைகோச்த து வாழ்வ கற்கு வழியல்ல. 

ஆனால்) தமிழகக் தமிழருக்கே -யுரிய தனி 
காடாககி வேங்கடத்தின் உச்சியில் தமிழ்க் கொடியை 

இல்லை, தமிழாசுக் கொடியை - உயர் கீதுவோம். அன்று, 
இமயத்தில் ஈமது Gary! ware gure செயல் 

முடிந்தால், உரிமைக்காக அல்லாவிடினும், உறவுக்காக 

மீண்டும். ஈமது இன்பகு தமிழ்க்கொடி இமயத்தில் 

யறப்பெெகன்பது ஈடக்சாக காரியமல்ல.
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குறிழகம் பாண்டை mr oie, உலக நாடுகளோடு 

வாணிபம், அசசியல் ஆசிய துறைகளில் தனியே கொடர்பு 

கொண்டிருக்கன். இகர மொழிகள் வழங்கும் இக்திய 

கசடுகளை விட தமிழக தீதுக்கே உலகில் அடிக மதிப்பிருக் 

சது. அன்று, உலச காடுகளின் மஇப்புக்குரிய இந்தியத் 

அறைமுகம் கர்விரிப்பூம்பட்டின கீ துறைமுகம் ஒன்றே 

ய்£ம், “இரைகடலோடியும் இரவியம் C eG" என்ற ஓஒசாவை 

யின் சேதுமொழியொன்றே, அமிழர் கடல் கடந்து வாணி 

பம் செய்வதைக் கடமையாகவும் கொண்டிருக் were சாண் 

ங்கை விளக்கும். 

“மிகப் பழைய : கால.த்இலேயே தமிழ். காட்டு வணிகர்: 

anew கோக்கிக் கடல்கடந்து சென்று 0g Bu அமெரிக் 

சாவை அடைந்து அங்கு கப்சன் நாகரிக திப் பரப்பினர்: 

ணட “Qe gi அமெசிக்கா” எண்று நூவில் அறிஞர் சமண 

லால் கூறுகிருர். குமிழ் வணிகர், உலக நாடுகளுக்கு கி 

தங்கள் பண்டத்தை ஈந்துப் பொருள் ச தடியகோடு, 

தமிழ்ப் பண்பாட்டையும் தக்கது; மிழக கீதுக்குப் புகழ் 

தனர். 

வேதங்கள் மிகப் பழையதென்பர் சமய வாதிகள். 

ஆனால், அந்து வேதங்கள் சோன்று முன்னரே தமிழர் 

சாலடியசோடு வாணிபம் ௩டதகுதுி வக்ககாக ஆரசய்ச்சி: 

யாளர்கள் அறிவிக்கின்றனர். மதிதியதரைக்கடல் cr 

களுடன் தமிழககுஇன் ஒரு பகுதியான பாண்டிய காடு 

வாணிபஞ் Oe A wb sara “elie worm fag. A ys 

ஆராய்ச்சியாளர் கூறுவர்,
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முற்காலத்தில், நாகரிகப் பொருள்கள் அனை த.இற்கும் 

உலக காடுகள் தமிழகத்தையே எதிர்பார் தீ.திரும் ன. 

ஏலம், சந்கணம், ரொம்புபோன்ற வாசனைப் பொருள்கள் 

கமிழகத்திவிருந்துசகான் பிற நாடுகளுக்கு FD mie Sur 
Gear, எூப்து நாட்டு வணிகா ஈம் தமிழகம் வந்து வாச 

ணச் சாமான்களை வரங்க ஒட்டகங்கள் மூலம் கொண்டு 

சென்ற காக யூதரின் சமய நூல் கூறுகிறது. அசேபிய காஃ 

உர் பாண்டி காட்டாருடன் குதிரை வாணிபம் செய்து 

வர்தகாகவும் அறிகரரோம். இறை, மாணிக்க வாசகம் வள 
லாதும் அறிவிக்கும். கி. பி. முதல் நூற்றாண்டில் கிரேக்க 

வணிகர்களுக்கு உபயோகமாகவிருக்கும்படி எழுதப்பட்ட 

ல்களில் கமிழக த்.இன் கப்பல் வாணிபச் கிறப்புக்கள் 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. 
காவிரிப்பூம்பட்டினக் துறைமுக தீதின் மூலமே ஈம் 

காட்டிலிருக்து உணவுப் பொருள்கள், வாசனைப் பொருள் 

கள், மு,த்து--பவளம் போன்ற மணிவகைகள் பிற காடு 

களுக்கு ஏற்றுமதியாயின. இந்தத் துறைமுகத்தில், ஏற் 

அம தியாகச் கூடிய பொருள்களும் இறக்குமதியாகும் 

பொருள்களும், சோழ அரசாங்கத்தின் சன்னமான பூலி 

மு.து.இரையிடப்பட்டு மூட்டை மூட்டையாகப் போரேறி நின் 

றன... துறைமுகத்இல், எல்லாப் பருவத்திலும் தமிழ்நாட் 

டுக் கப்பல்களும், பிறகாட்டுக் கப்பல்களும் ௮ணியணியாக 

நின்று காட்சியளி, ககன. காவிரிப்பூம்பட்டினது துறை 

Eg BO, 
“நீரின் வந்த நிமிர்பரிப் புரவீயும் 

ஈழத் துணவும் காழகத் தாக்கமும் 

அரியவும் பெரியவும் நெரிய ஈண்டி” 

“தடல்வழியே வந்த குகுசைகளும், ஈழ (இலக்கை) காட்டி 

லிருந்து வந். உணவுப் பொருள்களும், காழக (பர்மா 

காட்டிலிருக்து வர்.த வாசனைப் பொருள்களும், பிற அரிய
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பெரிய பொருள்கள் யாவும் நிறையக் குவிந்திருந்தன" 

எனப் பட்டினப்பாலை பகர்கின்றது. 

இவ்வாறு, புகார்.த் துறைமுகம் மூலம் தமிழர் பெற்றி 

றாந்த உலக வாணிபச சிறப்பை ஒருகுனி நூலாகவே எழுக. 
லாம். பிற நாடுகளிவிருந்து தமிழர் பெற்ற பொருள்களை 
௮றிச்கால் அக்காலத் தமிழரின் காகரிகச் சிறப்பு தெறி 

இறன வீளங்கும். யவனர் பெரிய கப்பல்களில் தங்கம் 

கொண்டுவக்து தமிழருக்குச் தந்து, அதற்கு ஈடாக தமி 
ழகத்இலிருக்து மிளகை வாங்கச் செல்வார்களாம். அலா 

ரிக என்பவன், ரோம் காட்டின் மீது படையெடுத்து a6 S- 

போது, அவனுக்கு 8000 பவுண்டு மிளகு கொடுத்து 
சமாதானம் செய். கனராம் ரோம காட்டினார். இது, தமிழ் 

காட்டு மிளகுகான் என்பசைக் கூறவும் வேண்டுமோ 2 
அக்காளில் கமிழ் காட்டிற்காம், உலக நரடுகளுக்கும் 

இடையே நடைபெற்ற வாணிபத்தில் மிளகுக்கு இருக்கு. 

மதிப்புப் பிற பொருள்களுக்கில்லை யென்றால் மிகையன்று... 

பாண்டி. நாட்டின் காயற்பட்டினக் துறைமுக கைப்: 

பற்றி மார்க்கபோலோ என்ற புகழ்பெற்ற யாதுரிகர் பின் 

வருமாறு எழுஇயிருக்கிறார் : 

*கரயல் பட்டினதுதில் சுறுசுறுப்பான வாணிபம் 
கடந்தது. மேற்கிருந்து வரும் கப்பல்கள் காயல் பட்டி 

னத்தில் தங்காமல் போவதில்லை, சீனா மற்றும் 
மேனாடுகளின பொருள்களெல்லாம் இங்கு வந்து குவியும்: 

சேதகசிகளின் சாமான்சள் ஏராளமாக ஏறிஅுமதஇயா௫ம்: 

பொன் குவியும். இந்நாடே (தமிழ் நாட) இந்திய 

வாணிஃகத்தின் திறவுகோல்.” 

இவ்வாறு உலக அதிஞர்களால் பாராட்டப்பட்ட 

காயல் பட்டின துறைமுகம் இற்றைகாளில் சிறப்பிழக்து
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கிற்கிறது. QHHsrasHa .yrAuw, eurelud, நாகரி 

கம், 620 ஆகிய துறைகளில் உலகில் சிறப்புற்று விளங் 

கிய காடு ரோமாபுரி யாகும். அச்ச ரோமாபுரியோடு 
எல்லாகி துறைகளிலும் போட்டிமிட்ட இன்னொரு காடு 

உண்டென்றால், அது தமிழ்காடேயன் றி வேறண்.நு. ,கமிழ் 
காட்டின் வளர்ச்சியைக் சண்டு ரோமாபுரியும். பொருமை 
கொண்ட தாம். 

“Gs Sur, வாணிபத்தால் சோமாபுரியை wo pas 

கிறது. இந்தியாவுக்குள் பொன்னாற௮ு பாய்கிறது.'* 
என்று, கி, பி. 140-ல் வாழ்ந்த தாலமி (7%0ி எரு) என் 

பான் அங்கலாய்கதுச் கொண்டான். அவன் கூறும் 

இக்இயா, குமிழ் காடே. தமிழர் ரோம சாம்சாஜ்யகீதுடன் 

வாணிபக் கொடர்பு கொண்டதற்கு அடையாளமர்க 

தமிமக கத்தல் ரோம மாணாயங்கள் அடிக்கடி அகப்படுகின் 
றன. பழனி தாலுகா சலயரமுத்தூரில் ரோம சக்ரவர்த்தி 

யான அஅருஸ்கனது தலைபேோட்ட 68 தங்க காணயங்கள் 
ஒரு மண் செப்பில் இடைத்தன. இழிஸ்துவுக்கு app 

பட்ட கால கீ திலிருந்ேேக ரோமர்களுக்கும் தமிழர்களுக்கும் 
வாணிபக் கொடர்பு இருந்து வர்இருக்கிறது. அது 

மட்டுமல்ல; சுமார் ஆறாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பே 

கமிழர் வாணிபக் துறையில் ஈன்கு பயிற்சி பெற்றிருந்த 

தாக ஆசாய்ச்சியாளர் அலமிவிக்கனெ றனர். 

இ. பி. 7-வது நூற்றாண்டில் சோழர், ஜப்பானோடு 
வாணிபம் செய்துவக்கனர். இராஜராஜ சோழன் காலத் 

இல் கப்பல் வாணிபம் தமிழகத்தில் முன்னெப்போதும் 
இருக் கைவிட முதன்மை பெற்றிருந்தது. சோழாது 

கப்பல்கள் சாகபட்டினக்இ லிருந்து சாவகத் இவிற்குத் 

இனமும் போய்ககொண்டிருந் சன.
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கப்பல் தொழில் 

தமிழக த்தில் கப்பற்றொழில் மிகவும் உயர்க்கு கிலையி 

லிருக்,கதும் தமிழர் வாணிப த்தில் முதன்மை பெற்றிருக்க 

குற்கு முக்கிய காரணமாகும். கப்பற் ருழிலின் நுட்பங் 

௧௯௭ விளக்கும் சனி நூல் தமிழில் இருந்துவக்ககாகத் 

தெரிகிறது. இசை தமிழகத்துடன் வாணிபம் செய்து 

வக்க அராபியர்களில் சிலர் எழுஇ வைத்துள்ள சூறிப்பு 

களிலிருந்து  ௮திய முடிகிறது. மிகப் பெரிய அளவில் 

முன்னேற்ற மடைக்துிருக்க சோம் சாம்ராஜ்ய கீ.இல்ம் பிற 

நாடுகளிலும் ஆணியடிக்துப் பலகைக௯ை ஒன்னுசேர் தது? 

கப்பல் கட்டிய காலத். இலேயே, தமிழ் காட்டினர் பலகை 

௧௯ ஒன்ரோடொன்னு பொருக்தப்பட்டிருப்பது தெரியாத 

வாறு பிணை க்து அழகான கப்பல்களைக் கட்டினர். 

மூவாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே எ௫ூப்து ௧௪ 

மன்னன் சாலமன் தமிழ் காட்டிலிருந்து குரங்கு, மயில் 
மூ. தலியவைகளைப் பெற்றுச் சென்றதாகக் செெரிகிற்து.- 

சுருங்கக் கூறின், இன்று உணவு உட்பட பிற எல்லா 
வாழ்க்கைப் பொருள்களுக்கும் தமிழகம் வெளி கஈடுகளை 

எ.இர்பார்க்கிறகல்லவா ? இ,.கற்கு நேர்மாறாக, உலச நாடு 
கள் அனைத்தும் தமது சேதவைக்குது மிழக சைகை சதுர் 

பார்தது நின்றன. இக்துியா என்ற பெயரில் பண்டை 

காள் வாணிபம், அ௭சியலைப்பற்.௮ி உலக அறிஞர்கள் கூறி 

யூளன்ள புகழ் மொழிகள் பெரும்பாலும் தமிழக தீதுக்கே 

உரியனவாகும்,
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